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Caesaré Battisti
a kivégzett reicksrali-képviselő, 
aki gentleman volt mindhalálig
Emléket, apró, kicsi emléket szeretnék állítani 

— igéMytelen ólombetűkből — egy embernek, akinek 
emlékét talán már a közel jövőben Itália világvárosai
nak főterein monumentális emlékoszlopok fogják 
megőrizni.

Hideg vo lt. . .  Kegyetlen hideg . . .
Mint ragyogó, azúrkék bura borult fölélik az ég; 

azaz tisztaságát nem zavarta meg semmi, csak a be- 
létolakodó havasok szeplőtlen fehérsége . . .

Ahogy a természet szépsége magával ragadott 
elfeledkeztünk a hidegről is.

Amikor a lélek gyönyörködik, szunnyad a test...
Gondolatokba merülve haladtunk tovább, »Vor- 

schrift«-ct, mindent félredobva élt mindenki a maga 
messzefekvő gondolatvilágának.

A mozdulatlanná fagyott ragyogó levegőt — 
mintha kristálypoharak csendülnének össze, — egy rö
vid szó metszette végig:

— Halt!
Az Alföld rónáin kóborló gondolatokat egyszerre 

idevczényelte a megszokás, a fegyelem. Es mielőtt 
még a gondolatnak parancsolni lehetett volna, meg
mozdult a hófehér lepel és mosolygó, tollas alpinik 
vettek körül. . .

Mi hárman voltunk... A kocka cl volt vetve...
Három kép suhant cl lelkem e lő tt...
Egy rózsafiizért pergető, imakönyves öregasz- 

szony ... Egy akácvirágos, kicsi fa lu ... Egy kietlen 
fogolytábor...

Ha nézni tudnak a hullák, úgy néztünk össze mi 
hárman. . .

Egy kapitány lépett hozzám:
— Du hist dér Kommandant?
A német szóra ismét a gépezet jött működésbe’.
—- Herr Hauptmann X. Y. stellt sich gehorsamst

▼or!
Es mintha csak a tiszti étkező parkettjén állanánk 

egy kézszoritás és egy szó:
— Hauptmann Battisti.
A név hallatára önkéntelenül megremegett a 

kezem.
Elmosolyodott
— Már hallottál felőlem?
— Igen!
Előttem áll mosolygó arccal az ember, akinek véi- 

dij van a fejér© tűzve, akit halálra, üldöznék a Habs
burgok fogdrnegjei, mert olthatatlan szeretettel imádja 
nemzetét, ott hagyta a Reichrat puha zsölyéit és ki
ment a tiroli jéghegyekbe küzdeni egy ideálért. . .

Valami szivembe nyilallik s ahogy odakapok, 
megdöbbenve veszem észre, hogy elvesztettem va
lamit., .

Ideges félelemmel kutatom végig zsebeimet, fel
tűnik a kapitánynak is.

— Elveszett valamid?
Elakad a lélekzetem . . .
— Az órám, a láncon egy am ulettel... nem eshe 

tett ki máshol, mint az utolsó lesálláson. Engedjen cl 
crto kapitány url Becsületszavamra visszajövökl

A mosolygás nem tűnt el arcáról és mégis oly 
komolyan mondta:

— Éj i  sokat hallottam a magyar becsületszóról. 
Nézd! Olyan mindegy, két vagy három foglyot vi
szek magammal. Kiváncsi vagyok a becsületszóra! 
Mehetsz!

*
Az amulettet megtaláltam. Rohanva siettem visz- 

sza . . .
Egy alpiui kalap lengett a fehérségben cs a tá

volból egy hang szállott felém:

•— Ewiva Itália!
Azután jön a borzasztó látvány! Ausztria lelket* 

lvnségének tükre. . .
Battistit felakasztják... A kötél elszakad,.. 
(Készakarva.) Kezdődik újból a procedúra,.. A

pribékek vigyorognak... Egynéhány l.andesschutz.
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A z  e m l é k e z é s e k  k ö n y v é b ő l
Mikor (a hctevcncs évek közepén) először fordul

tam meg a Pesti Naplónak a Barátok l’crén levő »mü- 
hcly«-ébeu s a barátságos szerkesztő bemutatott a 
munkatársainak, mingyárt egy engem —- vidékről 
Pestre szakadt fiatalembert — meglepő tünetet kel
lett észrevennem. Azt, hogy ezt a soven, hazafiasán 
ellenzéki és nemzeti ideálokért licvülö újságot zsidók 
és egyéb nem-fajmagyarok Írják és szerkesztik. Ak
koriban ugyan még nem fajelmélctcztek és fajvegy- 
clcincztek, s az, emberek sokkal türelmesebben visel
kedtek egymásnak a származása és »miótaittléte« 
iránt mint mostan, mégis fel kellett tiiunic annak, hogy 
a legelőkelőbb magyar lapot Urváry szerkesztette (aki
nek az apját még Herrenröthcrnck hívták), a legtöbb 
vezércikkét egy dán családból crcdett publicista, báró 
Kaas Ivor irta (akit a Fiume-kávéházban Uborkász- 
nak becéztek), egyik rovatát a németnevii üüntber 
Antal rótta össze (akiből később igazságtígymiuisztcr 
sőt konjunktúrái kúriai elnök lett), a másikat pedig 
Acsády Ignác csinálta, aki néhány évvel azelőtt még 
olyan Adler volt mint annak a rendié. Mondani se kell 
tán, hogy a lap még pár munkatársa — Eenyvessy 
Adolf és Sasvári Ármin — is névváltoztatás utján ju
tott a magyaros hangzású nevéhez.

He llát lebetett-e csodálni ezt, mikor a főváros 
legismertebb vendéglőseit és kávésait Gundelnek, 
Glücknek, Marchalnak, Stcingassncrnek, Privorszky- 
nak, Kantmernek, Wimniernek, Koinmcrnek, Kurznak, 
stb. hívták! Sehol egy magyar név, amelyre a pelcs- 
kci nótárius sé tá lt... A váci-uccán végigmenve a leg
ismertebb üzletek cégtábláin ilyen neveket olvastunk: 
MonaszterlV* Kuzniik, Alter, (iberbauer, Kilián, les- 
tory, Caldcrbfll, stb. -Neíh, nem lehetett dRodálni. Hi
szen a nemzeti iig.v leglelkesebb apostolairól is fud- 
tuk, hogy csak rövid idő óta \ iselik magyar nevüket. Rá
kosi Jenőt azelőtt Kremser-nek, Ipolyi Arnold püspö
köt. a »Magyar Mithológia* halhatatlan íróját Stum- 
mer-nck, Irányi Dánielt, a legszélsőbb hazafias ellen
zék vezérét Halhscluih-nák hívták, s a tudományos
ság fökorifeusai idegenhangzást! neveket viseltek: P«l- 
szky, Henszhnann, Hermann Ottó. Hampel, Heller, 
Patter. Patiler, Wenzel, Rótner és még ötvenen. 
Húsz könyvkereskedő közül tizennyolcnak német volt 

neve... Mégis különös volt, annak, aki még nem
nem szokta, hogy épp azok küzdöttek leglelkesebben 
az ország nemzeti fejlődéséért, akik nem tekinthettek 
vissza kuruc múltra és knengányos ősökre. Hiszen 
Blallánéiiak, akinek oly sok érdeme van a főváros la
kosságának, németiéinek cs zsidóinak a magyarosítása 
körül, a keresztlevelében ez a név olvasható: Rcindl 
Lujza. Csak később (ez igaz, hogv már kislány korá
ban), amikor színpadra lépett, lett belőle Kölcsi Lujza...

Legérdekesebb alakja volt a redukciónak kétség
kívül Kaas Ivor bán’), máskülönben is kora közéleté
nek egyik kiválósága. A »I<áv6forrás«-Társaság már 
agonizált akkor — tagjai az nzidöbeli ifin Magyaror
szág irodalmi képviselői kezdtek t'kiuönP a kávéházi 
keretekből, nagyobbrészt mdgházusödtak és (akkor 
más idők voltak!) jó férjek, otthonülő családapák lel
tek. néhányan (Hevesi Lajos és Dóczy) Becsbe köl
töztek. Mégis beállított oda szinliázi vagy szerkesztő
ségi órák után néhány iró, köztük Kaas Ivor is. aki
nek éles sipító"hangja erősen kihangzott a többieknek
halkabbszavu eszmecseréjéből.

Katonat'sztnfek a fia volt (félvértöl magyar, az 
anyja tvánka-leán.v) s bankárnak készült, ami még az 
..ié.-.Ci.A,i ic rcnloeatóbb. Ígéretesebb pálya. Néhány

a

nyelvét Stftgeti az áldozatra. .  .•
Battisti pedig szelíd vonásokkal, legcsekélyebb el

változás nélkül függ a bitón, melyet a világosságért 
kii7,dö nemzetek szemében oltárrá szentelt a világ leg
sötétebb börtöne, a császári Ausztria...

IfJ. Papik Mikaa.

a szertelenségeket szívesen bocsátotta met ax olvasó 
azokért a költői képekért, amelyek írásainak szint, 
hangulatot és lűmporos bájt kölcsönöztek. Nem volt 
legkomolyabb újságírója a maga korának, de aligha
nem minden kollégája között, bár több valótlansátot 
állított mindegyiknél, 6 volt a legjóhiszemübb.

Maga se tehetett (s nem is tudott) róla, hogy né
ha önkéntelenül versekben irta a vezércikkeit, ütemes, 
ritmikus és egyenletesen hangzó sorokban, s megtör
tént, hogy egyik-másik dörgedelmes írásában az első 
sortól a száznyolcvanadikig nem esett ki a taktusból. 
Mi egyszer nagy és szeme tmeresztő bámulatára egy 
ilyen cikkelyét rövid versessorokba szedve (a szöve
gén egy betűt se változtatva) prezentáltuk neki, — ó 
csodálkozott a legjobban, hogy verseket irt anélkül 
hogy tudott volna róluk.

Nevetve mondotta:
— Méltó pendant-ja vagyok a Moliére Jourdaln 

mesterének. Az nem tudta, hogy prózában beszél, s én 
meg azt nem sejtettem, hogy verset írok.

Ez a vonása végigvonult egész pályáján, — min
dig inkább volt poéta mint cikkíró, s bár egész életé
ben és olthatatlan szenvedéllyel politizált, még se volt 
komoly érzéke a gyakorlati politikához. De a közön
ség akkor még szerette az idealizmust (a politikában 
IS), és a dán báró közreműködése nagy értéket jelen
tett annak a lapnak, amely öt főmunkatársul megnyer
hette. A szertelenségeit szívesen nézték cl neki jelle
mének a tisztaságáért, s a túlzásait (amelyek sokszor 
valótlanságokká torzultak) azokért a belső igazságok
ért, amelyek az emberi és emberséges lényét alkották. 
Az elsők fcgyikc volt- akik Istóczy Győző kezdemé
nyezésére (o jó ur istő-ben bontott először antisze
mita zászlót lefordítván I >ti Mcsnil-Marigany zsidó- 
ellenes francia röpiratát) zikccne-zakccnc-civeket val
lottak. de Ivor báró ezeket is oly tónusban hangoz
tatta, hogy szenvcdclmes kifakadásait a legérzéke
nyebb zsidó is képes volt megbocsajtani. Egy-redak- 
cióban dolgozott sok esztendőkig Acsády Ignáccal, a 
később híressé lett magyar történetíróval, aki a leg
érzékenyebb ember volt nem is az országban, de az 
egész világon, s mégse tudtak összeveszni ezen a kí
nos kérdésen. Negyedórákig vágták egymás fejéhez a 
legsúlyosabb argumentumokat, — mint két bokszoló 
bajnok hol egyik volt fölül hol a másik gázolt ama
zon. de azért közben mindig »édes Nácikám«-nak és
kedves Ivorkám«-nak szólították egymást, s végül 

i nem egyszer karöltve hajadtak le az Athenaeum ko
pott lépcsőin, miközben Kaas Ivor valosziiiiileg azt
gondolta:

— Bárcsak minden zsidó olyan volna mint ez az.
Acsády!

Emez. pedig:
— Vajha minden antiszemita olyan kevéssé lenne

veszedelmes mint a dán báró!
Az ilyen vitatkozások alatt Urváry nagyokat ne

vetett (kevesen tudtak Budapesten olyan jóíziieket ka
cagni mint boldog korszakában a Pesti Napló szer
kesztője) s azt mondta:

- -  Ha a zsidóknak csupa ilyen ellenségei lesznek, 
akkor egynek se görbül meg egyetlen haiaszála.

I'c hát nem csupán ilyen ellenségeik voltak...
A barátságban Is meg voltak Kaasnak a kedves 

szertelenségei. Márkus Istvánt például. Máikus I.innia 
lestverbátvját. ezt a korán (már 1880-ban) meghalt ki 
tűnő publicistát olyan féltékeny szeretettel szeretteM <» r I. 111 P it.' l
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alig alakult meg a néppárt, amely már nem operált 
oly cizelált eszközökkel, sietett ahhoz csatlakozni. 
Nem illett ugyan sehogyse bele ebbe a pártba (egy
általában nem volt pártbavalö ember), de azért jól 
érezte magát ottan, mert kedvére tombolhatta ki ma
gát benne. Azon emberek közé tartozott, akik a ro
hanó évekkel nem vénülnek, hanem fiatalodnak. Men
tül öregebb lett, annál szélsőbb, radikálisabb, fiatalo
sabb és játékosabb lett a politikája, 5 mig a kortár- 
sai, mint akkoriban diákosan mondták sedofttf-abbak- 
ká lettek idősebb korukban, ó abban az arányban fris
sült s lett nyugtalanabbá, amelyben az évek elmúltak 
fölötte. Találóan mondta valaki a pályája végén <1910- 
hen halt meg), hogy nála »a fiatalosság a szenilis tü
net s az öregedés legláthatóbb jele*.

Szertelenségei és kíméletlen kirohanásai ellenére 
se sikerült soha igazándi ellenséget szerezni — csak 
Kecskeméthy Auréllal volt határozottan ellenséges vi
szonyban, de nem sokáig, mert e szintén jeles publi
cista negyedfél évtizeddel halt meg előbb mint <5. Ezt 
annak köszönhette, hogy csak mint derék, kifogásta
lan jellemű és tisztakezii embert s mint pompás irómü- 
vészt vették komolyan, egj'éb dolgai iránt elnéző volt 
mindenki. S mikor Rohonczy Gidának, a szintén ug
rándozó, vérmes, elveket sutbadobó, , állhatatlan, de 
jóhiszemű képviselőnek szemére vetették a kiszámít
hatatlan politikáját, mosolyogva mondta:

— A Kaas Ivoré még olyanabb.
Talán azért hivatkozott éppen ő rá, mert családi 

kapcsolat állott fönn köztük, vőtársak voltak, — mind
ketten Lónyay-lányt vettek feleségül. Voltak persze, 
nevesek, nagyok, pártvezérek is, akik gyakrabban vál
toztattak pártot mint Kaas, aki ezt igazában csak egy- 
szer-kétszer tette, de ö abban a pártban is, amelyhez 
hü volt, folyton állhatatlankodott és elégedetlenkedett, 
mert nyugtalan szellem volt, nagyon is kitéve múló 
hatásoknak és percnyi benyomásoknak. Legkövetke
zetesebbnek a Tisza Kálmán elleni gyűlöletében , mu
tatkozott. Ha beszélt e ^rettenetes ember«-ről, úgy 
tett, mintha éveket adna az életéből, ha a »hazája a 
megrontóját* megsemmisíthetné. De ha forradalom tőr 
ki, Tiszát birái elé állítják, és Kaas lett volna a vész
törvényszék elnöke, Tisza Kálmán bizonyos, hogy

A költő és a hét grácia
I r ta :  S z á s z  M á r to n

L
A Kohó iiatal volt, alig néhány évvel túl a hú

szon. Ez még nem lett volna különösebb hiba, a na
gyobb baj abban rejlett, hogy tehetséges volt s en
nek tudatában a fejébe vette, hogy az Írásaiból fog 
megélni. Tehát — éhezett. Kinek kell ma vers? Az a 
három-ncgy vers, amit havonta, nagy kilincselések 
után, el tudott helyezni, fogpiszkálóra sem lett volna 
elég, nemhogy fogravolóra. Es a legnagyobb baj, ami
vel a sorsharag a tehetségen kívül megverte: beteg 
volt. Néha, az utóbbi időben mindgyakrabban, kinos 
üvöltés szakadozott ki a tüdejéből és a szegénysége 
dacára mindig tiszta zsebkendő karniinfoltos let, ha 
az ajkához nyomta.

— Meg fogQk halni — gondolta minden köhögési 
roham után a Költö, de a másik pillanatban már elfe
lejtette saját próféciáját és gyorsan megirt egy ver
set az Élet szépségeiről.

A tükör is megcsalta. Úgy mutatta meg a napon
ként ismétlődő változást az arcán, hogy a Költő azt 
hitte, az a halvány két piros folt a két oldalon az if
júság színe. A szive makrancoskodását, a pulzus es
ténkénti gyorsabb verését a tavasznak (ahogy ő irta: 
a Tavasznak), tulajdonította. Szegény Költö, egyike 
volt, mint a jó férj, akkor tudta meg, hogy baj van, 
ismerik önmagukat. És javíthatatlanul optimista volt.

A sajnálkozó pillantásokat észre sem vette. Olyan 
volt, mint a jó férj, akkor tudta meg, hogy boj van, 
amikor mar mindenki tudja. Akkor sem akarta el
hinni. De aki mondta, orvos. Neki jóbarátja, volt is
kolatársa. A vizit az ucán folyet le, díjmentes volt, 
tehát érdeknélküli és őszinte.

- - Te, Költö — biztatta az orvos —- ezen feltét
lenül segíteni kell, ha nem akarod megfosztani az em
beriséget világot megváltó szonettjeidtől.

Nem, nem — motyogta a Költő megdöbbenve 
— ezt nem akarom. Igazad van. Ezen segíteni kell. 

— Levegő kell neked — mondta határozottan az
orvos — még pedig ózondus hegyi levegő.

A Költő ábrándosán nézett a levegőbe. Villám
gyorsan átviilant agyában eddigi élete, mely tele volt 
olyan Ígéretekkel, amelyek Idővel sorra levegővé vál
tak. De hegyi levegő, még hozzá ózondus?

— Honnan vegyem? — nyögte.
— Ott, ahol van — igazította útba a jóbarát.—

Davos, Tátra, Reichenberg egyformán Jó. Sürgősen 
el kell utaznod.

A Költő vészesen elkacagta magát. A nevetés 
vége csupa köhögéssé fajult

— Rémes! — szömyükődött az orvos. — Még ma 
el kell menned.

Ezen már nem is nevetett. Lemondóan legyintett, 
aztán torz mosollyal nyúlt a zseKi* kivette a pénz
tárcáját Néhány zálogházi jegy volt íz egész tarta

természetes halállal halt volna meg. Rengeteg volt a 
vezércikkek száma, amelyekben e »szömyeteg« ellen 
küzdött, s maradt róla egy mondása, amely méltó ar
ra, hogy halhatatlan maradjon. Tiszát azzal védelmez
ték egyszer előtte, hogy »tisztakezü ember*.

Mire Kaas Ivor azt felelte:
— Igen, tiszta a keze, de nem tiszta a kézszori- 

tása.
S ,ezzel igazat mondott. Tisza Kálmán oly hálás 

természet volt, hogy aki egyszer szolgálatot tett neki, 
azt nem tudta egykönnyen elejteni. S bizony Vá- 
rady Gábort sokáig »tartotta« még azután is, bogy a 
rendjel-panamája kipattant, és Bokross Elekről nem 
tudta levenni a kezét akkor se, mikor a korrupt dol
gai már köztudomásúak lettek. Azt hiszem, alapjában 
becsülte ezért Tiszát a vehemens vezércikkező, mert 
hiszen azokat gyűlöljük legjobban, akiket becsülni va
gyunk kénytelenek.
i Tisza Kálmán, a ^leghosszabb* miniszterek egyi

ke tudvalevőleg másfél évtizedig volt kormányon s 
kemény próbára tette türelmetlen ellenségének a tü
relmét. Minden évben megpróbálta legalább négyszer, 
hogy ősszel, tavasszal, télen vagy nyáron megbukik 
Tisza. S mikor végre 1890-ben csakugyan elhagyta 
helyét a *bukott« miniszterelnök, Kaas Ivor diadalma
san mondta:

— Nem megmondtam előre?
Mire Beöthy Zsolt, aki sokat fordult meg Olasz

országban, az ö szelid modorában a következőket 
mondotta:

— Van Itáliában egy ismerősöm, vérszegény, sá
padt, fázékony ember, aki már szeptember végén kezd 
dideregni, s ilyenkor, bár még a szüreti idő is mesz- 
sze van, azt szokta jósolni, hogy még e héten hó tog 
esni. A jóslat persze nem következik be, de mikor 
karácsony után lehull az első hó, dicsekedve szokta 
konstatálni: »Ugy-e, mondtam?* így voltál te is a 
próféciáddal. A szeptember végére várt hó csak ja
nuárban jött, a hetvenes évek óta jósolt bukás csak 
most következett be. Olyanformán volt igazad mint az 
én fázékony olasz barátomnak*.

Mindenki nevetett Kaas Ivor is.

lom. Azok is régen lejártak már, nem volt pénz meg
újítani őket.

— Ez az egész vagyonod? — hitetlenkedett az 
orvos.

— Ez. Volna ugyan még egy-kéí jó ingem és egy 
tucat zsebkendőm, amit zálogba tehetnék. De ez ke
vés, ugy-e?

Ebből a kérdésből is látni, mennyire praktikus, 
életrevaló ember a Költő. Szerencsére a jóbarát nem 
figyelt oda. Elgondolkozott. Nem a levegőbe, hanem a 
földre nézett. Oda, ahova a betegjei kerültek, vagy 
kerülnek. De ez a kutatás nem elégítette ki. Hiszen 
azoktól, akik már a földbe kerültek, még egy orvos 
sem remélhet semmit. (Igaz, hogy a halottak sem az 
orvostól. Az is igaz, hogy azok, szegények, már az 
életben is hozzászoktak ehhez.) Inkább felnézett te
hát. Szemeit — lelkének szigorú röntgensugarait — 
végighordozta a járókelőkön.

— H m ... — mondta vontatottan.
Ez a »hm« olyan jelentőségteljes volt, hogy a 

Költőnek beleremegett a szive. Minden volt ebben a 
rövid hangban. ígéret. Megváltás. Élet. Az Ur mond
hatta igy ezt a szót, amikor körülnézett a Semmiben 
és nem talált semmit.

— le , Költő — mosolygott az orvos — ■ én meg- 
szerzem neked a gyógyuláshoz szükséges összeget.

A Költő le akart borulni a járda porába, hogy át
ölelje az orvos saruit. De az orvos egy erélyes moz
dulattal megakadályozta ezt a gyönyörű tervet. A 
Költö sirni akart, mire az orvos pofonokat igert neki. 
Még egy spontán kitörni akaró hálastrófát is vissza
szorított a fiúba. (Ez fájt a Költőnek a legjobban.)

— Ördögnek kell a hálád — porolt az orvos. — 
Ne félj nem én adom a pénzt. Van egy csomó asszony
páciensem. Hlpochondrák. Ráérnek, tehát betegek. Ne, 
ne ítéld el őket. Nem tehetnek róla. Százszázalékos 
gyermekei gyönyörű századunknak. A szivük azonban 
jó. Huszonnégy órán belül együtt van a pénz. Hol
nap délben nálad leszek. Csomagolj.

n.
A Költő csomagolt A bőrönd ütött kopott jószág 

— nagy volt a tartalom kevés. Néhány fehérnemű és 
a tucat zsebkendő. Szerencsére, a toll, tenta, pár iv 
popiros, meg a fogkefe némileg kitöltötték azt a hé
zagot, amely a 'bőröndből kiásitott.

Az orvos, pontosan, mint a halál, (látszik, hogy 
szövetségesek), a jelzett időben megjelent. Pénzt tett 
le az asztalra, sokat, annyit, hogy a Költő el sem 
tudta hinni, hogy ermyi pénz is lehet a világon.

— Mondtam ugy-e — kopácsolt az orvos az asz
talon, mintha egy rossz tüdőt kopogna ki — kicsit bo
londok, de a szivük arany. Nesze, itt van egy jegy
zék Is, hét cimmel. Ez a hét asszony adta össze a 
péeit. Vas aaa&as agy, feltételem. Mtadeanap Írsz

egy hálálkodó képeslapot, vagy ha jól esik, egy leve
let Mindennap másnak. Figyelmcztetlcn, egyik irás 
sem különbözhet a másiktól, de azonos szövegűnek 
sem szobád lenniök. Hét barátnő ez a hét asszony, 
irigyek, féltékenyek egymásra, egy gyüszünyi vitriol
ban fojtanák meg egymást a legszívesebben. Külön
ben is azt mondtam, te vagy a század költészetének 
a legnagyobb reménysége. Nehogy megcáfolj.

— Bizzad reám — mosolygott napóleoni gőggel a 
Költő — felveszem én a versenyt, ha kell, egy ter^ 
helyes eperfával is, ha levelekről van szó.

III.
Az uj élet Ízlett a Költőnek. A levegő pompás, 

tiszta mint a hegyi patak vize és éles, akár a kés. 
Étvágya akkora, mint egy szerkesztőségi papírkosár
nak, folyton ches volt és — ezt az egyet nehezen 
tudta elhinni és megszokni — volt pénze, hogy étvá
gyát kielégítse.

A levelekkel azonban baj volt. Egy darabig ugyan 
úgy ment minden, mint a jó óra. Minden levele tel'’ 
volt szellemességgel, mely sziporkázott és robbant, 
akár egy rakéta-autó. Pontos könyvet vezetett erről 
a levelezésről, nehogy, isten ments, ismételjen esetleg

Egy félhónap múlva kétségbeesve vette észre, 
hogy mindent meg irt már, amit egy banális levelezés 
során irni lehet. Kínlódott, facsarta az agyát, már-már 
öngyilkosságra gondolt — pedig azon a héten két ki
lót hizott — sőt ki is nézte azt a sziklát, ahonnan a 
mélybe fogja vetni magát.

A Véletlen, ez a vén bohém, segítségére jött. Vá
laszt kapott. Mintha összebeszéltek volna, mind a 
hét asszony irt.

Ez a levél és pénzeső alaposan meglocsolta a 
Költő szivében már-már kipusztuló hála-világot, amely 
hét vers formájában újra kinyílott. Hét vers, még hoz
zá hét szerelmes vers, csupa tűz és láng, csoda, hogy 
bírta a papiros. Mindennap egy, mindig másnak és 
ajánlottan, nehogy — isten ments! — elvesszen a ri
mes csoda.

A hatás — egyenesen borzalmas volt. Tíz napon 
belül ott termett mind a hét asszony. Hirtelen bete
get jelentettek és sürgősen ózonra volt szükségük, 
jöttek, repültek, egyik sem tudva a másikról, egy-egy 
végrehajtó, behajtani a hála adóját a szerencsétlen 
Költőn.

A reggel érkező Elsőnek még örült — szép, bar
na asszony — a délután betoppanó Másodikat a po
kolba kívánta s a Hetediket már úgy fogadta, mint 
az egyiptomiak a tizedik csapást.

Az élete az nem volt élet, hanem pokol. Rángat
ták jobbra-balro, cipelték, etették, bálba vitték, (Úr
isten ki legyen az első, akivel táncoljon, hiszen mind
del egyszerre nem lehet), esténként hét felöltőt ci
pelt, vigyázni, hogy valamennyire egyformán moso
lyogjon, egyiknek se mondjon többet, mint a másik
nak és mind, mind vallomást akart, szavakat és talán 
letteket is és úgy vigyáztak egymásra, mint a jó test
vérek. (A Költő úgy érezte, hogy sziszegnek, mint a 
kig3-ó, miközben mosolyukból, amit egymásra lóvéi
tok, csöpögött a méz).

Egy reggel, a szokott időben, a vendéglő, terra- 
szán ott volt a hét asszony és várták a Költőt. Ám a 
Költö nem jött. A Költő, reggel korán, kiszökött a he
gyekbe és ment busán, összetört lélekkel — pedig azon 
a héten ismét gyarapodott a testsúly két kilogrammal 
— nagy elkeseredéssel a kiszemelt szakadék felé.

Magasan állott már a nap, mire felért. Messziről 
szikrázott az ég kékje, kristályvizü patak gyors cso
bogása zenélt, hótakarta hegj'óriások integettek vidá
man feléje, a szomszédos hegyen két zergét látott kö
zelebb bújni egymáshoz, lenn, a völgyben tehenek le
gelésztek. a csendbe helckongott a nyakukba kötött 
kolomp, \alahol krumpliültető tót lányok éneke hal
latszott fel — s a Költö ment meghalni.

A szakadék előtt óvatosan megállt. Mérlegelt. 
Mintha mélyebb volna, mint ahogyan elképzelte. No, 
mindegy, annál biztosabb lesz a vég.

Ijedten hőkölt vissza. Ugyanis, valaki a vállára 
tette a kezét.

—■ Mit akar itt? — kérdezte egy leányhang.
Megfordult. Egy a friss reggeli levegőtől pirosra 

festett arcú leány állott előtt, hegymászó cipőben, há
tán hátizsákkal, kezében formás hegymászóbottal. A 
szeme kék volt, kacagó nefelejtskék, a baja fekete, 
mint az ében. A Költö egy gyors számadást végzett 
magában, összehasonlította a leányt az ö hét gráciá
jával. A végeredmény annyira lesújtó volt, hogy Ma
dill neki indult a szakadéknak. A leány elkapta és 
úgy pöndöritette vissza, mint egy pelyhet.

IV.
Del volt, mire leértek. A hét asszony még ott 

várt, a terraszon, izgatottan és értelmetlenül. A Költő 
ugyanis karonfogva jött a leánnyal. Akadt más látni
való r .  A Költő nyakkendője nem müvészcsokorban 
feszült az ijedten hullámzó mellén, hanem úgy volt 
megkötve, mint minden más közönséges polgárnak. A 
kis, oly éídekes, pofaszakáll leborotválva s a bohém
haj helyett rendes frizura simult a koponyájára.

A Költö egyenesen a Gráciák felé tartott, meg
állt előttük, s mosolyogva, mint aki egy olyan hV 
birtokában van, ami a hölgyeket nagyon megörven
dezteti, meghajolt:

— Hölgyeim — szólt — engedjék meg, hogy b* 
mutassam a menyasszonyomat
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A b é la rd  é s  H elo ise  sze re lm e
Ir ta : Govorkovlch János

A legmegrázóbb szerelmi trígédia, ahol nem a 
középkori méregpohár, a gyilkos tőr vagv a félté- 
kény vetélytárs merénylete vet gátat vagv séget a 
fiatalok boldogságának, kétségkívül a legendássá vált 
Abélard és Heloise történetében nyilvánul meg Szá
zadok múltak el azóta. A boldogtalan szerelmes pár
nak talán már a csontjai Is élporladtak a párisi te
metőben, de ez a fenomenális őrzés túlélte a száza
dokat. erőteljes hajtással nőtt ki azoknak a romjai
ból. hogy fd költse az utókor csodálatát példájául a 
kétségbeesett sziveknek. A meleg szerelmesen verő 
sziveknek, akiknek a dobogását ez a Sok száz év nem 
tudta megszüntetni.

A történet maga banális, nem különbözik a mo
dern irodakisasszony vagy a munkáslegényétől. De 
miért is különböznék? Az ösztön. . .  a két nemet egy
máshoz fűző zsarnoki erő nem változott. Gyökere le
nyúlik ezer és millió év talajába, története az első élő 
szervezetnek, <j monerdk a protozsdk keletkezésének 
korszakába. Jelensége ezer és ezer változatban nyil
vánul, a kor., a szokás, a körülmények vagy az ese
mények hatása alatt, de lényege mindig ugyanaz ma 
rád. /$f tffe alté fidschlchte, doch bleibt sie ewig

Ami örökéletüvé. tette, nem a nagy tragédia, 
hanem a szereplők egyénisége

A flliszterek, vagy a földmlvesek szerelmi érzé
kel nem kevésbbé intenzivek mint a nagy hősöké vagy 
a világhírű köböké. De igazán naggyá c.sak azok a 
szerelmek válnak, ahol a szereplőik vagy a króniká
saik a szellemi órások közé tartoznak, akik nemcsak 
•neveket, de érzéseket is (a sajátjukat vagy a máso
két) lángbetükkel tudnak beírni az utókor emlékeze
tébe. Rómeó és Julia története, akikről különben senki 
sem bizonyította be. hogy éltek, kis intrikává porladt 
volna a nagv Shakespeare nélkül. Ep így semmisült 
volna meg Abélard és Heloise viszonyának a törté
nete, ha szereplőinek költői szelleme, átható írói mű
vészete nem örökítették volna meg hátrahagyott leve
leikben.

Ezek az elsárgult pergamentek, a klasszikus la
tin nyelv szépségének az aranyfoglalatai kilencszáz 
év múlva gyémántként csillogó hetükkel ragyognak 
felénk a történelemmé vált korból. Szellemük üde és 
friss maradt, bizonyításul a művészi szépség örök- 
életének.

Nemcsak Heloise Ítélete tanúskodik Abélard rend
kívüli szellemi nagyságáról, de az egykorú fel Jegyzé
kek is bizonyítják, hogy ö korának kimagasló alakú 
volt, aki műveltségével, tudásával, filozófiai teóriájá
val üstökös számba ment. Persze az akkori kor fel
fogásához híven a teológia szűk határai között.

Természetes, hogy az elismerésen kivül félté
kenységet, intrikákat ős üldözést is eredményezett 
irodalmi működése. A harcosok korán kezdtek az 
ecclesia militans táborába sorakozni s a felebaráti sze
retőiét hirdető irigység tűzzel vassal Irtotta az ellen
feleket. Magától értetődik, hogy a harc nem annyira 
a hírnévért, mint az anyagi érdekekért folyt és a 
legyőzött Abelardnak meg kellett elégednie a szelle
mi kincsekkel és a szerény kolostori élettel, ahol 
megint a testvér szerzetesek szellemi inferióritása lá
zadt fel ellene. De a kiváló embereknek mindig küz
delem és üldözés volt a sorsuk.

Mindezeket csak egyéniségének iellémzésére hoz
tam fel, e tanulmány tulajdonképeni célja a halhatat
lanná vált ember életének azt a >elenetét világítani 
meg, amelv ezt a halhatatlanságot okozta: Helotsnak 
nagv szerelmét Abélard iránt. A nő szerelmét, amely 
mindenesetre költőibb, magasz'ösabb volt ebben az 
esetben, mint a férfié és Amelv ha Valódi forrásból 
fakad, minden esetben értékesebb szokott lenni. Hogy 
a két szerelmes egymáshoz való viszonyát megért
hessük. vessünk égy pillantást élettörténetükre.

Abélard már tudós hírének tetőpontián állott, mi
kor megismerte Heloiset. akinek műveltsége szintén 
közismert volt. Akkorában a tudós teolog al iskolát 
tartott fenn. ahol bölcsészétől, dialektikát tanított. 
Heloise. Fulbert kanonok unokahuga nagy előszere
tetet tanúsított a tudományok iránt és a t üíiokahugát 
bálványozó nagybácsi szívesen vette a fiatal tudós 
ajánlatát, hogy a leányt, oktassa. Abélard emlékiratá
ban nem titkolta, hogy a kanonok barátságát csak az 
unokahuga kedvéért kereste, akih.cz eleitől kezdve hó
dító szándékkal közeledett, Es a szándék fényes ered
ményt hozott: a szép férfi teljesen meghódította a 
széplelkü hölgyet. Visszaélve Fnlbert vak bizalmával 
• fiatal pár fenékig ürítette a gyönyör kelvhét és 
mikor a következmények beállottak, a férfi megszök
tette kedvesét, hogy a beteljesedés tartamára nővé
rénél helyezze el. Itt a leány fiúgyermeknek adott 
Alefet. akinek — különös dolog — levelezésükben 
semmi nyoma sincsen.

Abélárd felkereste a kanonokot és részint az 
Iránta való szánalomból, részint bosszújától való fé
lelmében teljes elégtételt kínált, hajlandó volt felesé-

venni kedvesét azzal a feltétellel, hogv a házas- 
titokban maradjon, mert' ártana a tudós hirnsvé-
A nagybácsi ebbe beleegyezett, bogy bosszúját

annál könnyebben kitölthesse rajta. És most alkalma 
nyílt Heloisnak, hogy’ bebizonyítsa szerelme önzet
lenségét. gondolkodásmódjának nemességét Teljes 
erejével küzdött a házasság ellen, avval érvelve, hogy 
ez okvetlenül veszélyeztetné a tudós hírnevét A ha
tártalan tisztelet a túlzott nagyrabecsülés mindenké
pen biztosítani akarta kedvese jővólét. amelynek 
nem akart útjába állni. Ez a minden eryéb ér
deket megtagadó önfeláldozás a fő Jellemvonása a 
szerelmes leánynak. Annyira féltékeny a férfi dicső
ségére. hogy ezért kénes jóvójérW lemondani. 
A férfi nem tágít és előttünk Ismeretlen okokból ke
resztül viszi akaratát. Az esküvőt megtartják: titok
ban. amint előre tervezték. A fiatal asszonyt zárdá
ban helyezi el. ahol néha meglátogatva forró hévvel 
zárja karjaiba. Nem sokáig tart a boldogság, a bosz- 
szuálló nagybácsi bérencei egy éjjel behatolnak Abé
lard legénvlakásába, lefogják őt és megfosztják fér
fiasságától. Ez a bestiális merénylet m is irányba te
reli a házas'ársak szerelmét és gazdag alapot szol
gáltat a lélektani kutatásokra. Mind a két házasfél 
kolostorba vonul és most azt kívánom megvilágítani, 
hogv az uj állapot milyen hatásokat váltott ki egyik- 
egyik lelkében.

A férfit ugv alkotta a természet és tulajdonságai 
ugv fejlődtek életfeltételeinek hatása alatt, hogy lét- 
fentartásínak legerősebb Oszlopát csak vágva! támo
gassák. A legtöbb érzésnek az, indító oka az önzés. 
De különösen áll ez a szerelemről. Ez a szaporodás, 
a faifentartás céljait szolgálja és a két nem szerepe 
benne teljesen különböző. A szenvedő félre — az asz- 
szonyra — nehéz kötelességeket gondokat, baiokát 
hárít, a cselekvő félnék, a férfinak csak az élvezet, áz. 
őröm jut ki belőle. A gondok ugyan ót sem kímélik 
meg a szeretemből kifolyó, a társadalom által szen
tesített berendezésnél, a családalapításnál és gyermek
nevelésnél. de ezek már a szerelem következményei 
és tárgyalásuk más fejezetbe tartozik. Maga az érzés, 
ha ment a kísérő fájdalmas lelenségektöl, amilyenek 
a féltékenység, a válás vagv egyéb az egyesülést 
megnehezítő körülmény, a férfi számára időleges bol
dogságot jelent. Ami ném záná ki, hogy az idoleges- 
ség az ismétlődés által ne legven folytonossá.

A nemi vágyak születnek és halnak a férfiban. 
L.obbanásuk hirtelen, kitörésük robbanó, elmúlásuk idő
leges. Az elhaló sóhaj tápot ad az újonnan születendő 
vágynak és ezek a hullámszerűen keletkező és elmúló 
testi, vágyak, mint minden egyéb élettant jelenség szo
ros .összefüggésben vannak a lelki élettel. így lesz be
lőlük mély átható érzelem, amely eredetének fontos
ságánál fogva lényeges tényezővé válik az ember éle
tében. De az okok megszűnésével megszűnik az álla
pot is. Az érzés inténzivitása elhalványul, a minden 
időkben legerősebb kapocs meglazul, a költők által is
tenített titkos hatalom eltörpül a férfi lelkében, ha ki
apad tápláló forrása a némi ösztön A lélekben dúló 
izgalmak lectillapulnak, ha nem tüzelik a testi vá
gyak. A nehezebben hozzáférhető női lélekben mélyeb
bek a visszamaradt nyomok. A férfinál a homoktalaj
ban eltűnnek a lezajlott vihar után.

Az, öregség kísérő lelensége a nyugodtság: a bQn* 
telcnség okozója a vágytalanság. Ha megsemmisítjük 
a vágyak testi fészkét, terméketlen lesz a lélek, ki hal 
a lelkesedő bámulat, a nemi szép érzék, a megértés 
a másik lelkében dúló forradalom Iránt A JegArötel.fe-
sebb életfunkciót mások váltják fel: az ember elhízik, 
a kéjéne szentté válik. Ez a természetes állapot követ, 
kezett he Abélardnál a rajta perfid módon elkövetett 
operáció után.

Vizsgálva lelkiállapotát, más szempontokat fede
zünk fel nála a magameglt-Mésné.l, mint azelőtt. A fér 
fi, aki csak a legnagyobb kockázatok által tudta elér 
ni boldogságát, most amikor a reá háruló veszedelmek 
kialakították tragédiáját, a józan ész bonckésével tárja 
fel múltjának belsejét. Megállapítja, hogy üdvössége el
érését célzó minden lépése helytelen, az elért ered, 
mény, az életét kitöltő nagy érzés hűn vőlt. Vizsgáló 
elméje felismeri az árulást, amit a benne vakon bízó 
kanonok barátsága ellen elkövetett és bűnbánatát a 
vallás palástiába burkolva, nemcsak helenvugszik a 
büntetésbe, hanem boldog, hogv azt még itt a földön 
elérte, mert mint mondja: isten nem büntet kétszer és 
így a földi büntetés megmenti a tulvilágl bflnhódéstől. 
A boszuálló kanonok ellen nem lázad, megcsonkításá
ért még hálával tartozik, mert ez a műtét az erkölcs 
utján  térítette. Emellett nem jutott abba a kényszer
helyzetbe, hogv ezt az üdvösséget mint egy más szent 
ember öncsonkítás által érje el: Innen a hálaérzet a 
vérengző kéz, Iránt, amely a »ló útra térítette.*

így vált nála a tehetetlenség a szent élét szülő
anyjává, Igazolva a fent kimondott tétéit Amíg a sze
relmi viszony tartott, elhanyagolta tanulmányait, tanít
ványait A tudomány mellékessé vált számára, a hír
név elhalványodott a mindent túlragyogó ideál mellett. 
Most ez az Ideál eltörpült, összezsugorodott, a testi 
gyönyör lehetetelnsége helyt adott szervezete üressé
gében a filozofálásnak, a vallás! rajongásnak. Ezeknek 
egyik céljául tűzte tó Heloise Jobb útra térítését, a 
vágytüzelt asszonvl testnek kenettéljés szavakkal való « 14*# ***#1*1 Jofefe*. fWtt

gyönyörőfret megosztó társának Krisztussal raid •*-
ítgyzését Hogy ezek az érzések mennyire tudták pó
tolni az — akkor már apátnó — özvegyi ágyában az 
elvesztett férjet, azt majd a kővetkezőből látjuk meg

Hogy a ráerőszakolt kolostori önmegtartóztatás, a 
kényszertzüzesség bilincsei milyen sebeket súroltak a 
szerencsétlen apátnó lelkén, legjobban kitűnik Helóisnek' 
volt férjéhez intézett egyik leveléből, amelyből az alább 
következő sorokat ióézem. Ez a levél a stílus szépsége, 
a benne égő olthatlan szerelmi vágy megnyilvánulása 
által a mindenkori szerelmes levelek közöttt remekmű. 
Fényes bizonyítéka a lassan keletkező női szerelem ál- 
hatatosságának a férfi felületességével és csapodársA- 
gával szemben.

»En szerelmem fria Helölse — te Jól tudod, és 
tudja mindenki mis. hogy mit vesztettem te benned. Te 
tudod, hogy a sajnálatos csapás, amelynek te a méltat
lan és közismert árulás által áldozata lettél, elzárt eiv- 
gem és egyidejűleg tégedet a világtól és ami az én 
hasonlíthatatlanul nagyobb fájdalmamat okozza, ez 
nem az elvesztésednek a módja, hanem maga a vesz
teség. Minél erősebbek a szenvedéseim okai, annál 
erősebbnek kell a vigasztalás módjának lennie. A 
mennyiben te vagy egyedül a szenvedéseimnek ,su 
tárgya, egyedül csak te lehetsz a vigasztalóm. Szó-' 
morusá gomnak egyetlen oka csakis te vagy és Így 
nem lehet senki más. mint tenmagad, aki visszaadha
tod az örömömet, aki könnyebbillést nyújthatsz. Td 
vagy az egyedüli, akinek ez sürgős kötelessége, hi
szen minden akaratodat vakon teljesítettem, annyira, 
hogy nem tudván veled szemben a legcsekélyebb el
lenállást tanúsítani, volt bátorságom egyetlen szar 
vadra a vesztembe rohanni. Sőt többet tettem, külö
nös dolog! Szerelmem dellriumba ment át: ami hevé
nek egyetlen tárgva volt. azt áldozta fel a visszaté
rés minden rem ove nélkül: parancsodra mást köntöst 
és Szivet cseréltem, bebizonyítandó, hogy te voltál az 
ura a szivemnek, a testemnek. Soha. tanúm reá az. la^ 
ten. nem kerestem benned mást, mint tenmagadaf, 
egyedül te voltál és nem a Javaid, akit szerettem. Nem 
gondoltam házassági feltételekre, sem éietláradékra, 
sem élvezetekre vagy személyes Akaratomra. Csak a 
te vágyaid voltak, amelyeket ki akartam elégíteni Bár 
a feleség fogalma szeritebb és erősebb, jobban szeret
tem a szeretőd lenni, vagy hadd mondjam ki: az 
ágyasod, a kéjnőd, remélve, hogy minél lobban meg
alázom magamat előtted, annál több jogot biztositok 
magámnak a kegyelmedre és kevesebb gátat vetek 
lángelméd dicsőséges fénye elé <

•Isten a felséges, a világ ura a tanúm, ha méltó
nak tartott volna a tiszteletre, hogy vele egyesüljek, 
biztosítva részemre a Világegyetem örök birtokát, az 
ágyasnő szerepe veled kedvesebb és nemesebb lett 
volna nekem mint a királynőé vele: mert nem a gaz
dagság és a hatalom a szerencse következményei: a 
nagyság az értelem Jutalma*

•Gazdag embert választani férjül szegényebb he
lyett annyit jelent, mint eladni magát, a férj rangjá
nak az előnyéit keresni és nem a férjet magát Bizo
nyos, hőgv a nő akit ilyen kívánság vezet a házas
ságba, inkább érdemli, hogv megfizessék, minthogy 
szeressék; mert világos, hogy a vagyonhoz csatlako
zott, nem a személyhez és csak az: alkalomra várt, 
hogy minél gazdagabb férfi részére prostituálhassa 
magát.<

Itt idézi a tudós Aspttsla kijelentését Xenophennat 
szemben;

•Abban a pillanatban, amikor megállapítjátok, hogv 
ki a legkiválóbb férfi a földön és a légszeretetremél-
tóbb asszony, ne legyen nagyobb becsvágyatok mint 
a boldogság, a legfőbb boldogság — a legiobb asszony 
férjének és a legjóhb férfi feleségének lenni.«

•Szent tévédés az olyan, boldog csalódás, ahol a 
tökéletes rokónszenv kapcsa tartja össze a házasság 
sértetlenségét — nem annyira a testi megtagadás, mint 
a lélók szemérme által.<

•De amit más asszonynak a tévedése mutat meg. 
azt nekem a legtisztább igazság mutatta: valóban amit 
egyedül ők gondoltak a férjeikről, azt az egész világ 
gondolta rólad: mit mondok? úgy tudta rólad mint én 
magam, hogv az én szerelmem számodra annál Iga
zibb volt. minél távolabb állott a tévedéstől. Volt-e 
valaha király vagy bölcs, akinek a hírneve hasonló volt 
a tiedhez? Milyen tartomány, milyen város, milyen 
falu nem izgult a vágytól, boev téged lásson?.. Me
lyik férjes nő. melyik leánv nem lángolt érted távollé
tedben és nem hevült a látásodra? Melyik hercegnő, 
melyik királynő nem Irigyelte gyönyörömet és ágya
mat?*

•Benned meg volt a képesség mindenek felett az 
összes asszonyok szívét meghódítani: a költő tehet
sége és az énekesé, nem tudom hogy volt-e valaha 
bölcsész, akiben ezek ilyen mértékben meg lettek vol
na. Ennék a tehetségnek köszönhető, hogy elhagyva 
bölcsészeti gyakorlataidat, annyi verset alkottál és 
annyi szerelmi dalt, amelyeket hasonlithatlan bájuk, 
költészetük és zenéjük kedvéért mindenütt Ismételtek 
és neved szüntelenül ott lebegett az egész világ ajkán, 
maga a melódia kedvessége elég volt. hogy az Isme
retlenek sem felejtenek el soha. Leginkább ez töltötte 
érted sóhajokkal az asszonyok Szivét.*

Es így tovább. Lehct-c elképzelni forróbb szerel
met, sorvásztóbh vágyat, mint a melyek Heloise szivét 
betöltötték? A bámulat szerelmesének qualltásal Iránt 
tokáiba viszik lelkesedését, a szokatlan tómjéaozéa a
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melyben talán férfinak asszony részéröl még sohasem 
volt része, azt bizonyítják, hogy a keblét dagasztó 
szenvedelem mély, kitörölhetlen nyomokat hagyott éle
tében és nem csoda, ha az azt hevitő láng még a sí
ron túl is fellobog. Ez az örök szerelem a nő privilé
giuma, a hűség megtestesülése. Ennyi önfeláldozásra 
még férfi szerelmében sem volt példa, ilyen hatalmas 
érzésre csak asszony képes. Azok közül is csak né
hány kiváló, akikben mérhetetlen szenvedelmük hagyo
mányossá vált, fogalommá. Ezt a fogalmat megörökí
tette és legméltóbban képviseli a köztük legnagyobb: 
Helöise.

Mennyire eltörpül e példa mellett Abélard önző, 
kéjhajhászó ösztöne, amely nyomát veszti a lélekben 
akkor, amikor a testi vágyak megszűnnek. A testi élve
zet értéklése meg van Melöisnál is, de ennek a forrása a 
lelki gyönyörűségből fakad, akármennyire hajtják a vá
gyak a szerető férfi ölébe, a főcél mégis a lelki rokon
ság kimélyitése a testek egyesülésénél. A test áldozatul 
dobása az imádott lélek tiszteletére. Helöise szerelme 
a lelkesedésnek, az elragadtatásnak, az átszellcmültség- 
nek kiapadhatalan forrása, amelyet nem tudott megsem
misíteni zárdái aszketizmus, az elfásult férfi tartóz- 
kodásraintő bigottsága.

Meg vagyok róla győződve, hogy Helöise akkor 
hozta szerelmének a legnagyobb áldozatot, amikor volt 
férje intéseinek engedve, látszólag elölte érzelmeit, hogy 
azokat vallásos gyakorlatokkal és elmélkedésekkel pó
tolja, és az ilyen tárgyú levelezést csak azért folytatta, 
hogy ne legyen kénytelen a szellemi érintkezést teljesen 
nélkülözni.

Ha párhuzamot vonunk a két ember érzelmi világa 
között, rokonszenvünk mindenesetre az asszony felé 
hajlik. Az ő szerelméből örök élet sugárzik felénk a leg
nemesebb érzelemnek soha el nem homályosodó glori- 
ólája, Abélárd megszenesedett üszkeivel szemben. Érzi 
ezt ő maga is, amikor szolid szemrehányással tartja 
Abélard elé tűnő hajlandóságának a tükrét.

»Ah! téged inkább a bujaság kapcsolt hozzám, mint 
a gyengédség. Inkább az érzékek heve, mint a szere
lem, azért mikor kialudtak a vágyaid, eltűntek vele 
mind a belőlük keletkezett jelenségek.«

»Ez a feltevés kedves barátom nem tőlem szárma
zik — teszi hozzá, hogy némileg enyhítse a vádat 
a tömeg véleménye, nem egyéni, hanem
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Történelem apró történetekben
N a p o leo n  B on ap arte

(1769—1821)
tele volt apró hibákkal és nagy vonásokkal. Álljon 
itt egy ez utóbbiak közül.

Egy lovashirnöknek (vadásznak) az volt a meg
bízatása, hogy a tábornoknak Milánóból igen fontos 
sürgönyöket vigyen Montcbello-ba. Megérkezésekor 
Bonaparte épp vadászatra indult, a vadász átadta az 
iratokat neki s a válaszát kérte. Napoleon azt nyom
ban megszerkesztette, átadta neki és sürgette:

— Most pedig vissza! Azonnal! Sietve!
— Magam is ezt szeretném, tábornok ur, — fe

lelte a hírnök, — de, fájdalom, nincs lovam; olyan 
gyorsan vágtattam rajta, hogy mire ideértem, holtan 
rogyott össze alattam.

A tábornok nyugodtan felelte:
— Hacsak a lovad hiányzik, fogd az enyémet!
És rámutatott a pompás állatra, amely már föl- 

kantározva várt Bonaparte-ra.
A vadász szabadkozott, s a paripát nagyon is 

nemesnek, előkelőnek találta a maga szerény szemé
lye számára.

— Sose búsulj, bajtárs, — nyugtatta meg a ké
telkedőt a franciák leendő császárja, — nincsen sem
mi, ami tuljó vagy tulszép egy derék francia harcos 
részére.

S az egyszerű katona a Napoleon pompás lován 
tette meg az utat visszafelé Milanóba.

A u m a le  h e r c e g
(1822—1897)

! v bbI.ajos Eiilöp királynak negyedik és legkit ■ 
les tálmnok és becsült történetíró, igen k J  emes tár
salgó és elég demokratikus érzésű férfiú volt, aki

je-

szerencséjének tartotta, hogy tagja lehetett a húsz tag- 
b»i álló Diner Bixio-nak, annak a nagyobbrészt írók
ból, művészekből és akadémikusokból adó társaságnak, 
amely havonkint a Cafó Anglais-ban ebédelt és szel
lemesen csevegett.

A hazáját, bár nem sok kiffttása volt, hogy apja 
trónját valaha elfoglalhassa, nagyon szerette és Se
dan után igy szólt Jules Claretie-hoz (1840—1913), 
az ismert Íróhoz s a Theatre Francais igazgatójához, 
akivel Brüsszelben közvetetlenül az összeomlás után 
találkozott;

— Nem. nem szabad Franciaország sorsa fölött 
kétségbeesnünk. Bizzunk a jövőjében a tegnapi tragi
kus nap ellenére is! Ez az ország megint összeszedi 
magát. Hogy’ volna szabad kételkednünk egy nép 
jövőjében, amely ily múltra tekinthet vissza! Amely 
megcsinálta 89-et, megcsinálta 1830-at, és amely —

gondolkodás, nem az én külön érzésem, de az egész 
világ eszméje. Adná isten, hogy az enyém volna és 
hogy szerelmed védőkre találna, akiknek a mentségeik 
enyhíthetnék fájdalmamat. Adná Isten, hogy el tudnám 
képzelni az okokat, amelyek téged mentegetve egy
szersmind a te alázatos szolgálónődd) igazolására 
szolgálnának.*

És hogy mennyire helyes fent kimondott vélemé
nyem a szerelmes asszony áldozatkészségét illetőleg, a 
ki nemes lemondásában mindenre képes, hogy múltjának 
legalább emlékeit, boldogságának a romjait megőrizze, 
legjobban bizonyítja a következő pár mondat, amelyek
ben könyörögve kéri volt férjét, hogy ne vonja meg 
tőle az egyetlen vigaszt szerelmi nélkülözésében: a szel
lemi érintkezést. Ez a könyörgés a mélyen sebző sziv 
feljajdulása pár csepp gyógyító balzsamért. Azt hi
szem, hogy legméltóbban fejezem be ezt a tanulmányt, 
ha Helöise örökszép stílusának a keretéből idézem ezt a 
pár mondatot.

• Mikor együtt élveztem veled a testi gyönyöröket, 
kérdezték tőlem, hogy a szerelem hívását követem-e, 
vagy az élvezetét? Most láthatni, hogy milyen ér
zést követtem kezdettől fogva. Engedve akaratodnak 
sikerült magamtól megvonni minden élvezetet, nem 
tartottam meg magamból semmit — semmit, csak azt 
a jogot, hogy teljesen a tied legyek. Milyen igazság
talanság tőled, ha annak, aki a legtöbbet érdemelné, 
a legkevesebbet sem adod meg, teljesen megtagadsz 
tőle mindent, mikor olyan keveset kér és olyan egy
szerű dolgot.*

•Annak a nevében, akinek magadat szentelted, az 
istennek nevében kérlek, ne vond meg tőlem jelen’é- 
tedet, amennyire ez csak lehetséges, és küldj néha 
pár sorban vigasztalást, ha ezt nem teszed meg az 
én kedvemért, tedd meg azért, hogy uj erőt merítve 
közleményeiből, több buzgalmat tanúsíthassak az 
isten szolgálatában. Valamikor ha sovárgó kívánsá
gaid a világi kéjre ösztönöztek, minduntalan felke
restél leveleiddel és verseid szüntelen a tömeg aj
kaira adták Helöisod nevét; nevemtől viszhangzottak 
a terek, a lakóhelyek. Mennyire jobb volna most az 
isten szerelmére izgatni azt, akit akkor a szerelem 
élvezetére izgattál. Még egyszer könyörgök, mérle
geld amit látsz, vedd figyelembe kérésemet és befe-

I jezem ezt a hosszú levelet egy szóval: isten veled, 
’ Mindenem.*

nos, mért ne mondanám meg nyíltan? — megcsinál
ta 1848-at!

Fenséges mondása a detronizált király fiának, 
akinek apját a nép akarata 1848-ban fosztotta meg 
a trónjától!

M adam e S o p h ie  Gay
(1776—1852)

francia írónő, egy még jelentékenyebb írónőnek: Del- 
pliine Qay-Madame Emilé de Girardin-nek az any
ja, nemcsak érdekes regényeket Irt, de — úgy látszik 
— érdekes regényeket is élt át. Erre enged legalább 
következtetni az a kis történet, amelyet Alexandre 
Dumas (és pedig az ifjabb, a szavahihetőbb) beszél 
cl róla:

Társaságban, sokaknak füle hallatára, ezzel a kér
déssel fordult a jeles írónő egy katonatiszthez:

— Hogy’ merészelte ön azt állítani rólam, hogy 
a szeretője voltam?

A katonatiszt nem minden zavar nélkül felelte:
— A dolog igy történt, asszonyom. Együtt ebé

deltünk katonatisztek mintegy húszán. A jobb szom
szédom azzal dicsekedett, hogy a kedvese volt ön
nek, a balszomszédom is az ön kegyeivel dicsekedett; 
akik szemben ültek velem, szintén hasonló jókat em
legettek, s mindazok, akik az asztalnál helyet foglal
tak, a szeretőinek vallották magukat. Mikor aztán 
kérdöleg tekintettek rám, s nekem is nyilatkoznom 
kellett, azt a hibát követtem el, hogy én is a kegyei
vel hencegtem, bár azokat nagy sajnálatomra sohase 
élveztem. Tudja, az ember nem szeret kivétel lenni. 
Nincs egyéb hátra, mint hogy bocsánatot kérjek ...

A hölgy megbocsájtott. Azt bocsájtotta-e meg, 
hogy a szerelmével dicsekedett a katonatiszt, vagy 
azt, hogy nem volt a szeretője, nem tudta meg senki. 
Me t a nőí szív kifürkészhetetlen.

V ictor  H u g ó
(1801—1885)

Am' • G  Goethéig sokan állapították meg hogy 
senki se nagy a komornyikja előtt. S bizony nem jó 
igen közel jönni az u. n. nagyemberekhez, mert kö
zelről bizony sokkal kisebbeknek látszanak, mint te
rületi vagy időbeli távolságból. Ez a nagy francia 
költő se nyer, ha közelről szemléljük, s kiderül róla, 
hogy nem szívesen látta a költőtársaí sikereit s Irigyl 
kedett rájuk. Különösen az idősb Dumas színpadi dia
dalai nem hagyták aludni, pedig az övéi talán még 
intenzivebbek voltak. Annak idején köztudomású volt, 
hogy Hugo a Journal,des Débats-ba lerántod cikkeket irat 
Dumas ellen. E cikkek írója — Granier de Cassagnac

(1806—1880) — egyszer megmutatta Dumasnak egy 
ily cikk kefelevonatát Victor Hugónak a sajátkezű 
változtatásaival.

Ekkor igy szólott Dumas Hugo-hoz:
— Hogyan? ön korrigálja a cikkeket, amelyeket 

Cassagnac ir ellenem?
—. Csak azért — felelte Hugo bátran, — hogy 

cnyhitsem őket.
Ám Dutnas-nak arról kellett meggyőződni, hogy 

illusztris irótársa nem enyhítette, hanem szigorította 
a Cassagnac kritikáit. Mégis, Dumas hü maradt ma
gához, s azontúl is irigység nélkül szemlélte a •ba
rátja* diadalait. Dumas tudniillik mérhetetlenül hiú 
volt (talán Hugo-nál is hiúbb), de egy csöppet se volt 
irigy.

L i-H ung-T  csa n g
(1823—1901)

azok közé a kínai államférfiak közé tartozón, akik 
elsőknek akarták megnyitni ázsiai hazájukat az euró
pai civilizációnak, de azért sok tekintetben telivér kí
nai maradt, fajának minden ősrégi tulajdonságával, 
amint azt az alábbi kis történet is bizonyítja.

A hires ázsiai státusféríiu igaz barátságban élt a 
nem kevésbbé hires Gordon pa: val (1833—1885), 
nagy tisztelője volt, s őszintén busult, mikor ez a 
hős katona és felfedező Szudánban a mahdi hadserege 
elleni harcban elesett. Li-Hung-Tcsang kegyelettel 
őrizte barátjának az emlékét, s mikor egy európai 
útja alkalmával Londonban is megfordult, fölkereste 
az ott eltemetet vitéz tábornok sírját, s arra hatalmas 
koszorút helyezett. Az elhunytnak egy közeli rokonát. 
Mr. B. Gordont annyira meghatotta ez a baráti ke
gyelet, hogy hálából kedveskedni óhajtott valamivel 
az akkor már öreg kínai diplomatának. Elküldte hát a 
kedvenc kutyáját, fajának egy ritka példányát, egy 
Bull-Terrior-t. mely már nem egy alkalommal szerzett 
dijakat, érmeket és kitüntetéseket a gazdájának. Nem
sokára megjött a sárga politikus köszönőirata, amely 
igy hangzott:

— Kedves jó Gordon, amikor önnek a pompás 
kutya elküldéséért hálás köszönetét mondok, egy
szersmind értesítem, hogy én magam már hosszabb 
idő óta nem eszem kutyahust, de az ön kedves aján
déka, amelyet kiséretem tagjainak átengedtem, azok
nak igen jól ízlett, s arról biztosítottak engem, hogy 
régen ebédeltek oly jól, mint amikor az ön kutyáját 
tálaltak föl nékik. Már most bátor vagyok azt kérdez
ni, hogy nem lehetne-e időnkínt — természetesen illő 

j áron — olyan állatokhoz jutni, amelyek hasonló jó 
! pecsenyét szolgáltatnak? Nagyon lekötelezne, ha szi

ves volna e kérdésemre válaszolni s velem a föltétele
ket tudatni. Az ön tisztelő Ll-]e.

Mr. B. Gordon igen udvarias férfiú volt. de ezt > 
levelet válasz nélkül hagyta.

N ád ay  F e r e n c
(1840—1909)

egyike volt a régi pesti Nemzeti Színház legkitűnőbb 
tagjainak, akinek nem egy apróság Őrzi meg az em 
lékét. Itt következik egy, amely tudtunkka! még nem 
jelent meg sehol.

A budapesti Nemzeti Színházban (és természetesen 
másutt is) játszották régebben egy igen elmés kis vígjá
tékot; ha jól emlékszünk, a cime igy hangzott: Ha te 
úgy, én is úgy. Nádaynak, ennek a feledhetetlen finom 
művésznek igen rokonszenves és szellemes szerepe 
volt benne. Olyan pompásan, természetesen és lebilin
cselő módon beszélni abban az időben meg csak a 
Színház másik nagy Fcrence, a geniális Halmi (1850— 
1881) tudott. Nos, Nádaynak példálódzó célzatosság
gal, hogy a női protagonistáját megleckéztesse, mesét 
kellett elcsevegni, amely több szakaszból állott, s 
ezek mindegyike ezzel a refrénnel végződött: »Igv 
történt ez Szevillában, a gesztenyék hazájában*. Min
den szakaszvégnél fölhangzott a közönség elismerő 
tapsa, amellyel az a művészi előadásnak behódolt 
Csak egyszer történt, hogy e refrént nem a szoká
sos tapsvihar, hanem a publikum harsogó kacagása 
követte. A jeles művész ugyanis, mikor egy szakasz 
végére ért, a vegsort véletlenül eltévesztette s ekkép
pen mondta: »Igy történt ez Szevillában, a borbélyok 
hazájában*.
| Percekig tartott, amig a közönség helyrejött a 
^derültségéből, a művész pedig az ijedtségéből, s az 
ic'őadást folytatni lehetett. A nyelvbotlást maga Ná- 
jday azzal magyarázta később a Kammonban. hogy 
lelőtte való estén az operában a Szevillai Borbélyt 
(Hallgatta végig, amelyben szép felesége YVidmár Ka
talin énekelte bájosan Rozina szerepét, s valószínűleg 
akaratlanul is őrá gondolt, mikor a mesét előadta. 
A gesztenye helyett igy került borbély a mese szö
vegébe.

n«7V választékban 
csakis
jóminős jgbenBÚTOR

ÉDER KÁLMÁN
$ nbotlca ,V lh  onovalO , Prnvni fák a llé 'tá l  szem ben, Sarok b át
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lön  az esperes!...
A zömök plébános arca lila len a felindulástól: 

fiyea pechem is csak nekem van! Hallatlan!
A bakter épen most súgta meg neki — hogy a 

vonatnak tizenöt perc késése lesz.
A jegyzőnek se tetszett a dolog: mert mindig, 

sugdosol, mintha az egész világ egy gyóntatószék 
lenne!

Persze a segédjegyzőnek bele kell szólni aj ilyen 
esetükbe: ez is egy lehetséges e se t! ... uraim: az élet 
kiszámíthatatlan!

Nem úgy, mint a fűszerszámla, például — mondta 
Jelentősen Baron bácsi a falu nagykereskedője.

A segédjegyző nagyot nyelt.
A plébános is lesújtóan nézett rá: a te filozófiád! 

Nem értem, hogy egy segédjegvzö hogy mer filozo
fálni. Az én koromban a segédjegyző hallgatott.

Hát — kezdett rá a jegyző — igaz, hogy minden
be beledugja az orrát, oda is. ahova nem kellene, de 
te plébános ur szintén nem szereted, ha az ember ki
mondja azt, ami a szivén fekszik!

Baron bácsi, mint aki mindig biztos a dolgában, 
egy szóval elejét vette a további vitának: az Ördögbe!

A pléhános arca megenyhült az ördög szó ra ... az 
ördög ugyan kellemetlen mindenkinek a plébános űrön 
kívül, de a szóban levő ördög, az mindnyájunknak kel- 
lemes bizsergést okoz a gerincében . . .

He-he, dörzsölgette a kezét a segédjegyző — ez 
a leghelyesebb megoldás: az Ördög! Tizenöt perc a 
várakozásból — az sok. De hiszen arra való az. Ördög, 
bogy a várakozást megkönnyítse. . .  és arcán jóleső 
fintor kanyargóit — a meleg vendéglői szoba igézete, 
ahol az Ördög: a korcsmáros, jóképű, mosolygó Ör
dög — Igen kívánatos cimbora.

Persze, hogy ilyen hideg őszi napon megint csak 
felöltő van rajtam — zsörtölődött a plébános.

Jó, ló, értelek! — sunyitott az apró szemeivel a 
Ifegyzó... hát csak menjünk

Amint beléptek a korcsmába, az egyik asztalnál 
kit látnak? Ki volna más, mint a vadászsapkás kántor!

Te ördög cimborája, te! — kezdte el a plébános. 
Persze te nem várhatsz velem és a többi urakkal kint 
az állomáson. Te született különvélemény, te. Más 
plébános már kitekerte volna a nyakadat! De úgy kell 
#ekem, miért vagyok olyan gyenge!

A kántor letette a poharat: te máz korán reggel 
megiszod a magadét, amíg én fájó torokkal énekelek. 
Aztán ha az ember igy, estefelé egv kicsit magára 
gondol — akkor ez — különvélemény. Nem lesz ne
ked ilyen kántorod soha! Mert én — a szeme könnyes 
fényben úszott hiszen az Ördög bora nem utolsó a 
világon, a legerősebb embert is megpuhttja egy bízó- 
nyos számú pohár után — én vagyok a gyenge Itt 
fmaradtam ebben a semmi faluban, én: aki a baziliká
ban énekelt... és most te tiporsz ra jtam ... te, aki 
mindig hamisan énekelsz.

Baron bácsi itt közbeszólt: mikor énekelt a kap- 
pan tisztán?

He-he, nevetett a társaság. . .  igy jár a férfi, ha 
szoknya van rajta!

Látod Báron, ilyenek vagytok, szólt 9. plébános., 
ti kiállítok felekezeti türelmetlenségről ■— ti: akik 
még a mi urunk Jézus Krisztust is megfeszítettétek’

A kántor felzokogott: még az sem szenvedett töb
bet. mint én te melletted. A te mártírod vagyok. Utam
ba álltái, ittfogtál!

A korcsmáros hozta a kis kancsőkban a sárga, 
viliódzó bort — itt a biblia i s . . .  két csomag vadonat
új kártyát tett az asz ta lra ...

A jegyző áhítattal simogatta 3 friss, tiszta lapo. 
k á t...  és már osztott i s . . .  Emil, te kimaradsz, szólt 
a segédjegyzőnek. . .

Enni kinézett az alkonyodó délutánba... A korcs
mában pillanatnyi csend támadt Mintha ez a csend Is 
ót gyászolná: Emilt, aki ezek között a nagy urak kö
zött mindig kimarad a játszmából... akinek a fűszer- 
számlája soha sincs rendben, pedig mi van azon a 
számlán?,., öt deka szalámi, meg megint és igy to
vább... annál kevesebbszer... minél többször meg
hívják valahova vacsorára ... bizony, nincs senkinek 
olyan borsos vacsorája, mint neki. A segédjegyzői hi
vatal gyengén fűszerez... borsos ez a világ! Azért is 
filozótal annyit... bezzeg ezek az urak nem ismerik: 
a gondolkozom — tehát vagyok! — ök inkább vágy
nak: esznek, isznak. Míg ő: Emil — gondolkoz.ik. te
hát; nincs!?

Tenni kellene valamit! Itt valami nincs rendben’ 
öe ki tegyen?... Ki tudná felemelni, megváltani ezt 
a világot? Ezt a világot, amelyből Ő mindig kimarad!

Ülj la már — szólt a jegyző a plébánosnak.
Ugyan ülj le — mond’a Baron bácsi is — hiszen 

azért tudjuk, hogy derék fétfi vagy.
ie meg ne vágj olyan savanyu képet, mintha ece

tet ittál volna, osztott a jegyző a kántornak.
Mérget itat velem az én papom és szomorú sze

meivel könnyesen nézett a plébánosra.
Ugyan ne ízélj niár — nézett az v issza... nem 

«z énekeddel van haj. hanem a torkoddal.
A tanító lenyelt valamit a megszidott torkán, ta

lán a könnyeit, amiket megsimngatott ez a kis elisme
rés az énekéről...

Apukám!... —- két gyönyörű leány iött be kaea$
* * » •  a B«rg«

■— No. ml az? — gyerekek!. . .  Barounak csillogott 
a két fekete szeme a büszkeségtől. . .

Kimegyünk az állomásra egy kis világot lá tn i., 
hátha lesz valami érdekes a vonaton... Ördög ur 
mondta, hogy itt vagy és nem az állomáson, majd 
megvárunk ott!

Jó lesz kicsikéim... .  ha jelez a vonat szalajtsátok 
ide a bakteri, vagy egy gyereket, hogy idejéhen ott le
gyünk. A jó Isten tudja hol, merre jár még!

A leányok kacagva elmentek...
Szegény kicsikéim ... — sóhajtott Baron — na

ponta egy vonat érkezése: ez a világ üzenete nekik!
Hej, sóhajtott Emil i s . . .  de a jegyzó egy nézéssé! 

elhallgattatta...
Igazad van öcsém, hivott ki a kántor, az ember a 

fiatalságát sa jná lja ... mert mi van i t t? . . .  kérdem: 
mi a mi életünk itt? Mikor a bazilikában énekeltem — 
gondoltam-e arra, hogy ez lesz a vége a dalnak? 
A bazilika után az Ördög korcsmája!

De ha a bazilikában énekelnél most js, lenne-e 
hat hold szőlőd? — kérdezte a jegyző.

Emil közelebb húzódott a kántorhoz . . .
Nekem is van osztálytársam, aki már régen püs

pök, húzta be aj ütést a plébános... én meg itt kuj- 
torgok. nu‘g a szállásra is sokszor gyalog kutyago
lok . . .  különösen ha rossz idő van, mert akkor rögtön 
sánták lesznek 3 lovak, hogy ne kelljen befogni. . .  
hogy a haldoklót nem hagyom vigasz nélkül...

He-he-he... — nevetett a jegyző, de neki husul- 
ta to tt... én meg nem cserélnék senkivel! Még a fő
szolgabíróval se. pedig az aztán nagy ur!

De neki nincs harminckét lánc földje — vágott 
most vissza a kán to r... mert neked az az istened!

Ki parancsol nekem m ost? ... — kurjantott bele a 
korcsma füstjébe a jegyző. . .  széles, piros arcán kö
vér, piros jóllakottsággal... senki!

Tölts magadnak Emil! — intett a k án to r... leg- 
alább igyál fiam !. . .  ha ez nem volna — emelte fel a 
poharát — meg kellene bolondulni! Maid ha egyszer 
úgy érzed, hogy nincs tovább — igyál! Ha kikopott 
minden a szivedből, ami most melegít: megint igyál!

Ugyan Józsi! — szólt rá a kántorra a plébános... 
de a többit ó sem tudott mondani, nehéz lett a szó 
a szivétől. . .

Mert az ember egyszer é l . . .  — akarta énekelni 
Baron bácsi — de mert elcsuklott a hangja, hát elszé- 
gyelte magát és nem fo ly ta tta ...

Emi! már elfelejtette a filozófusokat. . .  hiszen 
nem is tudta — hogy itt ezek is ilyen emberek: hogy 
ilyen arcuk Is van . . .  hiszen ezekkel neki semmi ellen
téte nincs . . .  itt minden el van Intézve. 
dekes eset az élet. Itt ó is benne van . 

Árok. árok, görbe árok . . .
A babámhoz minden este el . . . 
Csönd . . .  — intette le a kántor a

milyen ér-

jegyzőt..

• •

Ácsi!.. 
Repülj 
így - - • Baron bácsi és most 

— az Isteni bort; a

Nem gilt’. . . .  aztán rákezdett ó: 
fecském, ablakára .. 
ez az . . .  motyogta 

már nem törülte le szakálláréi 
könnyet. . .

Jó z s i... édes Józsim ... suttogta a plébános.
No. maguk igazán szépen csinálják!... Báron 

bácsi két gyönyörű fekete lánya kacagva nézte a mu
la tókat... de amint a könnyeket észrevették — őket is 
megütötte valam i, . • valami az estből, ami Itt most 
úgy érződött. . .  elhallgattak

Jésszus M ária!... — szólt legelőször a plébános 
— hol az esperes? ..

Legven nvugodt Kálmán bácsi — Jól érzi magát., 
nálunk van. már asztalnál ül, egyelőre a mamával, de 
már várják magukat.

Hogyan került o d a? ... hiszen nem maguknál lesz 
holnap a kerületi gyűlés!

Ki tudja, kacagott fel a nagyobbik lá n y ... de ne 
haragudjon, hogy elcsaltuk az esperes u ra t .. .  a vo
nat épen beért az állomásra, mikor mi odaértünk, az
tán nem akartuk, hogy senki se várja az öreg urat... 
azt meg nem mondhattuk, hogy itt vannak!

No. én belőlem sem lesz soha püspök! — szólt el
keseredetten a plébános... ilyen pech! Aztán mivel 
csaltátok cl?

Hát köszöntöttük, szólt a fiatalabbik leány. a;tán 
csak beszéltünk neki mindenfélét, hogy hogy van, 
hogy régen láttuk és ó meg csak jött velünk. . .

Olyan természetes volt mindez — hogy csak mo
solyogni lehetett rajta.

ö  persze ment. . .  borult el a plébános arca.
Jö tt jö tt csak a házunk előtt vette észro, hogy 

nem a plébánián van . . .  no — mondta — én most 
visszamegyek a plébániára, mert még megver a Kál
mán. ha megukkal meglát igy!

Azt m ondta?...
A zt... meg hogy a vonat az oka annak, hogy Kál

mán bácsi helyett velünk jött — aminek igazán Örül.
No, megállj vén gazember! — kiáltotta a plébános, 

ez elégtételt követel!
Már meg is adta, mert mikor azt mondtuk neki, 

hogy apa nem tudta, hogv esperes ur ma jön. és hogy 
elment az urakért, hogy vacsorára hívja őket és hogy 
milyen sjép lenne, ha az urak itt találják majd őt —

akkor mondta: psaetar M l MrnMm, elhiszem,

hogy szívesebben Jön Ide. minthogy otthon legyen 
egyedül... szótlanul, elhagyottan... szegény, öreg. 
falusi plébánosom!. . .

Na, hát akkor menjünk, karolt bele a reszkető 
plébánosba a kántor — gyere édes barátom!

Majd én elmegyek a hölgyekért szólt a jegyző 
Már mi beszóltunk — kacagtak a lányok ... 
Mindenki felállt, csak Emil maradt ü lv e ... neki

nincs senkije... magányos, szegény, kivert fiatal em
b e r .. .  akit az élet kidobott egy faluba, ahol senki 
sem árvább, mint az Ilyen fiatalemberek, akik még 
valamit várnak, bár tudják vagy érzik — hogy aincs 
mit remélni. . .

B^jon bácsi ránézett. . .  ugyan Emil, gyere fiam... 
ne félj — ez nem lesz felírva.

Kristály István,

Madarak beszéde
Galamb:
— Aphrodite aranyszekerét vontam egykor a 

levegőben. Azóta csak a szerelemmel foglalkozón. 
Nem haragszom senkire. Nincs epehólyagom, de 
becsvágyam sincs. Falánk vagyok, önző. hanyag, pisz
kos, kövér, mint a boldog szerelmesek. Csókolód- 
zom. mert csőrömet, akár a tiédet kéjérző bőrréteg 
födi be. Csak a párom érdekel. Igv szoktam hívni: 
♦galambom.*

Kárán:
— Vadászok, ne nézzetek le bennünket, ne tartsa

tok túlontúl ostobáknak, hogy oly gyorsan puska*- 
végre kerülünk. Nemcsak élni őröm. hanem meg
halni is. ó , micsoda mámora a halálnak, mikor egy 
szeptemberi reggelen föirebbenünk a köpök csaholásá- 
ra az aranytollainkkal, zölden és kéken és bíborán és 
feketén barnán, a teljes pompánkban s ott fönn egy
szerre kapjuk begyünkbe az ólmot, mely megvált 
minden félelemtől, még egyet-kettót keringünk a 
puskapor kék fellegeiben, aztán dicsőén és ifjan, ne
mes Ívben bukunk le a burgonyaföldekre, beleszé
dülve a megsemmisülésbe. Mi vagyunk a madarak 
között az öngyilkosok.

Pacsirta:
— Évezredek óta népies primadonnaként ünne

pelnek. aki bűvös futamaival, falusi egyszerűségével 
elandalitja a földmivelóket Az előadás kezdete hajnali 
négvkor. v^ge alkonyattal. félnvolckór. ugv színház 
után. Szín a k^k végtelen, alant a zöld vetés, v3gy a 
tarló, a háttérben pár kazal. Rajongva emelkedem a 
magasba, megrészegszem a levegőtől s szétpattanó 
szivvel éneklem az. élet örömét Így látnak általában a 
költők. De a természetbúvárok, akik különb megfi
gyelők. tudják- hogy ml állandóan civakodunk, ha
lálra buboljuk egymást s két énekszám között — a 
színfalak mögött — mindig veszekszünk. Aki dalol, 
az komisz is. Legalább a madaraknál igy van. Nála- 
tok ugy-e nem?

Bagoly:
— A iái sötét. Szemem virraszj. Nézd ezeket a 

dűlledt vflágitószorszámokat. az éjszaka fob'tonégá 
sárga gömblámpáit

Klamtngá:
— Hosszú és vékony. . .  fehér és rózsasiin —  

mindenekelőtt pedig tettesen valószínűtlen... mint 
egv bájos lázálom ... íme a meghatározásom. Eleinte 
azt vélitek, hogy holmi léha piperkóc áll előttetek, aki 
kícsipte magát egy bálra, de aztán látjátok, hogy in
kább a remetéhez hasonlítok, aki órákig tűnődik a 
víz partián s az önmegt3gadást gyakorolva, féllá- 
bon alszik. Nem ertetek bennünket. Ezért neveztek 
»órü!t flamingónak.*

Harkály:
—■ Állást keresek. Bekopog tatok minden fatör* 

zsőn s várom, mikor mondják: »szabad.«
Lúd:
— Nyitott, fölöttébb ügyetlenül elhelyezett két 

szemmel szemlélem a világot, előbb jobbról, aztán hal
ról. kíváncsian nyújtogatva a nyakamat A két kép 
sehogvsem illik együvé. Ennélfogva folyton újra 
kezdem a műveletet, anélkül hogy behatolhatnék az 
élet rejtélyébe. Tőlem ne is várj semmiféle nyilatko 
zatót. Én, kérlek, csak afféle buta lúd vagyok.

Rlgá:
— »Huncut a biró« — hajtogatom egy életen ál

tal. Vásott humorom azonban ne tévesszen meg sen
kit sem. Csak a dallam kényszeritett arra. hogy ezt 
a choriarpbikus sort válasszam szövegűi. Ezennel ünne
pélyesen kijelentem, hogy végtelenül tisztelem minden 
idők és kormányrendszerek független bíróságát

Vércse:
— Vadul visítok: csak azért se! Hogy a füled fáj* 

ditsa — sértse. Halld a nevemet: vércse, vércse! Ez 
is piros, akár a vérc&epp...

Kosztolányi Dezetf
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Az őszi vásár
I r ta :  K a r ló c a i  E te lk a

Nagy elfoglaltságban leledzik Lukács gazda, vá
logatja a íélliizókat, eladásra szánta őket. Először is 
azért, mert úgyis fölöslegbe maradna ennyi jószág, 
másodszor is azért, mert a félhizóknak ebben az idő
ben igen csak jó ára szokott lenni, harmadszor pedig 
azért, mert a ház körül is hiányzik egy és más, ami
nek a beszerzése nem halasztódhat tovább. A kis Je
romosnak ígérve van egy pár rámás csizma. — Tá
vol esik a tanyai iskola — szükség van jó meleg láb
belire. Borcsa kötött rákit kap. A suba is öreg, azt 
is jó volna egy ujjal fölcserélni. Sokszor megfordul 
a tanyai ember télen is a városban, nagyon hálás ilyen 
útra a meleg, nehéz suba. S végül az asszonynak is 
kellene egy nagykendő. Ha futja a >bevételből« azt 
is vásárolnak.

A >bevétel« talán nem marad el, a városban so
kan laknak és nem mindenki kerül abba a helyzetbe, 
hogy egész nyáron hajoljon a malacokkal. Ki itt 
hagyja a házát a nagy melegekre, kinek nagy a fé
lelme, hogy a drága pénzen beszerzett állatok idő 
előtt elhullanak és igy legtöbben ősz derekán készítik 
elő megtakarított pénzecskéjüket az élő sonka beszer
zésére.

Ahol nagy a kereslet ott Jobban ki lehet a porté
kát tartani. Ilyen és ezekhez hasonló gondolatokkal 
volt eltelve a válogatás közben Lukács, amikor mel
léje került Vitus néne is.

— No apjuk melyeket hajtjuk bé? Kérdé türelmes 
megállással, nehogy a szétválasztott jószágokat ösz- 
sze riassza.

— Úgy gondoltam — pödrlnti meg bajuszát az 
ember — azt a négy tarka ártányt te hajtod Borcsá 
val meg Jeromossal. Emezt a kettőt meg kocsira tesz- 
szük, ezek mán igen neki zsirosodtak, majd a szállító 
is megveheti.

A Vitus néne aggodalmas arccal tekintett Lukács
ra az elkülönözés miatt, ismerte a férje urát meg azt 
a rnénkü sok kocsma ajtót a városi uccákon. Lukács 
gazda számtalan jó komája kéznél esik ilyenkor és 
akkor a két szép hizó árából marad is — nem is. Ki
fejezésre is juttatná ebbéli gondolatait, de Lukács — 
bár áldott jó szivü ember, igen hirtelen haragú és »ha- 
markezü*. De vájjon melyik ember tűrné is el az idő 
előtti okvetetienkedést. Elvégre vásár se esik minden 
napra, meg az »áldomás« is a szegény ember le nem 
írott törvényei közzé tartozik. Ezek után még avval 
a jó komájával se beszéljen az ember, akit a sors a 
város másik határába vetett, de ez alkalommal az is 
benézett a vásár környékére. Asszonyi ész nem tud 
az ilyesmihez érteni.

Meg volt a válogatás, külön zárattak a lábon haj
tandók, külön a kocsira kerülök. Lukács körül nézte 
még a kocsit is, a lószerszámokat is. Rendbe tette-e 
Borcsa, mert férfilegény hijján a nagy lány is elég 
erős ennek az intézésében. Rendben talált mindent.

*
Korán hajnalban, még a hold világította meg a 

deresen harmatos pázsitot, már útra kelt a tanyák 
népe. Ki tehenet, ki birkákat, ki disznókat hajtott a 
város irányába. A kocsik gördülő zajába bele bőgött, 
hosszan, hivogatón egy-egy, anyjától elszakított bor- 
nyu. Mind-mind a vásárra igyekeztek.

Másnap, ismét kora hajnalon húzódtak haza a ko
csival járó gazdák, csak úgy üres szekérrel, de egy 
sem volt józan fejjel. Ezt leginkább a hangos kurjont- 
gatás, méla énekszó, néhol mélyen harsogó hortyogás 
tanúsította. Lukács gazda kocsija is ott nyekergett a 
pirkadóban tekergő »kóbász« soron. Nem aggódott 
hiába Vitus néne, mert bizony embere annyira meg
örült a jó komáknak, hogy »áldomás« közben, amig 
csak borral telt poharat látott maga előtt, mindég rá 
köszöntötte valamelyikökre, akik azután vissza dupláz
ták a szives barátságot.

A lovaknak az udvaros adott abrakot és itatta meg 
őket ahogy dukál, nem az első eset volt ez s a »be- 
ál!ó« gazdák mindenkor becsületesen megtérítették a 
zab árát, de még a fáradtságot se hagyták annyiban.

Úgy tették fel holt részegen Lukácsot is az udva
ron álldogáló kocsijára. Nem kellett a lovaknak se 
»gyi« se gyeplő. Vidám ügetéssel vitték a kocsit a 
jól ismert utakon, mig gazdájok a vásárnapi nehéz kö
telességek édes mámorát aludta. Kerítés nem igen hasz
nálatos a tanya körül és igy kényelmesen bekanyaro
dott a kocsi az udvari térségre. Kócosán szaladt ki 
Borcsa, tudta, bogy a lovakat ilyenkor ó fogja ki. A 
kocsit is ő túrta erős két karjával a »szinbe«, még a 
kocsin alvó apját is betakargatta a régi subával, mert 
az ujjat seholscm látta apja mellett.

*
Émelygős nyomorral kelt fel az n»p Lukács s 

csendes jámborsággal tűrte Vitus néne pergő nyelvét, 
aki leginkább önmagát szidta, hogy miért is nem né
zett ó be a »Cslka Pérohoz«, mert ez a legkeresetebb 
korcsma a városban s Lukács is ott »áldomásozott« a 
komákkal.

— Oszt azt a rengeteg pénzt mind bezabálták 
kendtek? Kérdé végre az asszony.

— Az ám, a pénz — véli magában Lukács — s 
előkotorássza az inge alól a nyakába madzagolt >buk- 
száját.« Eddig még ő maga sem nézett utánna a ma*

radéknak. Boldogan csillan meg a szeme a százas ban
kók láttán. Ki is böki kezét sértett önérzettel a szapo
rán kerepelő felesége felé. — No mézd-e, ihol a pénz-e, 
ne smátrájj mán annyit.

A pénz láttán megenyhül Vitus néne haragja is 
meg is olvasta a gyűrött >drágaságokat« rendre.

Mennyiért keltek el a disznók — kérdé Lukácstól.
Ehun az Írás rolla, ezt is kaptam mert a szállító 

csak foglalót adott, mondván ezért az Írásért a többit 
is megadja.

Látja Vitus az Írásból, járt ó Iskolát is, hogy a 
disznók jól eladattak s a kezében pihenő foglalónak 
csak egy százas a hijja. Még meg is őrült, kérdezte is 
szép szóval az urát:

— Mért nem vett kend subát?
Nini csak, a suba, most jutott Lukács eszébe, hogy 

az is kellett volna. Nonno — véli csendesen — kibírja 
még ezen a télen a régi is. Röstelkedik bevallani az 
igazságot, hogy bizony a nagy poharazásban el is fe
lejtette. Közben Jeromos is előjön, büszkén hozza ke
zében a sallangos — elől gombbal rámás csizmáját — 
szájában erősen sipol a plékakas.

KOZMETIKA
Rovatvezető: D r. Vccsei Jenő

A h o r m o n -c r é m e
Alig néhány éve, hogy a tudományos világ még 

azt hitte, hogy a bőrnek nincs más hivatása, csak
hogy befedje az egész emberi szervezetet és meg
óvja külső káros behatásoktól, nem is emlitve az el
múlt évszázadok óriási tévedéseit, amelyek a bőr élet
tani működésének terén szinte elképzeletetlen téves 
utakon jártak.

A kulttirhistóriából köztudomású, hogy XIV. La
josnak, a napkirálynak udvarában a mosdásnak még 
a hírét sem ismerték és hogy mik voltak találhatók 
pl. a fejbőrön a szörnyű nagy parókák alatt, arról 
jobb nem is beszélni. Mindez kellő bizonyítéka annak, 
hogy a bőrápolást abban az időben rendkívül mód el
hanyagolták. De ha csak egy évszázadra megyünk 
vissza a bőrápolás terén, úgy elszörnyedve szemlél
hetjük azokat a hahajátékszerü mosdóedényeket — 
ma amikor a fürdő a kulturenibernek szinte életszük
séglete — és amelyek talán elegendők voltak arra, 
hogy egy felnőtt ember az ujjahegyét bennük megáz
tassa, de egyébb célt már csakugyan nem szolgálhat
tak. Es valljuk be őszintén, hogy a mai generáció is 
némileg jogosultan fölényes mosollyal tekinthet visz- 
sza a nagyapái idejére, amelyben az öltözködés 
divatja a legkisebb mértékben sem volt arra 
tekintettel, hogy az ember bőre egy nagyon 
is fontos szerv, amelynek a külvilággal szem
ben nemcsak kozmetikai, de egészségi szempont
ból is bizonyos szükségletei és követelményei vannak, 
hanem a magukra öltött ruhákkal tetőtől talpig hertne- 
ticc elzárták azt a levegővel való minden érintkezés 
elöl, megakadályozva még a természetes és szüksé
ges kipárolgás lehetőségét is.

A mostani divat ezzel szemben alapos változást 
hozott létre. Bármit is szóljanak a különféle sport 
iizéso alkalmából viselt szabadabb férfi ruhák, vagy 
nőknél az ujjnclküli blousok, vagy sokszor a térden- 
felül érő szoknyák ellen, orvosi szempontból csak he
lyeselni lehet, hogy a divat ő zsarnoksága végre lét
rehozta — ha talán nem is az volt az eredeti célja — 
azt, amit évtizedek tanításával nem sikerűit kiküzdeni, 
hogy a test bőrét felszabadította páncélövezte rabsága 
alól és hogy utat nyitott a fény, a világosság, a le
vegő részére.

A hygienia és kozmetika szempontjából naponta 
tapasztalhatjuk eme felszabadulásának a rendkívüli 
eredményeit és méginkább fogja ennek előnyeit látni 
a jövő generáció, mert a bőr racionális kultusza mel
lett lassabbon fog a megöregedés bekövetkezni.

Manapság már minden, csak félig müveit ember 
is hirdeti, hogy a bőrnek éltető eleme a levegő, a nap
sugár, a világosság, de a kutató orvosi tudomány is 
rájött arra, hogy mindezeknek milyen fontos szere
pük von az egész szervezet életfenntartása szempont
jából. Súlyos bajokat kezelnek bizonyos fénysugarak 
behatásával. Természetes, vagy mesterséges napfényt, 
kvarcot, Röntgent, vörös és kék sugarakat alkalmaz
nak, amelyek gyógyító hatásúak az összszervezetre.

Az utóbbi időben mind gyakrabban talál az. orvosi meg
figyelés olyan eseteket, amelyekben a bőr jellegzetes 
elváltozásokat mutat még akkor is, ha az általános 
megbetegedés oka másutt van, viszont egyes a bőrön 
mutatkozó megbetegedések semmi összefüggés?'*1 nem 
hozhatók annak szöveti elváltozásával, hanem az ok 
a szervezet általános megbetegedésében keresendő.

Hogy a bőr kötszövete milyen rendkívüli módon 
érzékeny bizonyos behatásokra, felszívó és sejtjeinek 
visszahajtóképessége milyen rendkívüli ujjáteremtő, 
meglfjitó képességgel bir, mutatja az a körülmény, 
hogy egy legújabban felfedezett kozmetikus szemek, 
a bőr hormonnak kenőcs formájában való alkalmazá
sa, milyen csodálatraméltó, szinte megdöbbentő ered
ményeket képes kiváltani. Egy életbuvár, a gyik és a

Mát te? Kérdi most már Lukács az asszonyt.
En bizony ott ácsorogtarn a téren féldélig nem 

akartam szökni a jószágoktól, meg is vették jó áron 
mind a négy tarkát. Azután körüljártuk a sátrakat — 
bevásároltunk minden szükségest, vettem ócsón, csiz- 
mácskát, Borcsa jányunknak kötött pruszlikot, nagy
kendőt is, meg még jócskán maradt is a pénzből, od» 
tettem a többi mellé a sublót fiók sarkába . . .  az 
utolsó szavait a boldog megelégedés bársonyos hang-
ján vetette férje ura elé.

Vehettünk vóna egy tehénkét is — jó tejelőt — 
kockáztatja meg Lukács a meleg gondolatot.

Lám-lám azt vehettünk vóna — szőtte a szót to
vább Vitus, hiszen az ő lelkében is puha fészekre talált 
ez a szándék — no majd a >nagypiacon« behajtunk kee 
még én, úgy is be kék váltani az Írást, hát elnézhetünk 
a baromtérre is.

Bárány felhős égen elbújt a napfény. Lukács 
gazda pipafüstben gondolkozott a tehénkéről. Vitus 
néne meg már azt számolgatta mennyi liter tejjel töb
bet vihet a városba reggelenként . . . S a boldogság 
teljes volt egyszerű lelkűkben . . .

teknősbéka bőralatti kötőszövetében olyan anyagot — 
hormont — fedezett fel, amely az ember bőrére szinte 
csodálatos ujjáteremtő erővel hat és amelynek alkal
mazása az arc elhervadt, ráncos bőrét tökéletesen 
meg tudja ujjitani. Különös érdekkel bir az a körül
mény, hogy ezt az anyagot csupán az óriási gyíkok 
és teknősbékák bőralatti kötőszövetéből lehet előállí
tani. Hogy mi ennek a hormon hatásának a magya
rázata?

Tudjuk, hogy az iirü pajzsmirigy, a tertés pete
fészek és bármely állatnak hasnyálmirigy kivonata az 
ember megfelelő benső mirigykiválasztására milyen 
specifikus regeneráló hatással van. Tudományosan 
még nincs megállapítva, mi okozza ezt a hatást, de a 
tapasztalat már beigazolta ezeket a hatásokat. Ép igy 
vagyunk a bőrhorrnónnak kenőcs formájában az arc
ra való alkalmazásával is. Magyarázatát adni nem tud
juk, de a hatás a tapasztalat, amelyet a már hervadt, 
ráncos, repedezett, pigmentált bőrre gyakorol, egye
nesen megdöbbentő.

Köztudomású, hogy az arcbőr ruganyos rostjai és 
bőralatti kötőszövete már a 25-ik életévvel kezdenek 
lassanként, majd az évek előhaladásávol, mindgyor- 
sabban veszíteni életképességükből. A bőr lassanként 
elveszti feszültségét, eltűnik a fiatalság bársonyos pu
hasága, a bőr szárazabbá, fonnyadtabbá válik és mi
vel a rugékonysága csökken, hamarosan redők, rán
cok képződnek rajta.

A fiatal gyíkok és toknösbékák bőréből nyert hor
monok azonban újra visszaszerzik a bőr ruganyos 
rostjainak fiatalos életműködését, a bőr ismét simává, 
bársonyossá válik és a redök, ráncok eltűnnek. En
nek a hormonnak a felfedezése és alkalmazása a koz
metikában ép olyan rendkívüli esemény, mint volt pl. 
az insulin felfedezése a cukorbetegségnél.

A hormon-krémet csak egész vékonyan, gyenge 
maszázszsal kell az arcbőrére kenni és az áthatol a 
bőr pórusain és ezúton fejti ki csodás, fiatalító hálá
sát. Az eredmény soha el nem marad.

A krémet kétféle erősségben állítják elő, olyan 
esetekben, ahol már erősen látható és kifejezett rán
cok vannak jelen, a második minőségű használandó. A 
hormonkréin előállítási jogát egy német részvénytár
saság szerezte meg és készítménye rövid fennállása 
ellenére, már óriási elterjedésnek örvend és a kozme
tika terén valóságos forradalmat idézett elő.

V á l a s z o k :
Egy kétségbeesett kislány, Szenta. Nincs oka két

ségbeesni, szíveskedjék pontos cimét levélben közölni 
velem és én készséggel szolgálok kérdéseire tanács
osai és utasítással.

R. Valéria, Zcmun. Azt Írja, hogy a nyáron a nap
tól lebarunlt kezeit semmi módon nem tudja megfe- 
hériteni, pedig már erre a célra mindenféle krémet 
megpróbált és azt kérdi hogy mit tegyen? Egy an
gol, kozmetikával foglalkozó lapban nemrég erre vo- 
natkozólog a következő tanácsot olvastam, amely sze
rinte feltétlen eredménnyel jár és amelyet ekként ön
nek is ajánlhatok. Mossa a kezét meleg vízben és szap
panozza mindaddig, amig a kezein jóvastag szappan- 
habréteg nem képződik. Most öntsön a kezére két 
teáskanálnyi porcukrot és dörzsölje vele a kezeit jó 
erőteljesen. Néhány percnyi dörzsölés után a kezel 
nemcsak felpuhulnak, de szép fehérek is lesznek.

R. V ------a, Paldnka. Az aknét nehány év óta ol
tásokkal Is próbálják visszofejlesztenl, abból indulva 
ki, hogy a lobos tüszőkben nagyszámú staphylococ
cus van, amelyekre tudvalevőleg ugyancsak csak sta- 
phytokokkus oltásokkal elég kedvező hatást gyakorol
hatunk. De erről általánosságban annyit mondhatunk,
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hogy a vaccinás gyógyítás ezen a téren még nem 
tárt a kívánt eredménnyel.

H. I a 19.» Jusu Tomié. Tessek az alábbi re
ceptet elkészíttetni és a kérdéses helyeket kétszer na
ponta. reggel és este egy-egy félórai időtartamra a 
kenőccsel bekenni, azután faolajcs vatával letörülni és 
púderrel behinteni.

RP.
B naphton 

grta decem
Sulfur, praecipitati 

grta quinquaginta
Vaselini fi. amer.

Saponis Kalini 
all. grta viginti quinque

m. f. pasta.
Türelmetlen, Backa-Topola. Rendszeresen véghez

vitt kezelés mellett a fej zsirosodása és a korpakép
ződés megszűnik. De célszerű azért legalább három 
héten át még tovább folytatni a bedörzsöléseket.

V. Ibolya, Nova-Kanjiza. Magától értetődik, hogy 
ahol a bőr természettől fogva zsíros, ott bármely zsi
radék használota elhibázott dolog volna, mert zsira
dékra csak ott von szükség, ahol a bőr érdes és szá
raz. Némely nőnél, kivált szőkénél a faggyuelválasztás 
már a természettől fogva gyengébb, mig másoknál, a 
szárazságot a légköri befolyások okozzák és végül 
vannak nők, akik arcbőrük száraz voltát a szappan
nal való túlságosan sok mosakodásnak köszönhetik. 
Ilyeneknek a tulzsiros Mitinszoppan használata aján
latos. Ha a bőr száraz, kerülni kell az olyan készít
ményeket, amelyekben összehúzó, száritó alkatrészek 
varrnak. Ilyenek pl. a salicyl-Cold-cream és a Cosme- 
tique á la sultane.

T R I B Ü N

S z é p s é g v e r s e n y
Cécile Nodier, párisi varrólány — mint a Figa

róban olvasom — leugrott a negyedik emeletről afe
letti bánatában, hogy egy kültelki mulatság alkalmá
val nem ő kapta meg a szépségverseny első diját.

Kicsiny embereknek is vannak nagy tragédiáik, 
főleg a varrólányoknak, akik rendszerint ábrándos 
hajlamúak és érzékeny IcJkületíick. Ez a '■•'Ar Vt kv .i.v  i v . A u i c ’ u i  a . i - z  a  $ Z c p »

szerencsétlen természet vitte rá Cécile Nodier-t szo
morú tettére.

Varrólány volt, reggeltől estig szakadatlanul és 
meggörnyedve dolgozott, hat napon keresztül, csak 
azért, hogy a hetedik napon megengedhessen magá
nak egy kis szórakozást a vőlegényének: Lenoir u r -* zatot nnnat.—_ 1 _ X*   * _ » ( __ 1 • _ _ » » • • , # Inak a társaságában, aki nagy reményekre jogosító 
kereskedősegéd voit. Lenoir ur jelentette számára a 
jólétet, a jövőt és a boldogságot, amelynek fejében ő, 
a szegény varrólány nem adhatott neki mást, mint a 
szépségét, azt a hízelgő tudatot, hogy az ö meny
asszonya a legszebb lány a környéken.

De jött az a mulatság a szépségversennyel. Lenoir 
ur szolid iízleternber lévén nem hagyta magát palira 
venni és nem volt hajlandó az egész heti fizetését 
rá költeni szavazólapokra. Ennek az volt a következ
ménye, hogy Cécile Nodier még csak helyezést sem 
kapott a nagy konkurrenciában, ámbár kétségtelen, 
hogy ő volt a legszebb lány, ha tárgyilagosan Ítélünk. 
Csakhogy az ember mindent a mások szemével néz s 
így Lenoir ur is kezdett kételkedni ebben, most egy
szerre ő is szebbeknek látta a többieket, akik a ver
senyben dijat nyeltek. Ez módfelett bántotta a hiúsá
gát. hogy az ö menyasszonya sem nem gazdag, sem 
nem szép, miért is még azon az estén kiábrándult 
belőle és beállt ő is a bálkirályuő udvarlói közé.

Cécile Nodier, szegény, egyedül maradt és bu
sán nézte, hogyan táncolnak és v'gadnak mások, köz
tük Lenoir ur is. Ezt — ugyebár? — nem lehet ki
bírni. ezt nem lehet túlélni.

Szégyenkezve és szomorúan kiosont a teremhői, 
fölment a negyedik emeletre, keresztet vetett magá
ra, hogy a jó Isten bocsássa meg a bűnét, miképpen 
ö is megbocsíjtja Lcnoir urnák a hűtlenségét — és 
azután az ablakon keresztül leugrott...

Hiszem, hogy Cécile Nodier esete egyedülálló, 
még s érdemes ezen cl tűnődni. Azok, akik reklámból, 
üzleti érdekből rendezik ezeket a szépségversenye
ket. gondoltak-e m ír arra, hogy ezek ilyen következ
ményekkel is járhatnak?

Mert két eset lehetséges itt: vagy komolyan ve
szik ezeket a versenyeké:, vagy nem veszik komo
lyan. Az utóbbi eset foruul elő sűrűbben, legtöbbször 
tréfának veszik a dolgot s tudok nőket, akik sértés
nek vennék, ha nekik adnák az első dijat. Ebben az 
esetben viszont fölösleges szépségversenyt rendezni.

Vannak azonban, akik komolyan veszik, főleg 
azóta, hogy a zagrebi Vidacsics Stefica karriért (?) 
csinált azzal, hogy győztes lett egy ilyen versenyben. 
Sokan ebben látják az első lépcsőfokot a hírnév, di-
csőség és érvényesülés létráján. Ebben az esetben j készíthetnénk belőle, melynek mindegyike tömör arany
azonban lelkiismeretlenig az, ami történik.

Már a kiindulóponttal is baj van, hogy t. I. szép
ségversenyen csak az vehet részt, aki benevez. Eh
hez tehát pénz kell, ami sok szegény nőnek nincs és 
ízléstelenség kell, ami — sajnos — elég sok nőben 
van.

Ami pedig utána következik: a szavazás dirckt 
nevetséges, mert egy bőkezű udvarló vagy rokon 
annyi szavazatot vehet, amennyit akar s Így a győz
tes nem a tömegnek, hanem egyetlenegy embernek 
a kedvence, választottja. Egészen más volna az ered
mény, ha mindenkinek csak egy szavazata volna; ek- 

• kor azonban nem volna hasznuk a rendezőknek.
. Ha valakit boldoggá tesz az, hogy ilyen furcsa 
| versengésben, Ilyen eszközökkel .királynő, legyen, 
az az ő magánügye. (Elvégre Achmed Zogu sem na

T E R E -F E R E
Mi az ember? Úgy tetszik, erre a kérdésre köny- 

r.yü felelni. De hogy ha átlapozzuk a különböző irók 
müveit, akik századok során pontos meghatározását 
akarták adni, azt látjuk, hogy a föladat meglehetősen 
nehéz és a meghatározások ellentmondanak egymás
nak.

Nem volt bölcselő, költő, regényíró, politikus, hu
morista, aki végérvényes meghatározást tudott volna 
adni. Ahány fej, annyi vélemény.

Ludwig Feuerbach ezt írja:
— Az ember az, aki eszik.
Franklin Benjámin:
— Az ember egy olyan állat, aki gépeket szer

keszt.
Douglas Perrold:
— Nr. ember a teremtés legnagyobb állatja, az az 

állat, aki főz.
W. S. Gilbert, akinek mindig rosszkedve volt, ezt

irja:
— Az ember a Természet egyetlen tévedése.
Galiali abbé:
— Az ember képtelen állat, annálfogva az, aki ér

telemmel igyekszik őt kormányozni, a legrosszabbul 
kormányozza.

. *
Furcsa számok. Az amerikaiak — ki hitte volna? 

— rengeteg csigát esznek. Egy statisztika arról szá
mol be. hogy a legtöbb csigát Tunisból szállítják az 
Egyesült Államoknak. Még pedig: 1923-ban 382.' oO 
kiló csigát ettek meg a derék yankee-ek. 1924-ben 
45t>.OvO kilót és 1925. első kilenc hónapjában 246.000 
kilót.

A dohány fogyasztás világszerte emelkedő irány-

1816-ban a franciák 9.227 tonna dohányt fogyasz
tottak. 1356-ban, (amikor a romanticizmus uralkodott) 
a dohányfogyasztás ugrásszerűen emelkedett. Ekkor 
már 25.434 tonna fogyott. 1899-ben 38.600 tonna, 1924- 
ben pedig 50.500 tonna.

Vagyis, ha a lakosság számaránya szerint eloszt
juk az adagokat, 1789-ben egy franciára 320 gramm ju
tott, 1899-ben 970 gramm, ma pedig legalább 1 kiló 
és 250 gramm.

*
Alit tudunk? Az utóbbi földrengések, viharok 

megint előtérbe hozták azt a kérdést, vájjon előre lát
hatjuk, megjósolhatjuk-e azokat a kataklizmákat, me
lyek a földgolyón, a légürben végbemennek, főkép 
pedig megmondhatjuk-e előre, hogy mikor, hol lesz 
majd földrengés.

Bragier, a párisi akadémia tagja, a tudós fizikus 
ebből az alkalomból újra hangsúlyozza régi vélemé
nyét, hogy a földrengések megjósolása manapság tu
dományos képtelenség.

— Teljesen lehetetlen — irja — hogv a tudomány 
inai állásában előre láthassuk a földrengéseket. Hiszen 
még idő jóslásokba sem igen bocsátkozhatunk. Ennek 
sincsenek csalhatatlan szabályai és rendszerei, melyek
ből biztosan következtethetnénk légköri viszonyokra 
vonatkozólag egy kissé távolabbi időpontra. Igaz 
ugyan hogy a tapasztalat folytán kialakultak bizonyos 
törvények és törvényszerűségek, de ezeknek alkalma
zása annyira bonyolult, annyira az egyéni megítélés
től, belátástól függ, hogy többnvire zsákuccába jut 
az, aki élni akar velük. Ezért nem is tudományos az 
ilyen időjóslás.

Egy milliárd arany. Közgazdászok, államgazdá- 
szok gyakran szoktak beszélni, mint egységről egy 
milliárd aranyról. Egy genfi statisztikus végére akar 
járni a kérdésnek s kézzelfoghatóan érzékelteti meg. 
mit jelent a valóságban egy milliárd arany? Itt kö
zöljük számításainak eredményét:

Egy milliárd arany 322.580 kilogrammot nyom 
és 16 köbméter terjedelmű. Hogyha kinyújtanák és 
egy háromnegyed milliméternyi szalagot formálná
nak belőle, akkor körül lehetne vele övezni az egész 
földgolyót. Elszállításához 64 vagon lenne szükséges, 
amikor Is mindegyik 5.000 kilogrammot vinne az ér
tékes fémből. Miután megolvasztanánk, 22 szobrot

volna.

gyon válogatta az eszközöket, hogy királlyá válasz
szák.) De ennek az egy kitüntetettnek a kedvéért 
mégsem szabadna megbántani és elkedvetleníteni a 
többieket, akiknek valószínűleg fáj ez a lecsúszás, ami 
— szerintük legalább — méltatlanul érte őket. Mert 
az csak természetes, hogy — a győztest kivéve — 
nincs az a nő, aki az eredményt igazságosnak tar
taná. Es mennyi álmatlan éjszakába és mennyi könny* * 
be kerül ezeknek a .királynő, mosolya?

Mi szükség van erre?
*

Ceterum censeo: a szépségversenyeket, legalább 
is a nálunk divatos formában be kell szüntetni. Mert 
fölöslegesek és mert többet ártanak, mint amennyit 
használnak. Blazsck Ferenc

Természetesen ezek a nagy számok eltörpülnek 
akkor, hogyha arra gondolunk, mit jelent egy milli
árd ezüst Ez ötmillió kilót nyom, több mint a felét 
annak, amit az Eiffel torony (turisták nélkül). Étiből 
az anyagból 626 szobrot lehetne készíteni, egy képwi- 
selöház minden tagját meg lehetne formálni. (Ameny- 
nyiben a szobrászok érdemesnek tartanák őket erre)\

Ami a milliárd aranyat illeti, a fölemeléséhez 
6000 erős, tagbaszakadt ember kellene, ha pedig fran
cia aranyakban volna és egyiket a másikra raknánk, 
oszloposán 33.000 méter magasságra érne el, vagyis 
nyolcszor magasabb lenne, mint a Montblanc.

Azoknak a képviselőknek és minisztereknek, akik 
dobálódznak a nagy számokkal és milliárd aranyak
ról beszélnek, ezek az útmutatások talán hasznosak 
lehetnek.

*
Italcsempésznők. Walton Qreen, aki az Egyesült 

Államoknak szesztilalmi főparancsnoka volt, amikor 
visszavonult felelős állásából, beszámolt tapasztalatid
ról s többek közt ezt mondotta:

— Amerikában a nők a legjobb, legügyesebb 
italcsempészek. Csodálatos ftirfanggal árusítják min
den tilalom ellenére a szeszt. Annyira ösztökéli őket a 
vágy, hogy szőrmés bundát, nyakéket vegyenek ma
guknak, hogy agyafúrtságban még a férfiakat is túl
szárnyalták s orruknál fogva vezetik a pénzügyőrö
ket meg a száraz detektiveket. Jó csomó nőt isme- 

I riink, akiknek kizárólagos foglalkozása az italcsem
pészés. Ezek rontják el a newyorki it'juságot. Szemé
lyeden ismerek egy fiatal asszonyt, aki Washington
ban titkárnői állást akart szerezni. Miután nem kapta 
meg az állást, a szesszel kezdett kereskedni s két 
hónap múlva már tekintélyes vagyonra tett szert.

Green szerint az Egyesült Államokban ezrével 
működnek a női bootleggerek. Floridában több, mint 
Ötszáz van.

Éva hajdan almával kínálta a férfiakat A mo
dern Éva pálinkás bütyköst nyújt nekik.

■*
Hiábavaló kérdések. Mért nem húzzak föl sí ha- 

sem a szállodák ingaóráit?
Miért állt mindig a pincér közénk és ama fiatal 

nő közé, akit szemügyre akarunk venni a kávéház
ban?

Aliért fújja le a szél mindig a mozdony füstjét 
arra a szép tájra, melyet a vonatból meg akarunk 
nézni?

Miért rövidül az emberi élet, amikor hosszabbo
dik?

Miért mindig hétfőn szottyan kedvünk megnézni 
a múzeumokat?

Miért beszélnek a fiatal nők, akik fiúsán öltöz
ködnek, a vendéglőkben úgy, mintha mindenkihez be
szélnének?

Miért viselkednek úgy, mintha mindenhová elő
ször mennének?

Miért nincs azoknak az asszonyoknak, akik férjük 
egész vagyonát öltözékükre költik, soha egy fölvenni 
való »rongyuk?«

Miért csak az unalmas frátereket veszik komo
lyan?

Miéit nem ütik meg magukat a tökrészegek ak
kor, mikor elesnek?

Miért jönnek a bajok mindig hármasával, a jók, 
a szerencse pedig egyesével sem?

Miért nincs egy szinész, vagy egy színésznő, aki 
elismerje, hogy pályatársa nem egészen tehetség
telen?

Miért öt az óra mindig felet, amikor éjszaka fel
ébredvén, megakarjuk tudni, hogy óra van?
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Vízszintes torok:
Hónap rövidítés®
Az udvariasság szava

A Szajna egyik mellékfolyója
Noé fia
A telhetetlennek hasztalan mondanád
Strindberg müve
Magvarul: király
Igekötő
Az előbbi felcserélt betűi
Német Ige
Rag
Rövidítés Jegyzőkönyveken
A misszionárius teszi
Növény
Franciaország elnöke volt
ókori város Róma mellett
Szócska
Az állatóv negyedik csillagképe
A mosónő ezt is teszi
A »Kék madár* társulat direktora
Nagvapó teszi
Főváros
A Majna egyik mellékfolyója
Verne-hős
Ruhán van
Égitest
Birtokos névmás
A »Mágnás Miska* női fcMere’'*
Nehéz
Emberfajta
M n gyárul. apát
Női becézönév
Arim _ idegen nyeh'cn
Az ilyen hely vidámság tanyája
Csak ak ilyen újság érdekes
Városka a Maros me’lett
Éhből terem az akta
Csapadék ínévelővel)
A hing'ká'a bár-m cg\má'-után köxeikezó hengia 
Pénzt ér
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Közmondás
Hernyó
Tagadószó
Férfinév
Fonal készül belőle
A napokban
Vicc
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1. Angol férfinév
2. A jezsuita rend megalapítója
3. Mássalhangzó fonetikus kiejtéssel
5. A világ minden asszonya kedveli
6. Abroncs a helyes neve
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Becéző női név
Iskola
Ne hallgass erre,
Edét becézik így
Cím
Van helye
Hívó szócska
Csillag Idegen nyeelven
Magyarul kicsi
Óolyó
Egy nagyon Ismerős zörelt utánzó fkerszó-fele

Három másalhangzó az ábécé sorrendiében
Rakosgat
Képes valamire
Reformátor — magyarul
Eszköz
A nyuszi füle
» ... figura docet«
Jajgatás
Iparos
Egy filmdlva keresztneve
Az ékezet pótlásával férfinév
Egy kitűnő pesti operettmüvés2nó neve
Csapadék
Nem szoros
Eolvó idegen nyelven
A futballban a játék célja
Fogás, fortély
Páncélrekesz — bankban
Orsó
Pélszaki növény
Kívánság
Latin prepozíció
Nemesség — n/méMil (frenetlkuiml
Ovümölcs — tájszólásos kiejtéssel
Női becózönév
Lásd 35. vízszintes
Add ide!
A latin deklmáció egyik esete rövidíts e
Mutatónévmás
Stb.

Szerbül tanuljunk!
Vujáövícs Marica kilfiaő könyve m eg

jelen i „Szerb-Magyar 
nyelvkönyv" cím m el!

1. Legm odernebb m ódszer 2 T eljesen gyakorlati 
3 A tanulás e lső  napjától már kezdhet, szerbül

beszélni.
Ara 30 dinár. Portóra í  diaárt küldjön

Szállítja:
„Minerva® r. t. kfinyvowz’álya, Su* oHca

K. HL, Stari Beeaej. A külföldről behozott rvümólee- 
fákra a kővetkező vám fizetendő maximális váru 154 pa- 
pirdinár métermázsánként. minimális vám 110 papirdi- 
pár métermázsánként, »mérsékelt vámtétel* Ró papirth- 
nár métermázsánképt. A Magyarországból behozott áru
ra minimális vámtétel alakalniaztatik. Azonban a vám
hivatalnál származási bizonylattal igazolni kell. ho;.y 
az áru tényleg Magyarországból ered. Ezt az illető rég 
állítja ki. mely önnek az árut szállítja, amit az illetéke* 
magyarországi kereskedelmi és iparkamara igazol A 
származási bizonylaton az áru nemének, csomagolási 
nak és egyáltalán minden adatnak pontosan meg ke’l 
egyezni a tényleges állapottal. Nagyon fontos, a szár
mazási bizonylatban az áru megnevezése a magyar vagy 
német nyelven kivül francia rtyelven is benn leg-<n, 
mert a legtöbb vámhivatal magvar vagv németnyelvűi 
származási bizonylatot nem hajlandó figyelembe vénnu

•Hadiszolgálat*. .Az 1923. évi tisztviselői tön épy 
137. szakaszának 3. bekezdése alapján azon állami alkali 
mazottah, akik a háború alatt katonai szolgálatra vol
tak bevonulva, az olt töltött idejük nvugdijba számító
dik, épugy mint a tényleges szolgálatban levő tisztekn k 
számítódik a háború ideje alatt — azaz duplán. Tehát a 
fenti szakasz önre is alkalmazást nyer. Fordulón a 
Had- és Tengerészétugyi Minisztériumhoz kérvénnyel 
bizonyítványért a háborúban eltöltött katonai ideiéről. 
A kérvényben említse fel időrendben, milv katonai be- 
osztással, hol és mikor teljesített szolgálatot, kik voPalr 
az ezred — zászlóalj — és századparancsnokai. Van-e 
életben két-három katónatársa, akikkel együtt volt a. há- 
ború ideje alatt, kik azok a hol vannak. Amennyiben 
van valamilyen katonai okmánya, csatolja azt hitele* 
forditásbn.

•S zives olvasó*, Panosevo. Az alkalmazottat munka
adója köteles beíratni a MunkásbiztositópénztárnáJ, és 
ha beteg, onnan 26 hétig segélyre jogosult A munkaadó 
vele szemben semm iféle kötelezettségben nincs.

•Egyháztag*, Crvenka. Mindennemű kamatjövede
lem, teliat az egyházi alapítvány kamatjövedelme is be
jelentendő tökekamatadó alá. Az uj törvény értelmében nem  
is érvényesíthető semmiféle kamatkövetelés, amely nincs 
bejelentve.

•Szám onkénti olvasó*, Sztárt B ecsei A beküldött
vers nem falel meg.

•Hfl olvasó*, Zemxm. 1. A 4K % -oe kölcsön esedékes 
kamatait bármelyik banknál, vagy a Narodna Banka va
lamelyik fiókiánál, állampolgárságának igazolása mel
lett, felveheti 2 Ha a preferánsznáJ a játék négybe 
megv, akkor csak erre a négyre lehet bukni és csak a 
négynek megfelelő terhet lehet az ón terhére írni. Oo- 
pán ha »bet,li<-n bukik, akkor lehet felírni a bukást, de 
akkor is csak négynek megfelelően.

•Szám onkivflli olvasó*, Beli&óe. Az 1932-ik év szö
kőév lesz, mert minden negyedik szökőévnek számit, ki
véve a századokat (pL 1800, 1900). 2 A dartli-ban az 
adu-felső kijátszásával a kijátszó nincs ki, hanem az 
van ki, aki kvartot mond.

N. H., Sztáré Kanizsa. Jugoszláviában órsítségizééi 
joggal bíró magángimnáziumról nem tudunk. Magyaror
szágon van, péld. Rákospalotán a W ágner-féle magán
gimnázium.

Ca D,, Sznbotica. Nincs tudomásunk róla, hftgy Szi
varon van-e sajtgyár.

P. Z„ Vrsac. Mileticeről Varsóba legolcsóbb és leg
rövidebb. direkt útirány Budapesten át van E célra 
Szükség van magyar átutazó vízumra, cseh átutazási 
vízumra és lengvél beutazási vízumra, amelvhez Beo- 
gradbart fénykép js kell. Budapesten a nyugati pályaud
varról reggel 9-kor indul és másnap reggel 7 30-kor ott 
van Varsóabn 2. Mileticsről Angliába legrövidebb ut 
szintén Budapesten át. Az ut Budapesttől Óstendéig 38 
óra Innét az átkelés az angol partra, Doverba 4 órát. 
vesz igénvbe. A jugoszláv útlevélre német vízum nem 
kell Osztrák átutazóvízumot kapni a határon Angol 
beutazási vízumot személyesen kell kérnie Beogradban.

»Drnker« A. B., Debeljacsa. Legcélszerűbb, ha vala
melyik becskereki speditőrhöz fordul

*Smederevo sorsjegy*. Sziveékediék a »Vjésnik Sre- 
ée’-ncl érdeklődni, Zagreb, Preradoviéev Trg 5, amely 
ugv belföldi, mint külföldi sorsjegyek húzása felöl tájé
kozást nyújt.

M. !., Rzombor, Olvan stipi vállalatnak a cimével 
amely hálottszállitást elvállal, nem szolgálhatunk Szí
veskedjek talán felvilágosításért az ottani ókruzna 
Bőlnióa-hoz, Stip, Knez Miloíeva 17, fordulni.

E. J . Kra'aja. A törvény értelmAben mindennemű 
kamatozó tök-1 be kell jelenteni, mert különben a ka
matkövetelés bírói uion nem érvényesíthető. A löké 
azonban nem vesz el A kamatjövedelemnek körülbelül 
10%-a állami adó és ez a pótlékkal együtt mintegy 
60%-ra megy fel.

R. A , Dárda. A szarajevói szőnveggvár állami vál
lalat, azonban Jugoszláviában vannak egvéb szőnyeg- 
gyárak. amelyek foglalkoznak kézzel csomózott szőnye
gek készítésével is.

I, T , Rpla Jugoszláviából csak a kvóta arányában 
lehet az Amerikai Egyesült Államokba kivándorolni. A 
legcélszerűbb, ha kérdéseivel az Iseljpniőki Komesarijat- 
hoz lordul Zagrehba, Kaménita 15 , vagy pedig az ame
rikai konzulátushoz Beogradba, cím® Amerikának! Knn- 
7ulat, Fb-ograd, MilftSa Velikog 43. Mindkét helyre ál
lamnyelvén irhát.

W. A., Mól. Valórizáció nálunk nincs, tehát a ho
zományt sem köteles valorizálva kifizetni. Egyébként az 
az asszony, akinek hiba iából bontották fel a házassá
got, semnufe'.e anyagi igényt sem támaszthat leije ellen.
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»Híi olvasó*, (Gondos). Levelében elfelejtette a 
elmét megadni, közölje azt velünk, hogy kérdéseire 
válaszolhassunk.

E. I., Dálja. Kanadába már nem szállítanak in
gyen. Aki ilyesmit Ígér, az szélhámos Különben for
dulton az' Iseljenifki Komesanjat-hoz, Zagreb, Kame- 
nita 15, amely állami intézmény és teljesen megbízható 
felvilágosítást nyújt mindennemű kivándorlási kérdés
ben.

A. H., Jazovo. A zárórpndpletet a bácskai tartomány 
területén ideiglenesen felfüggesztették. A bánáti tarto
mány területén továbbra is érvényben van és a kisköz
ségekben is be kell tartani, tekintet nélkül arra, hogy 
mennyi lakosuk van.

»Rndio«, Kraljevbreg. A külföldről behozott rádió- 
készülék után kell vámot fizetni akkor is, ha azt aján
dékba kapta. A vám minimális vámtarifa szerint, 25.30 
dinár kg-onként. Szüksége van behozatali és használati 
engedélyre, amelyeket az ottani postahivatal utján a 
noviszadi postaigazgatóságnál kell kérvényeznie.

Dr. T., Vei. K ikinda. Forduljon a »Vjesnik Sreée<- 
hez, Zagreb, Preradoviéev trg 5. címre.

V. P., Mól. Az általános gyakorlaton alapuló jog
szabály az, hogy szavazategyenlőség esetén az elnök 
szavazata esetén az elnök szavazata dönt. Ha az egvesülpt 
alapszabályaiban erre nézve már intézkedés, péld. a 
jBorshuzás utján való döntés nincs, ekkor ezt a mód
szert kell alkalmazni.

M. 0 ., Sm botica. A birói gyakorlat szerint a la
kóhely megállapításának joga a férjet illeti és a feleség 
tartozik férjét követni. Ha ön más városba költözik, fele
sége nem követelhet ezen a címen semmit, ha ön kije
lenti, hogy a vele való együttélést az uj lakóhelyen is 
.folytatni kívánja.

K. A., Bacsko Petrovosielo. Természetesen minden
kinek jogában áll tudni nemcsak az adóalapot hanem azt 
is, hogv mennyi adót kell fizetnie A III. oszt. kereseti 
adó -kivetőbizottság az adóalapot állapítja meg Ennek 
az adóalapnak 10%-a az állami egvenesadó. Ehhez já
rulnak a kővetkező pótlékok- 30% és 60% állami pót- 
adó, tartományi adó és tartományi útadó, továbbá isko
laadó és községi adó. Ezek szerint 200 dinár után ön
állami egyenes adóban ...................................  20 dinárt
ennek 60 és 3 0 % ............................................ ÍR »
Vagyis állami ad ó b an .................... .................  38 dinárt
állami rokkant adó k b ............. ......................
-tartományi adó 25%, tehát 20 dinár után 
Öskolaadó kb. 1 00% .........................................

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Csimpánz. 7. Chimaera. 14. 

Sedan, 16. Inter, 17. Elég, 18. Amphora, 21. Tank, 
22. Minap, 24. Cliolm, 25. Vatta, 26. Um, 27 Mosso,
29. Titel, 31. En, 33. Iza, 35. Nur, 37. Pénznek nincs 
szaga, 40. Gát, 41. Tör, 42. Len. 43. Minerva, 44. Raj, 
46. Roh, 48. Főn, 50. A terebélyes nagy fa. 53. Dun, 
54. Hol, 55. ík, 57. Kisül, 59. Bánat, 61. Ro, 62. Ga- 
mon, 64. Lóláb, 66. Tilol, 68. Ural, 69. Bűbájos, 70. 
Mimi, 71. Lemér, 73. Lábán, 74. Alaptőke, 75. Bu
meráng.

Függőleges sorok: 1. Csemulpo, 2. Selim, 3. Idén, 
4. Magam, 5. P. N. (Pcla Negri), 6. Nem csak mi vé
nülünk... 8. Harmincéves háború, 9. Mi, 10. Antal, 
11. Ftat, 12. Rente, 13. Arkansas, 15. Oho, 19. ..pho ..,
20. Olt, 23. Point, 25. Verst, 26. Sz. E. (Szép Ernő),
30. Tus, .32. Ingerel, 34. Vizenyó, 36. Baranya. 38. Zá
por, 39. Zörög, 45. Caligula, 47. Hédin, 48. 1 'at, 49,
Karoling, 51. Bus, 52. Non, 56. Karel. 57. Kilé, 58.
.. . ló B , 59. Báj, 60. Tímár, 61. Román, 63. Mama, 
65. Láb, 67. Liba, 72. R. T., 72. L.

A múlt vasárnapi keresztsoros rejtvényünket he
lyesen megfejtették 93-an. A kézifestésü hirlaptartót 
sorsolás utján Pirmayer József, Mali-ldjos nyerte meg, 
akit arra kérün.k, hogy a portóköltségre szíveskedjék 
beküldeni 5 dinárt bélyegben.

Téli d iv a tu jd o n sa g o k
szövetek, (é li k ab á tan y ag o k , fln n e llek  s tb . 
nagy választékban legolcsóbban kaphatók

B E R G E R  G Y U L A
kézmüáruüzletében S n b o t  i ca, Terezijina nlica 3,‘9

2 
5

20
községi pótadó kb. 2 0 0 % ...............................  40 »
kamarai pótadó, betegápolási pótadó . . . .  5 »
fizet, vagyis 200 dinár adóalap után összes adója kb. 110 
dinárt tesz ki. 1920-ban mindezek az adónemek érvény
ben voltak, kivéve a tartományi adót, azonban a köz
ségi útadó nagyobb százalék volt és 1920 ban még jöve
delmi adó is volt, amelv csak 1928-ban szűnt meg. A 
hadmentességi dijat önnek fizetni kell Az uj adótörvény 
életbelépése óta a föld és a ház után az adóalap körül
belül ugyanannyi, mint amennyi a kereset után. Fejadó 
nincs. Általános jogszabály volna, hogy a megfelehhe- 
zett adót nem lehet behajtani, azonban ezt nem veszik 
figyelembe és a felebbezett adót is meg kell fizetni. Az 
adóelévüléssel sem lehet védekezni. Ha kettősen van 
megadóztatva, akkor az egvik helyen törlést kérhet a 
pénziigyigazgatóságlól. 1920 ban még vagyonadót is kel
lett fizetni, amelyet külön adóalap után vetettek ki. A 
régi adótartazást négy év alatt, tehát 1931. év végéig 
egyenlő havi részletekben fizetheti.

«5E,G!f
» HÁROM JZIV «
A V ii6 C 3 & q y
Fakárnanxiu. OTTO TAUWtQ&C.

WIEN XII. 3>UNKLEROA//t-er'»
'HOFFER iLEDERER

Nem es gesztenyét
szépet, egészségedet kicsiny- 
ben  és v ag o n té te le k b en  leg
e lő n y ö seb b  á rb a n  szá llítan ak

HINKO SCHLOSSBERG I SINOVI,
GLINA HO52

s Kis szállásra igen alkalmas, 4 8  k n t . h ű ld

elsőren d ű  s z á n tó fö ld
közvetlen a baőkatopolai és moravicai jó
k o v e su t m e lle tt

szabadkézből e la d ó
Értesítést ad Dr. S t r e l i c z k y  D é n e s  ügyvéd (Su- 
botica, Aleksand óva ul.) vagy a helyszíntől 6 kilomé
ternyire Gyarmati Sándor bankiga gató (Síara Moravica)

k«
A közveí tt a ’ókról szó ó 

uj f or vény végreha tási uta iá s a
a „Be g ra d e r  Z -• !u n g “ B o ;ra d ,K n e z T ih a j'O v a 3 5 liII
néhány nap mu!va r é m e t  fo rd  fá sb a n  megjelenik. 
A  lap előfizetési ára novem ber 10-ig 65 dinár, a 

torvénvforditással együtt í 5 dinár.
Az előfizetési díj a beográdi postatakarék 53*046

sz . sz á m lá já ra  is h f iz e th e tő . 1 046

N G Y H

14 napi svájci tartózkodás, utazás 
és 100 svájci frank zsebpénzt

nyerhet, ha

Suchard
ka Velma Bittra

L egjob b  m incségü
ü ltetésre  
jól vá logatott  
m g b ix h a tó  
kitűnő bor* 
és c em ege-

K irakatrendező
Külföldi tapasztalattal bíró, a rő- 
fös- ás rövidáru szakmából, jobb  
cégnél

alkalm azást keres.
Elsőrangú eladó, 2 ő  éves, beszél 
három nyelven. Ajánlatokat „Szak
e m b e r  jeligére a noviszádi ki
adó ba kér. 11055

c s o k o l á d é t
e sz ik

Az uj prémiák már forgalomban vannak, 
de a régi hónok és albumok továbbra is 

érvényesek 5259

A nyerők nevelt későbben közöljük

M i e l ő t t

»»*•«

100 M

kitartó amerikai alanyokon 
Htva, igen erős gyökérzeitel, 
mérsékelt árban kaphatók. 

Kérjen árjegyzéket.
G y ö r g y e v lc s  M i í  n
szőlőoltv xnytelep - tulajdonos 
Noviszad, Kiszácsi ulica 10

» V. • ■ • •

h á z h e l y e i t
ö el a v rosboz, a vil auytelep mögött e la d ó k .

Tudakozódni Zrinjski trg 31. te efou 873, vagy 
István téglagyárban

a világhírű csoko’ádé- cukorka- 
és kakaőgyar 

az egész világon szabadalmazva
T o b le r o n e  s havasi mézzel és mandulával 

N im r o d  : malátával és biszkvittel
T o b le z ld o :  keserű csokoládé ínyenceknek

M in d e n ü t t  e z e k e t  k é r je , •

'OF90

legmodernebb stiiü rajzókba) és 
kellékekkel legolcsóbban szállít

L E O P O L D  S Á M U E L , S E N T A
modern előnyomdabvrcndezé i gyára

R eU ef-festéshez való festékek, porok és 
kellékek kaphatók

E L O N Y O D A T

&

Elsőrendű hárshasábot
é s  h á r sd o r o n g fá t  ab  D u n a p a r t  
C e v e r ic  é s  N e s t in , t e lj e s  h a jó - v a g y  
v a g g o n té te le k b e n  ju tá n y o sá n  a já n l

W olf Sám uel, fakereskedés
N o v i s a d

v e t ítő  g é p e t
vásárol, tekintse meg legújabb 
rendszerű ventilátor hűtővel 

ellátott
8962

k

A . E . G .
„S uccessor és T r n m p h a to r*

gépeinket !
OR:ENT I IL H D. D. Subotica

C r - ’e 'o  In 1 >

s r a a a i j

B B B B B B B B B f lB
vászonból. . . 2 5 d in .  
valódi bőrből 8 0  d in ,  

Isk fil a m a p p á k  valódi tehén-
és a k t a t á s k á k  bő bői..........oo d in .

IB B B B B B B B B B B B B D

Iskolatáskák

hT"'(

Utazó-bőröndök és legmodernebbre* * I ’ I •• f •• I f " f f J f !női ridikulökbol óriási választék 
olcsó, l e s z á l l í t o t t  á ra k  mellett

S c h l a g e r  H e n r i k  “XiSuSii00'*”
Subotica, Aleksandrova ul. /

■ B B B B B B B Q f lf lB B f lB B D B B B B B B B B B B

Kis S z e n t  T eréz  o ltá r
rendkívül szép kivitelű, 6 ’/a méter 
magas, művésziesen festett képpel, dús 
faragásokkal, va ódi catarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  á ro n  e lad ó

734

11004
F . B a c h i n g e r  aranyozó cég
S u b o t i c a ,  Reno Sudareviéeva ulica 34

ke újabb divatu 
nyakkendőket csak az

a v vn V AU II J" r 1   vehet első kézt„ ALEXA nyakkendogyarban árat. subotiovehet első kézből és ne fi .essen máshol dupla 
Korzo. • Novisad Jevrejska ul. 6
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E z id e ig  i ly e n  o lc s ó n
ILYEN GYÖNYÖRŰT ÉS MINŐSÉGÉBEN 
ILYEN KIVÁLÓT NEM VÁSÁROLHATOTT I

Ismerik a földkerekség minden táján!

Gyors
Biztos

Gazdaságos

96#

Valódi G ille tte -pengéket vigyen
m agával az  ú tra V

W H I P P
Amerika legelső európai tipusu könnyű kocsija!

T ö b b e t  f i z e t h e t ,  j o b b a t  n e m  v á s á r o lh a t
Whippet- éfl Wlljys Kni'ht-autók k pvíse'ete a Vajdaság és Szerémség részére

D ip t Ing. S A R T O R  A Ing. R IE G E R
Novigad, U spenska ul. 5

Vezérképviselet: ALBION, B eo g ra d , D e é a n sk a  7
W hippet 4 hengeres
T o u r i n ........................  52.000 —
R o a d s t e r ....................  63.000’—
Coe e h .........................  65.000’—
S e d a n ......................... 68.000’—

W hippet 6 hengeres
Touring . . . . . .  6VOOO’ —
R o a d s t e r ....................... TB.OÍKT—
C o a c h ........................  74.000’—
S e d a n ............................ 78.000—

G a z d á k !
Tudják azt, hogy a

p e oszla t
e rő s íti a kalászt, g y o rs ítja  az 
érést, legszebb  szemet, hozza, 
egészséges növényt termel, bizto
san fokozza a terméseredményt, 

ezért használjon S z u p e r t o s z f á t o t  !
S z u p e r f o s z f á t o t ,  valamint minden 
más műtrágyát a legkedvezőbb áron ajánl

FOSFAT D.D.
ZA PROMET I TRGOVINU UMJETNIM GNOJIMA

'ével borotvál-Ha valódi Gillette - pengével borotvál 
kozik, időt takarít meg. Munkája csak 

annyi, mintha szakáiét egyszerűen letö
rölné arcáról. A hajszáléles pengének 

mindegy, hogy erős, vagy puha-e a sza
kák: azt sima könnyedséggel borotválja le.

Az ilyen kifogástalan teljesítmény előidé
zője: a Gillette, gyáraiban a legdrágább, Minden módi

ellen állóan ruganyos ' különleges acélt Goutu-peogm t»|ta n s a ?td|e£r 
használja fel és szabadalmazott,gondosan mao* m 

edző és köszörülő módszereket alkalmaz.
t>« Lox«*csomag (30 penge), teljetesomag (10 penge), 
féksomag (5 penge) minden szakmabeli üzletben kapható. wo»to OMUIkapható. KNOW* TW«

G I L L E T T E  S A F E T Y  R A Z O R  C O .

M egérkeztek
és eddig nem  Ism ert o lcsó  árakon kaphatók

kukoricamorzsolók 
répavágók

szecsk avágók
darálók

és a többi mezőgazdasági kis gépek,
valamint

I’ ”

traktorok é s  
cséplőgépek

Vlszontelárusltók figyelmébe:
K órjen p ro sp ek tu st. K é rje n  á ra já n la to t

Mazurinióev trg 4 Z A G R E B  MaZuriniéev frg 4 
T e le fo n :  29— 13 Táviratcím: Fosfat

Ingyen küldünk
mindennemű, a műtrágya használatára 

natkozó használati utasítást

AGRIKULTURA, SOMBOR
GENERÁLNI) ZASTUPSTVO TVORNICE

H E IN R IC H LANZ MANNHWM
za Vojvodinu, Hrvatsku i Slovenian
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RALETIC M. MILOS ^ - ö - ? J . y á .sy :o n  N o v isa d  K r. P e tr a  2d i v a t á r u h á z a u  pU spiik ii p a ln tít  u l s z e m b e n

Ajánlja dúsgazdag raktárát

l e g ú j a b b  p á r i s i  ú j d o n s á g o k b a n
se ym sf, női és férfiszoveíek et, valam int az összes többi röfösdivatárukat, i g e n  o l c s ó  á r a k b a n

E lsőrendű
zöld

*0o

s z é n á t
szállít vagontételekben

Gebhardt József
B K C K O

B i l l i a r d
dákó, g o ly ó , m andiner
gum i, z ö ld p o sz tó , L ig 
num S an ctu m  tek eg o ly ó k  
és babák a le g o lc só b b a n  

b eszerezh ető k  
E h r l i c h  J .

esz te rg á ly o sn á l, SOM BOR 
P a riik é  u lica  1 8743

G YERM EK-KO C SI RADIO
V Az elismerten legjobb minőségű

„ B R A H A “  ■kocsi egyedüli árusítója:
p jo so  St e r n  i d r u g , b a z a r

^i\ (G yüm ocsp iac)
Soortkoc i 200 
dinártól feljebb

Visz ont?' árusít iM  
ám oeőméa y! Sátoroskor, * 1 4C0 

dinártól feljebb

KÜNRATH II. D.
r 1 •  r  1 r  ** 3 r 1 •  Mrad io k eszu iek e i s

o lcsók , jó k , m e g b íz h a tó k
M1

o

SZŐ RM E o

4

4

1 i A

Legújabb dlvatu szőrm ék nagy választékban, valamint 
áta lak ítások , j a v íá s o k  legolcsóbban

M ORGENSTERN ALADÁR
Zrinjeki trg 1 sz im  alá helyezett üzletiben kaphatók 

Mogtek nt s vételkényszer nélkül!

TA M BU RA

F Ű S Z E R E S  C SEM EG E*
M e g n y í l t  °

K o v á c s  é s  G e l á n y i
u j íii iz e r -  é s  e s e m e g e ü z l e t e  
R u d ie s  k i t é r ő .  L a b o r  p a lo t a

Szzptom bsrl Összevont

tnaainvizsgá ra ts  Arelisfeilre
tel|?s garanciával elft k é n t

Gali*óczy I
magániskola BUDAPEST, 

VIU., Mária Teréz.a tér 3. sz.

BÜTOJlSHÍ!
WEINER LIPÓT

mübutorgyára
Szenta, a Városháza alatt és 

a Tiszaparton

Izlósos munka — Olcsó 
árak — Q nics kivitel

KIM 4

4

o

Mindenféle tamburahangszer 
és húrok legolcsóbban

Kudlik Károlynál
Postanska ul. 8.

Tigris-védjegyű húrok nagyban és 
kicsinyben

kezmuarú

ÓRAK
Késő már a vonat 

[után fu tn i!
Ha On nem tud jő  

[árához jutni*
sé álj -n el

K R E K U S
ór r In ’áhnz. Gv(lm »kR pi ic 4

Ékszerek

O rvosok,
B ábák,
D adák,
Ápolók

ré szére  a legkiválóbb kéz- 
m o sószer, mely n bór lu
kacsaiból is e ltávo lít m in
den tisz tá ta lansngo t tti
E X P R E S S
szoppan és  k rém szappan .

B ányászok, 
Szerelők, 
Soffőrök, 
L akatosok

ne használjanak  a o h  a 
m ást, mint az.

EXPRESS szappant

Szakácsnők
kézm osáshoz és  konyha 
asztalok , vágódeszkák 
tisztításához a legjobb az

EXPRESS szappan
FÜRDŐKÁDAK tisz tításéra  

nincs jobb  mint az

E X P R E S S
krém szappan  
Szállítás u tánvéttel

HIGUENSKA KOZMETIKA 
BEOGRAD, D ecanska 14 
K épviselők kerestetnek
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L E G N A G Y O B B

KiRPITOSÍMT
Ki ubgarni túrák, 

pato; t - fo te le b ,
ottoaiánok, 
b erzserek és szá l ón olt

gyártása
Állandó nagy raktár

O j. S t a n k o v i é
kárpitos

3eograd, K ralja M ilana 77 
T ele 'on  48— 46 44S1

0  A Vajdaság legolcsóbb bevásárlási forrása gyári sza‘ 
AZ Lőtt árak meLett elsőrangú gyártmányokból, úgymint: 

férfi- é; nőiruha és fe lö ltő -szövetek , barchendek* 
fla n e llek , vásznak  és zsebkendőkből
S T R A S S E R  B É L A
Vilsonova ul. 46. Fakultéttal szemben

TO R TA  sütemény
Naponta friss, o k só  é j ízletes

tortát,desszertet ts  süteményt
kaphat

fi „ C i í y “  Bódis Lajos cukrászdájában
Rud’cs ucca (Labor-palota

o

o
*

divat_____ &
ő s z i  é s  t é l i  a n g o l  s z ö v e t u j d o n s á g o k  0
megérkeztek óriási választékban. — Elsőrendű munka, 

olcsó árak

B n z s 0 1) 1H" 1 amin iiiisziim. Zsnaflü-igSíel. I  leírni esi
Divatos, elegáns $

fy ltö  n y  ö k* f é l i k  a b d fo k  o

eredeti angol szövetből
Ossfrogonacz és Kcnedics

úri szabóknál
Szu botira, lá rosi bérpalota

04

4

BÚTORT,
épület-, portál- és üzletbe
rendezést ju tányos áron 
készít, mindenféle javítást és 

bútorszállítást vállal
R izsá n y i P á l
asztalos SubotiCA 
V I , Jugoviéeva ul. 6. 
(Kakas-iskola mellett)

Az ecotsav méreg,
Igv a lé i  sava ’yitás- 
hoz c .ak  a Kemény 
<c »t gyárban készült

f ő z ö l t  cFzencet
has náljun . Haszná 
Inti utast á s ; 1 lEsr 
es3 e, 3 liter viz.

G y á r t
I., V jjnoviéeva ni. b.

501-os F I A T
keveset haszná t (20.003 
km.) ui gu nniikkal, ülés* 
áthuzattal, ;ó fe’szerelés- 

rel

e l a d  ó
Érdeklődni lehet Kardos 
hirdető vállalatnál Növi* 
sad, Vilsonov trg 7. 

Telefon 23—70
ICRM

M A R H A

S e r t é s
S z e k é r

M a l o m e l

Paszományt
bútorra, függönyre, drapé
riára, ro jto k a t, zsinóré  at 

b o jto d a t olcsón vállai
Nagy Lajos

pa37omán; os, Jugoviéa 31. 
Meghívásra mi: t limmal ház

hoz megyek

M a g t á r  

B á n y a  
S z e m é l y

a legtö íó le te se 'b  kivitelben, lego lcsób b an  szdl’it

,j. S eb es ty én  m é r le g g y á ra  S u b o tic a , U an ié iécv  p u t 154

522221 férfiak-
nak 10 diaár beküldést esetén 
hérmentve küldöm szabadalma
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cim 

„Patent 608*
Cloj (Kolozsvár) 1622 
az. postafiókbárlat

H i r d e t é s e k e t
Sentán a Bácsmegyei Napló 

részére
M o l n á r  Sfc. V i n c e

könyvkereskedése vesz fel. Ajánlatok és rajzok díjmentesen

J .  A n d r is k a m űszaki üzlete, SUBOTICA, Jelaó.óíva ul. 9. AHmd> nktár Clsó.e »Jü qy jrtnioyu kerék
párokban. kedvező fizetési feltételek. Egyedüli lerakat „ P Í R  fiELV* o lasszlngó g u m ik b ó l  

izakmába vágó, javitdsoKat szakszerűen végez
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_  n A C S M E G Y É INAPLÓ

Kis fáradtsággal és kis költséggel moshatta 
fehérnem űjét, hogy az szép  és illatos legyen, 

tisztíthatja ruháit, ha 8EHZIT-SZAPPANT használ, 

amely g azd aság o sab b an , könnyebben  dörzsö lés 

nélkül tisztít.

F é rf i  é s  n ő i

*
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WH tS ujy W j  fctg £9 vb/  tQS ■?! '' j.I ^̂.4***̂ -Ww-aJBUa mSSS. W' JKb

amelyeket

‘ Beograd
a  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia  p a lo t á j á b a n
a mostani őszi szezón alkalm ival hozott forga’oniba,

valóságos szenzációt jelentettek Beogradban
nemcsak elsőrendű és kifogástalan m inősé jü k íe l ,  gyö
nyörű színeikkel, hanem h he 1 etlen o!c3Ó áraikkal is.

N ő i e s ő k ö p e n y e k :
J ó m ln o sé g ií e s ő k ö p e n y e k , p a ra g u m m ib ó !, g y ö 
nyört! s z ín e k b e n  (egyszínű, drapp, szürke, kék, frész, lila és 

piros színben)

2 5 0  é s  2 8 0  d in á r o s  á r b a n
m in tá s  280 é s  320 d in á r

Viaszkos vászonból, piros és kék színben __  340 és 380 dinár
Viaszkos vászonból, fekete ..... , ................................ 320 »
Impregnált selyemből (vízmentes), bármily színben 480 »
Mintás selyemből, skót kockázassál, gummirozva _ . .  540 »
Szarvasbőr imitáció ...................................................  850 »
Gnmmirozott krepp de chine-ből ............................... . 1100 »
»T R F N C H-C 0  A T« krepp kabátok világos színek

ben _ .... ................................  800, 900, 950 és 980 »

F é r f i  e s ő k ö p e n y e k :
„ T r e n c h - C o a t * 4 fe lö ltő k , v ilá g o s  sz ín e k b e n , 

im p r e g n á lv a , bélelve 8 0 0 , 9 0 0 , 950  és 980  din.
Gummikabátok ............................................ 230, 240 és 280 »
Fekete viaszkosvászon (nehéz minőség) ________  320 »

Kapucnival .............................................................. 360 »
»FRFG0LI« felöltők, két oldalon hordhatók, drapp

vagy zöld »Cover-Coat« és barna viaszkos vá
szon ........................................................... 450 és 510 »

Szővetfelöltők, mintás anyagból, gummirozva 460,470 és 600 »
Fekete vagy sötétszürke felöltő, gummirozva ............  525 »
Férfi- és női esőköpenyküldemények naponta érkeznek. — Szállí

tás vidékre utánvéttel. — Meg nem felelőt kicserélem.

A  le g 'fu tá n y o s n b h  á r o n
v á s á r o lh a t  e g y  k o m p l e t t  h á ló t ,  
e b é d l ő t  és m in d e n n e m ű  b

M e g n a g y o b b íto tt  ü zem ü n k b en  a le g m o d e r n e b b  
b ú to ro k a t e lső ren d ű en  k észítjü k . —  F ord u ljon  
h ozzán k  b iza lom m al, m ie lő tt  b ú tort v á s á r o l!

S z e n t i  é s  V ir á g  s n iib u to r g y á r
S u b o t ic a ,  S u d a r e v ié e v a  u l .  5 4 -5 8 .  T e le f o n  383

1 s

fi BENZlT-SZflPPfiH a zsírfoltokat és  a piszkot 

vegyi úton feloldja, de a szint c s  a szövetei 

egyáltalán  nem tám adja m eg, teljesen ártalm atlan, 

a piszkot biztosan oldja, de a 

szövetszálckat nem rongálja, 

sőt ellenkezőleg kiméi!

őket, úgy hogy 

azok puhák és 

f in o m a k  m a

radnak.

sm

Z!>
z<4

» .’I

Kapható mind on dro 
Quéríában é j  gyar
m atáru  k eresk ed és 
ben. 4 ra  Din 8 .— 
drb -ként

Hosszú évek szorgalm as munkájával 
sikerült egy olyan tökéletes cs tel

jesen ártalm atlan arckrém et összeá litoni, amely m inőség és hatás tekintetűben 
az összes fo rg a lo m b an  lévő arckenőcsöket fe ü múlja.

Az arc m inden tisztátlanságát, má’foltot, pa ttanást, szeplőt stb. tökéle te
sen e ltün teti*  s az a rcb ő rt b á n n ia  os széppé va á so lja .

A  krém forgalom ba hozatala elolt, az országban 50,000 próbatégely lett 
szétkuldve és 27630 cím zett a legnagyobb elism eréssel és hálával ir a krém 
csodás h a tá sá ró l és állandó fogyasztóvá lett.

Ön azonban ne h ig y je n  sen k in ek , hanem saját érdekében  vegyen pró
bára egy tége lye i, mi Ital alkalm i lesz önm agának is meggyőződni e krém és 
kenőcs cSüdat h a tá sá ró l és az eredm ényről, mely minden nonél megfizethetetlen.

Csali aa alant fe ln ő tt
BraÓA Mdvcr p& rfüm erija 

h'oví iád
C servény ebegerla  B. Palánka  
Fgon Poljanskl V. Bt éberek  
Fehér gyóyylár Ü. Topot*
Fehér drogéria Sombor 
Derest d togeria-Subolica  
H ét m anicure Patté
Katica P a v ilé  St Knnjíí.a Schönberger Árpád
Kapornyal l i lé i  Ft. Mdrnvlen Z olién Papp F ek e tlí

A s s z o n y o m !

E
6

a Szappan
T V O R N I C E  Z L A T O R O Q

m a r i b o r

M O S S E N Z I T T E L

i la n t ia m :
Kosme'.ikal in tézőt St. Bcéel 
MHovan Tatlé Nova Kanji*a 
Nenad Gavanskl Srbobran 
Paul Thalas Növi V .bas 
Halsz Antal Ho g o i  

f  Stevr n Art Kula
j* Stevan  Padulovi é Béla Cr^v • 

0 U S < T I Károly Mail Idjo*
SrhAnhflrver Árnád V. Klldnds
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F I L M - H Í R E K
Hetvenhéteves tilmszinésznö Holywoodban. A 

Paratnountnál Holywoodban egy 77 éves statiszta 
szerepel állandóan, aki már évek óta ezzel keresi meg 
kenyerét. Maria Harcival legutóbb a Dér Kötiig von 
Soho cimii Emil Jannlngs íllmbcn lépett fel, amikor is 
Jannings kijelentette, hogy ez a kitűnő színésznő 
csak azért nem lehetett filmsztár, mert az ö idejében 
xnég néni létezett a film. Az idős néniké nem kevéssé

DOUGLAS MAC LEAN
»A két imposztor« c. Paramount-film főszereplője.

büszke erre a kriikára, amelyért sok fiatal színésznő 
is megirigyelhetné.

Wings még mindig műsoron van a newyorkl 
Crlterlo mozgóban. Tizennégy edik hónapja fut még 
mindig telt házak mellett ez a szenzációs repülöfilm 
és ezzel minden eddigi rekordot levert. A Wings kö-

CLARA BOW 
a »Wlngs főszereplője,

zönseg sikerére jellemző, hogy messze vidékről is 
rengeteg nézője akad, akik mint valami csodára jár
nak ezt az izig-vérig amerikai szenzációt megtekin-

A Wings bécsi bemutatója után most Budapesten 
készülnek a Wings méltó keretben való mengjelenteté 
sere, ahol hosszú ideig fog futni a film, valószínűleg a 
legnagyobb mozgószinliázbari a Royal Apollóban.

GEORGE BANCKROFT 
»z »Alvilág« c. Paramount-film főszereplője.

Beba Daniels a Szépségről és Egészségről.
nebe Daniels, akinek Senorita cimu filmje felejthetet
len sikert aratott, röviden foglalja össze a Szépség 
és Egészség feltételeit. Naponta: egy alma, bosszú 
séta, egy órai úszás, 8 órai munka, 8 órai alvás és 
egyetlen orvosi számlának sem szabad a házba ke- 
rülnio — mondja a bájos művésznő és ugylátszik nála 
beválik ez a recept, mert amit Ékbe Daniels filmjében

azt valóban csak vas idegek és vas egész- I bizonyára másfelé is hasonló tetszés mellett fog bo  
epés produkálni. mutatkozni. A film rendkívül hálás tartalma biztosítja

ezt az általános tetszést, az a rendkívüli bájos hapyNyolc napig Sárga liliom Zagrebban. A zagrebii ' "  — ----- - —“ ~ “• n ‘•ajnvuí end, hogy a vidéki orvos húga végül mégis csak fele-
j c o,P0, Inozgo niost játszotta egy teljes hétig Kor- j sége lesz a hercegnek, minden intrika és száz aka 
ua bandor nagyszerű filmjét a Sárga liliomot, amely 1 dály ellenére is.

TILLA DORIEUX ÉS A KULCSREGÉNY
I r ta :  D ió s z e g l iy  T ib o r

1.
Kulcsregény és kulcsregény közt nagy különbség 

van. Jacob W  assermann »Ulrlke Woytlch«-ja és Tho
mas Aíü/m »Buddenbrooks«-a: irodalom, fíilset ur hír
hedt »Kleinen Garnison«-ja: szemét.

Németország egyik legnagyobb élő színésznője, 
Tilla Diirieux kiadott most egy bosszú elbeszélést, 
amelynek már címe is célzás a műfajára, »Eine Tűr 
fáit ins Scltloss«-nak keresztelte ugyanis cl az egykori 
Salome és Lulu a regényét. Szóval kulcsregény. Nem 
irodalom. Hát mi? A nagy művésznő színpadi teljesít- 
menyeivel kétségtelenül rászolgált arra, hogy ez a kér
dés — udvariasságból — válaszolatlanul maradjon.

2.
Áz még nem bűn, hogy valaki élő modellek után 

alkot. Ellenkezőleg. Minden igazi művész ezt teszi.
Csakhogy . . .
Az igazi miivész sohasem felejti cl az élet és az al

kotás között elvágni a köldökzsinórt.
A kontár — lampionokat aggat a köldökzsinórra.
Hogy minél nagyobb feltűnést keltsen. Mert a szén- 

zációra vadászik. Tudja, hogy tehetségéből nem futja 
sokra s a botránytól reméli a hatást és a sikert.

írónak Lilla Durieux — dillefáiis. Még az átlagnivót 
sem éri el. Ha nem kulcsregényt ir. akkor nincs az az 
elszánt olvasó, aki átrágja magát szürke cs unalmas 
mondatain. Ezt tudta, nagyon jól tudta, (a kontár min
dig tudja magáról egész pontosan, hogy tehetségtelen), 
ezért választott olyan témát és olyan miliőt regényé
nek, ami botránynak ígérkezett.

A számítás bevált. A regénynek sikere van. A kri
tikusoknál nem.

A jóizlcsü embereknél sem.
Még vannak ilyenek.
Tilla Duricux nem tartozik közéjük.

3.
Durieuxt nagyon szerette a férje. A színésznő 

pokollá tette ura életét. Végre nem lehetett a válást 
tovább halasztani, az ügyvédnél találkoztak, elintéz
ték az anyagi formalitásokat, aztán a férj átment a 
szomszéd szobába és agyonlőtte magát.

Es Tilla őnagysága ezt választotta regénytémának

4.

Á tniivészőró mindig ügyel arra, hogy alakjaira, 
akiket életéből, környezetéből, magáról, vagy ismerő
seiről másolt le, ne lehessen ráismerni. A jellemekéi, 
amiket lerajzol, más szituációba helyezi át. Hősének 
nemcsak nevét és foglalkozását változtatja meg. ha
nem elsősorban nem mesél el róla megtörtént esemé
nyeket. Ez nem csupán művészi szemérem. Inkább az, 
hogy a művész nem ir riportot, hanem alakjainak ka
rakteréből fejleszt ki az úgynevezett cselekményt. Szó- 
ntory Dezső egyik legszebb novellájában, >A péknc«- 
ben a Mágnás Elza-gyilkosságot irta meg: rosszhisze
műen fogott neki, hiszen csak a szituációt ismerte, a 
bűnügyi cselekményt s művészi szempontból épp a leg
fontosabbat. a szereplők egyéniségét nem. Ezt hozzá
kötötte s mi történt? A kitalált lclekrajz parancsoló 
szükségcscsséggel uj tényállást kényszeritett az író 
tolla alá és végeredményében Szomorynak —- mert mii- 
vész! — nem sikerült kulcsregényt Írni.

A kulcsregényiró. mert legtöbbször nem művész, 
éppen a szituáció érdekli. A kulcsregény riport, olyan 
riport, amit a szereplők nevével valamilyen okból nem 
lehet megírni. Ez a valamilyen ok sokféle lehet. A Ro- 
binzon költője, Defoe Dániel például azért irt kulcsre- 
gényeket. mert a zsarnokság ellen nem fejthetett ki 
nyilt publicisztikai működést a cenzúra miatt. Az ilyen 
kulcsregény előtt le a kalappal! (Hogy Dcfoe milyen 
tisztességes ember volt, mutatja, hogy állandóan bör
tönben ült s bírói ítélet alapján egyik regénye miatt a 
fülét is levágták.I A kulcsregények többsége azonban 
szerelmi botrányokat tárgyal, amelyeknek az igazi ne
vekkel való pcrtraktálásától — minthogy legtöbb ilyen 
eset nyilvánvalóan magánügy és semmilyen vonatko
zásban sem tartozik a nyilvánosságra — még a pam
flet-író is visszariad.

5.
Az iró, ha regényének valamelyik alakját é|ö sze

mélyéről mintázza, magának tartozik azzal, hogy a 
modellt úgy elváltoztassa, hogy senki se ismerhesse fel. 
Ha azonban már kulcsregényt ir az iró, akkor viszont 
kutyakötelessége hűségesen ragaszkodni a megtörtént 
eseményekhez. Kulcsregényben nincs poetica lieentia, 
itt nem szabad önkényesen jellemezni, vagy az esemé
nyek folyását megváltoztatni. Az Írónak tekintettel kell

lenni egyrészt az olvasóra, másrészt hősére. Ha az iró 
a rnayerfingi drámáról kulcsregényt ir, nem .szöheti 
i’.gy a mese fonalát, hogy I. Frigyes János, az ősz csá
szár meglepi vadászkastélyában fiát, Adolf trónörököst 
Hzsena bárónővel, amint javában tubérkolnak, mint-1 
hogy a trónörökös tőle főzte cl a bárónőt, féltékenysé
gében mérgezett cipővel úgy megrugja iiát, hogy rög
tön szörnyethal, inig a lányt diszpeuzációval elveszi fe
leségül. A költői szabadság ugyanis egyrészt zavarja 
az olvasót, aki a kulcsregény cselekményét legtöbb
ször már ismeri pletykából s csak a »részletckre« 
szomjas, másrészt minősíthetetlen eljárás a regény 
szereplői ellen, akiket egy kulcsregényben (almi tehát, 
rájuk lehet ismerni) éppúgy becstelenség megrágal
mazni. mint egy törvényszéki tudósításról irt riportban.

Kétféle kulcsregényiró van: aki bevallja és aki ta
gadja. Az. utóbbi a piszkosabb, mert már csak azért is  
meghamisítja a valóságot, hogy alkotását »irodalmivá« 
tegye. Ez ugyan nem sikerülhet neki, viszont hősével 
szemben duplán jogtalanul jár cl. amikor annak a nyil
vánosságra legkevésbé sem tartozó afférját ráadásul 
még hazugul is meséli cl.

Purieux asszony, sajnos, az utóbbi kategóriába 
tartozik s annak is a rosszahbik alosztályába, tudniillik 
regénv alakjait tendenciózusan állítja be: egy külföldre 
költözött Íróról például természetesen szintén clvál
toztatott névvel, de ttgy, hogy azért rá lehessen ismer
ni —• azt írja. hogy clzüllött, iszákos lett, koldul, noha 
ebből egy szó sem igaz. De Tilla haragszik az illetőre. 
Ez a bosszú. Hasonlóképen bánik cl eg.v kankurrens 
színésznővel, akit minden alap nélkül rágalmaz meg 
azzal, bogy karrierjét a hires rendezővel szemben 
szexuális téren tanúsított előzékenységének köszön
heti. (A szóhaníorgó hölgy már rég híres színésznő 
volt, amikor a rendezővel összekerült.) Legcsunyábansn 
megboldogult urával bánik cl az Írónő, - de mondjuk, 
hogy ez önvédelem, mindenkinek jogában áll saját ma
gát jobb színben tünteti fel, mint amilyen.

6.
A tárlaton kifüggesztett »Tanuhnányíei«-től egy 

néző sem követeli meg a hasonlóságot, mert nem isme
ri a modellt A közönség, nem kulcsra-járó regénynél 
nem tesz semmit, ha a regém Inks szellemi horizontja, 
nem szélesebb az íróénál, az iró nyugodtan állíthatja: 
"kérem, én eg.v pont ilyen szép huta embert akartam 
ábrázolni, s ez nekem kitünően sikerült*. Nem lehet el
lenőrizni, mert a modell ismeretlen az olvasó előtt 
(Koboz Imre irt egyszer egy nagyon érdekes irodalmi 
tanulmányt a nagytehetségü Bródy Sándorról, amely
ben kimutatta, hogy ennek a ritka eredeti és ötletes 
írónak müveiben hemzsegnek az. ostoba emberek s úgy 
sziiipadi alakjainak, mint rcgcnyhőscinck társalgása 
meglepően szimpla és közönséges. Brndyra semmi sze
gvén nem háramlóit ebből a megállapításból, ha akart 
volna felelni rá. azt válaszolhatta volna, hogy az ö 
irói meggyőződése szerint a társadalomban többség
ben vannak az ostoba emberek s ö az életet híven 
akarja ábrázolni.) A kulcsregény írója azonban nem 
mászhat ki ilyen könnyen a slamasztikából: az fi hősét 
ismeri az olvasó. A tárlaton kiállított portrénak hason
lítani kell, Kossuth Lajost nem ábrázolhatja a szobrász 
bajusz, és szakáll nélkül. Ha a kulcsregény hőse szelle
mes és eredeti ember, nem lehet laposságokat a szájá
ba adni. S ez éppen kulcsregények legfőbb baja, az, 
hogy majdnem mindig tehetségtelen emberek írják te
hetséges emberekről.

Kézenfekvő. Tehetséges ember nem r kulcsregényt, 
még ha akar Írni, akkor sem: az anyag megnemesedik 
kezében, irodalom lesz a paszkvillból. A kulcsregény 
hőse viszont legtöbbször tehetséges ember: nitnandok 
magánügyeiből nem lehet szenzációt kifacsarni.

A kulcsregény írója tehát leggyakrabban alatta áll 
hfisének. Lehet hü férj és gondos családapa, de rőfös- 
segédségig maximált fantáziájával egyszerűen nem 
tudja hősét szellemileg kistafiroznl.

Ez Durieaux asszony regényének is — ízléstelen* 
sége mellett — a legnagyobb hibája. Berlin szellemi 
elitje szerepel a regényben, írók, művészek, tudósok, 
akiket mindenki ismer s akikre mindenki ráismer, — 
és akikről nem lehet elhinni, hogy olyan jelentéktele
nek. szürkék, érdektelenek és unalmasak lennének, 
nmt ahogy a Durieaux-regény őket feltünteti.

A dialógusok nívója nem rájuk jellemző.
Hanem Tillára.

7.
Színésznőnek nagy volt.
Embernek. . .?
Szegénységi bizonyítvány lehet 225 oldal terjedd- 

tnu is.
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VASÁRNAP, október 21.
ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Tánc

zene. 20: Egy opera közvetítése.
BECS 10.30: Orgonahangverseny. 11: A Wiener 

Symphonieorchester hangversenye. 16: Délutáni hang
verseny. 18.55: Félix Petyrek zeneszerzői estje. 20.05: 
Charles Weinberger »Die Liebesinsel*** cimü operett
jének előadása. Utána Jazz-zene.

BRÜNN 10.30: Szimfonikus hangverseny. 18: Dal
est 19: Hangverseny énekkarral.

KATTOWITZ 12.15: Déli hangverseny. 20.30: Esti 
hangverseny. 22.30: Tánczene.

PRÁGA 10.30: Szimfonikus hangverseny. 16.30: 
Szórakoztató zene. 19: Tánczene. 20: Nedbal .Die 
kausche Barbara* cimü operttejének közvetítése. 22: 
Kamarazenekari hangverseny.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17: Tánczene. 20.54: Szim
fonikus hangverseny.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene és szentbeszéd. 11.15: Evangélikus isten- 
tisztelet. 12.25: Pontos időjelzés, idöjárúsjelcntés. 
12.30: Szimfonikus zenekari hangverseny. Közreműkö
dik Vinkovich László operaénekes. 16.45; Pontos idő
jelzés, időjárásjelentés. 17: Paulini Béla mesedélután
ja. 18.10: Sporteredmények. 18.30: Eg.vfclvonásosok. 
(Tréfák). 1. »Kigyütt az igazság*. Paraszti furfang. 
Irta: Zágon István. 2. ,-Alvég cs felvég*. Énekes fa
lusi kép 1 felvonásban. Irta: Zágon István. 3. »Az ál
dás*. Jelenet. Irta: Török Rezső. Az előforduló dalo
kat Kurina Simi és cigányzenekara kiséri. 19.40: Krúdy 
Gyula-est. Novellák, versek. 20.20: Liszt-est. Közre
működnek: Thoman István, a Zeneművészeti Főiskola 
tanára, Thoman Mária hegedüniiivésznö, Zsámbok.v 
Miklós gordonkaművész és Somló József, a m. kir. 
Operaház művésze. Zongorán kisér Polgár Tibor. 21.50:

Miért használ a haladó rádióam atőr

T ungsrám  Bárium-csöveket ?
XTpf*/ czck a csövek a technika és tudomány mai állása mellet 
M ben és minden kapcsolásban a legtökéletesebbet nyújtják,
l i f t  f t Z t  f l h f l T j f l y  hogy készülékében igazán öröme teljék

H d  f l Z Í  C l t t f l T J h o g y  igazi zenél és tiszta érthető előadást halljon

f l í r f  f i  í w r i t  l h°gy készülékének fenntartási költségei a MINIMUMRA 
U M  U A M i r j U )  redukálódjanak

I l i t  t l Z ' t  í t l i d r i t S  készüléke teljesítőképességének MAXIMUMÁT adja ,

használjon T u n g s r a m  B á r iu m -c sö v e k e t
mert meglepő az eredmény és hosszú az élettartam

Hogy győződhetik meg erről?
Az alanti cégek mindegyike szívesen rendelkezésére bocsátja a kí
vánt csöveket, ha készülékét odaviszi vagy értesíti, hogy milyen 
készülékben milyen célra óhajtja alkalmazni és milyen csöveket 

használt eddig

K O N RATH D. P . Subotica  
és összes fiókjai 

„Volta" R. T. V el.-B cckerek  
„Svetlo" Som bor 

Zwirsehitz Károly Som bor  
„A lterno" Novisad 

K rauss N ikola Novisad  

Julius F leissig  Pancevo

Pontos időjelzés, a sporteredmények. Utána: ifj. Pur- 
csi Pepi és cigányzenekarának hangversenye.

HÉTFŐ, október 22.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Mozizene köz

vetítése.
BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver

seny. 21.45: A munkás mandolinegyesület hangverse
nye.

BRÜNN 12.30: Gramofónzene. 20: Filharmoniku
sok hangversenye és Schubert-est. 21: Kamarazene.

KATTOWITZ 18: Szórakoztató zene. 20.30: Esti 
hangverseny.

PRÁGA 11.15: Gramofónzene. 21: Kamarazene. 
22.20: Gramofónzene.

RÓMA 13. Rádió-trió. 17.30; Szórakoztató zene. 
20.45: Zenekari hangverseny. Utána hangverseny.

BUDAPEST 11.45: Hírek, közgazdaság. Közben 12 
órakor déli harangszó. Utána: Kamarazene. 13: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17: »Asz- 
szonyok tanácsadója* (Arányi Mária előadása). 17.40: 
Arany János halálának évfordulója. Császár Elemér 
e. ny r tanár előadása. S. Fáy Szeréna, a Nemzeti 
Színház örökös tagja szaval. 19: Rádióamatőr-posta. 
20: Nemet nyelvoktatás. (Szentgyörgvi Endre). 20.40: 
Az Orsz. Postás Zene- és Kulturegyesület hangver- 

I senye: Közreműködnek: Ecker Szidi, a Városi Szín
ház művésznője. D. Szercniy Magda hegedümüvész- 
nő, dr. Győry Pál hangversenycnckes és Koltay Gyu
la zongoraművész. 22.30: Pontos időjelzés, időjárásje
lentés, hírek. 22.50: A Dunapalota-nagyszállóból Bach
mann jazz-band.

KEDD. október 23.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Szórakoz

tató zene. 19.30: Szimfonikus hangverseny.
BECS 11: Délelőtti zene. 16.10: Délutáni hang

verseny. 20.05: Lotte Lehmann dalestje. 20.30: Pabló 
Cassadó csellóhangversenye.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Esti hang
verseny. 20.50: Népies zene.

KATTOWITZ 18: Délutáni hangverseny.
PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 19: Hangver

seny fuvóhangszereken. 22.20: Tánczene.
RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Délutáni hangver

seny. 20.45: P. Mascagni »Sodo]etta* cimü operájá
nak közvetítése.

Budapest 11.45: Hírek, közgazdaság. Közben 12 
órakor déli harangszó. Utána: Gramofónhangverseny. 
(Müvészlemezek, tánclemezek). 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 16: Manchen Mariska rá-

ellett m inden készülék* 
nyujtj

M iodragovié Sava N ovisad  
Servo Jobauu V elika-K ikinda  

Gráf Johann  Vreac 

Kucht H ugó Bela-Crkva 

K untz P éter N ovivrbas
Rápp Frigyes B .-Palanka  
R osenfeld  Ottó Scnta  

„E lektron" Knla

A Radiowelt legújabb száma sok, érdekes rádió- 
újdonság ismertetését tartalmazza, igy többek között 
a Zeppelin-léghajó rádióberendezésének leírását, érde
kes interjút a Tri-Ergon-beszélöfilm feltalálójával 
Massolle-lal, azonkívül a most leadásra kerülő soroí 
zat: x-Ó-hollandi mesterművek* ismertetését. A mü- 
szaki részből megemlítendő érdekes cikk a díjazás, 
ban részesített »Low-Loss« utifelvevő készülékről 
»Amit mindenkinek tudni kell* a rádió-irodalom, rá
dió-laboratórium és a »QST« állandó rovatok a leg. 
újabb találmányok ismertetését tartalmazzák. 11048

dió-délutánja. Zongorán kisér Polgár Tibor. 16.45; 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 17: a 
kuruevilág költészete. II. rész. Lelkes Nándor József 
előadása. Közreműködnek: Te’ekv Sándor (ének), l.U- 
gossy István (tárogató) és 36. Rácz Laci cigányzene- 
karával. 18.30: "Mit üzen a rádió*. 19.30: Kabaré
est. Előadásra kerül Békeffy László bárom egyfelvo- 
násosa. 1. »Mein Szisztem*. 2. »Szegény Hannibal*. 
3 »A közgazdász*. 20.40: Olasz nyelvoktatás. 21.25:* 
Operettrészietek, tangók, blucs-k. Előadják: Tcleky 
Sándor és a Szalőn-trió. 22.30: Pontos időjelzés, idő- 
járásjelentés, hírek. Utána: Per tics Jenő és cigán'ze
nekarának hangversenye.

SZERDA, október 24.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Könnyű ze

ne. 20.35: Zenekari hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16.10: Délutáni hangver. 

seny.
BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Esti hang

verseny. 21: Könnyű esti zene.
KATTOWITZ 18: Délutáni hangverseny. 20.30: 

Esti hangverseny. 22.30: Tánczene.
PRÁGA 12.30; Déli hangverseny. 2130: Zongora- 

hangverseny.
RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Délutáni hangver

seny. 20.45: Kamarazene.
BUDAPEST 11.45: Hírek, közgazdaság. Közben 

12 órakor déli harangszó. Utána: Zongorahnngver- 
seny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállásjelen- 
tés. 17.40: Száz magyar nóta egy óra alatt. (Kapos
vári Zsolnay Lajos és cigányzenekara). 18.50: Gyors- 
irási tanfolyam. (Szlabey Géza tanár). 19.30: A ni. kir. 
Operaház »Mignon« előadása. Dalmű három felvonás
ban. Zenéjét szerezte Thomas A. 22.30: Pontos időjel
zés, idöjárásjelcntés, hírek és ügetőversenycrcdiné- 
nyek. Utána: Magyari Imre és cigányzenekarának 
hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, október 25.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17: Délutáni hang

verseny.
BECS 10: Közvetítés Hamburgból. 16: Délutáni 

hangverseny. 19.30: Gounod »Faust« cimü operájának 
előadása. Utána esti hangverseny.

BRÜNN 19.30: Zenekari hangverseny.
PRÁGA 19.30: A cseh filharmonikusok hangver- 

senye.
RÓMA 17.30: Délutáni hangverseny. 20.45. Len 

Fali »Dollárkirálynő« cimü operettjének közvetítése.
BUDAPEST 18.30: Az uj Stúdió niegnyitóünne- 

pélye és díszhangversenye.
PÉNTEK, október 26.

ZAGREB 20.35: Hcgedüíiangverseny. 22: Könnyű 
sti zene.

BECS 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 17.30: Zeneakadémia.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19.45: Egy ope
ra közvetítése Parisból.

KATTOWITZ 18: Délutáni hangverseny.
PRÁGA 12.30: Déli hangverseny. 16.30: Kamara

zene. 20:Smetana »D:e verkaufte Braut* cimü operá
jának közvetítése Parisból.

RÓMA 13: Rádió-trió. 20.45: Remy Principe he- 
gedühangversenye.

BUDAPEST 9.30: Hírszolgálat. 12: Deli harang
szó. Időjárásjelentés, hírszolgálat. 12.20: Kamaraze
ne. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 16.45: Pontos idöjezés, időjárás- és vízállásje
lentés. 17: Onkel Hans németnyelvű mcsedclutánja. 
17.45: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult kamara
zenekar hangversenye. Vezényel: Berg Ottó karnagy. 
19: Gramofónhangverseny. (Müvészlemezek). _ 19.40: 
Angol nyelvoktatás. (J. W. Thompson.) 20.15: Elő
adás a Stúdióból: »Vége a szcp nyárnak*. Szininü 
bárom felvonásban. Irta: Schöpflin Aladár. Rendezi: 
Hegedűs Tibor. Bevezetőt mond a szerző. 22.25: Poti- 
idöjelzés, hírszolgálat. 22.45: Dióssy Edith, a m. kir. 
Operaház művésznőjének hangversenye. Zongorán kí
sér: Polgár Tibor. 22.20: Ifj. Radics Béla cigányzene- 
karának hangversenye a Dunapalota-nagyszállóból.

SZOMBAT, október 27.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Délutáni 

hangverseny.
BECS 11: Délelőtti zene. 18: Kamarazene. 20.20: 

Edmund Eysler »Der lachende Ehemann* cimü ope
rettjének előadása.

BRÜNN 12.30: Déli hangverseny. 19: Ünnepi hang
verseny. 22.25: Zenekari hangverseny.

BUDAPEST 9.30: Hírszolgálat 12: Déli harang- 
szó, idöjárásjelcntés, hírszolgálat. 12.20: Gramofón
hangverseny. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 18: Zenekari hangverseny az Ostende- 
kávéházból. Vezényel: Ábrányi Emil karnagy. 19: A 
Magyar Cserkesz Szövetség előadása. 19.30: BartóK 
Béla hangversenye. XVII. és XVIII. századbeli olasz- 
orgona és cembelo müvek zongorára átírva. 21.15: A 
in. kir. 1. honvédgyalogczred zenekarának hangverse
nye. 22.25: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírszol
gálat. Utána: Rigó Jancsi és cigányzenekarának hang
versenye.



Anatole France 
és titkárja

nevezhető kéjcnc* volt. Hozzá még gyáva is. Amikor 
France arról a bizonyos délamerikai útjáról visszatérve 
a vonatról meglátja, hogy vár rá Caillavet asszony,' 
akiről tudta, hogy dühös a színésznővel való dolga 
miatt, ijedtében elbújik a pad alá.

_ , . . , _ - . A lcKtöbb dolog, amit Brousson. akinek jóhlsze-
Balzac után most Anatole rrancc-ot vetkőzted pő- müsége talán nem vonható kétségbe, könyveiben el- 

rére valaki. Ebben az esetben erre a nem éppen tiszta . mond, valószinütlcnül hangzik. Meg kell azonban gon-! 
munkára a nagy iró titkárja, Jcan-Jaqucs Brusson 1 dőlni, hogy Brousson a nagyzolási hajlam mellett inég 
vállalkozott. Még pediglen úgy, hogy egyszerre két
könyvet adott ki. Az egyiknek a cimc: „Anatole Fran
ce papucsban.* A másiké: „Zarándokút Buenos-Ayres- 
bc.« Mind a kettőnek óriási sikere lett Franciaország
ban: az egyikből százezer, a másikból ötvenezer 'pél
dány jelent már meg.

Az első könyv, amely egészen mulattató, France 
irodalmi működését tárgyalja, miközben sok pletykát 
tálal föl az egyéniségéről. A másik könyv voltaképen 
csakis pletyka. Ebből aztán a keserűség, amely az első 
könyvben csak itt-ott mutatkozik, tengerként árad.
Brusson nem tudta elfelejteni, hogy a nagy skeptikus ncm mind befutottak. Anyagilag és erkölcsileg. A lo- 
kezdetben csak száz frankot fizetett neki havonta és 1 b°SÓ hajú. türelmetlen költők sorra konszolidálódtak,
hogy odaát Dél-Amcrikában egy krajcár pénz nélkül 
hocsájtotta el hirtelen, éppen csak hogy a retúrjeggyel 
látta el. Mérges gúnnyal árulja cl a könyv Írója az 
okot. A 63 esztendős Anatole Francé akinek odahaza 
már van regénye Caillavet asszonnyal, útközben a ha
jón beleszeretett egy színésznőbe, amit a titkár ellen
zett. Úgy látszik, hogy a titkár nem maradt meg a 
puszta ellenzésnél, hanem közben titkos jelentéseket 
küldözgetett Caillavet asszonynak France szerelmi 
ügyéről. Véletlenül megtudta ezt France, aki már any- 
ryira volt, hogy az ötvenéves színésznőt el akarta 
venni és nyomban szélnek eresztette a titkárt, akit még 
azzal is megvádolt, hogy könyveket lopott tőle.

Mely fekete hálátlanság, csikorgatja fogát Brous
son, aki a könyvlopás vádját azzal akarja megerőtle- 
niteni, hogy éppen ellenkezőleg ö csempészett ajándék 
képen drága pénzért, amit a szájától takarított meg, 
vásárolt könyveket, az akkor még imádott mester 
könyvtárába. Ha a mester elcsudálkozott, mikor egy- 
egy ilyen könyvre akadt, Brousson — ő mondja — azt 
válaszolta, hogy o'.csó alkalmi vásárlásokból erednek.
Rut hálátlanság! Az egyetlen vigasztaló momentum, 
hogy a mester Caillavet asszonnyal szemben is hálát
lan volt, aki pedig Francét „kiemelve a középszerűség
ből, az akadémiába juttatta, aki megtanította, hogy 
kell nyakravalót kötni, hogy kell a hölgyeknek kezet 
csókolni és hogy kell illendően gyümölcsöt enni.* „Mi 
voltain én,«mondatja Brousson egy helyütt a mester
rel, „mielőtt ez a nő rám vetette a szemét? Rongyos 
könyvtáros, tudós, éhenkórász! Nem volt rendes ott
honom.* Érdekes, hogy Caillavet asszony majdnem 
szószerint ugyanígy nyilatkozik róla: „Nyomorult le
véltári tisztviselő, antikvárius fia, aki maga is ócska
ságok között élt. Egész oldalakat Írtam azokból a mü
vekből amik Anatole France néven megjelentek, tőlem 
származik majdnem harmadrésze müveinek.*

Brousson szerint France nyomorúságos szoknya
vadász volt, aki szegény Caillavet asszonyt is foly
ton megcsalta. A mester a legsekélyesebb nőknek volt 
a rabszolgája. Azt a kis időt, amit a szoknyavadászat 
meghagyott neki, antikváriusoknál való barangolással 
töltötte el, ahol választásában éppen olyan izlésnélkiili 
volt, mint a nőknél. Ha valami műtárgyról kisült, hogy 
hamisított, akkor odaajándékozta hűséges titkárjának. 
Ha valamilyen kalandra akart elszökni Cavaillct asz- 
szony oldala mellől, akkor a titkárjával feladatott ma
gának egy táviratot, amely clszólitja valamelyik könyv
tárba. ahol „fontos leletre akadt a titkárja.*

Ezek mellett a piszkolódások mellett, amelyeknek 
indítékai kézenfekvők most már, tartalmaznak a köny
vek cmliíésreméltó dolgokat is. Mindenekelőtt végez 
avval a legendával, mintha Anatole France a köny
veit csakúgy hevenyészte volna. Brousson elmondja, 
hogy minden oldalt hatszor korrigált. Az első alkalom
utal a stílust javította, a másodiknál az Írásjeleket kor
rigálta, a harmadiknál kihuzogatta az ismétléseket, a 
negyediknél a jelzőket antitézisekkc csoportosítja stb. 
Érdekes, hogy France, az utolsó klasszikus, a hozzá- 
kiildött modern könyveket mind a fürdőkádjába do
batta. Ha tele volt a kád, akkor eljött az antikvárius, 
még pénzt adott neki értük, ahelyett, hogy pénzt kö
vetelt volna.

A második könyvben, amelyre a szerzőnek, ugylát- 
szik, már nem volt elég tárgyi anyaga, csakúgy halmo
zódnak a legvakmerőbb állítgatások, amelyek szerint 
France „lusta, alattomos és szellemesnek éppen nem

A Z  I R Ó  I S  E M B E R

Juhász Gyula
Akik vele együtt indultak, a >Hclnaposok« majd

csinos fixeket húznak a napilapoktól, hetilapoktól, ki
tünően adminisztrálják magukat és a legjobb utón 
vannak — ha nem is a halhatatlanság — de az ötven
százalékos polgári jómód felé. Juhász Gyula azonban 
kiesett a szerencse cukrospiksziscből. Ez a kóbor, fél
szeg poéta nem tudott házat szerezni magának, se 
takarékkönyve, se földje, semmije nincs, egyetlen 
kincse: a versei és álomlátó szive, amely azonban 
ma sem apadt ki és ép olyan gazdag bőséggel ontja 
a dalokat, akár busz esztendős korában.

Juhász Gyula karrikafuráj2.

A Színházi Elet szerkesztőségében találkoztam ve
le először. Egy versének a honoráriumát fizették ki 
épen és a költő zavartan gyűrte mellényzsebcbe a 
bankjegyeket.

— Legalább megtérült az útiköltségein — mondta 
örvendezön.

Mindennek örül. Ha pénz helyett szép szavakkal 
fizetik ki, akkor is csak örülni tud. Ncm méltatlanko
dik, nem követel, nem hivatkozik a magyar irodalom
ban elfoglalt előkelő pozíciójára. Csak megcibálja fe
kete körszakállát és mosolyog

— A vajdasági magyar írókat nagyon jól isme
rem a Bácsmegyei Napiéból — mondta inig lefelé 
haladtunk a lépcsőkön. — Erdély után Jugoszláviában 
van a legélénkebb irodalmi élet.

Hízelgő szavakkal emlékezett nicg nébányunkról.
A körút forgatagában megtorpantunk egy pilla

natra, embertömegek sodrában ez a furcsa feketc- 
szakállu költő! A járókelők, akikben fclrémlett egy 
pillanatra az emlékezés, megálltak és mereven vissza
néztek. Ki lehet ez a furcsa ember?

— Már annyi bajom volt a szakállammal — mond
ta mosolyogva — az ébredők majd elagyabugyáltak 
öreg galíciainak néztek. De azért nem vágattam le. 
Hiszen egyebem sincs mint a szakállam! Es megciró
gatta apáskodó szeretettel.

— Hogy mi hozott Pestre? — felelt a kérdésem
re — a nyugtalanság. És a Szépművészeti Muzcum.

az elkeseredettségnek hangjára is hallgatott, amikor 
könyveit megírta. Az a nagy siker, amely könyveinek 
Franciaországban osztályrészül jutott, nemcsak a bot
rány iránt való előszeretetben leli magyarázatát, hanem 
a France ellen való általános antipatiában is, amely 
már azelőtt is megvolt, e könyvekben pedig örömmel 
fogadott tárgyi alapra talált. Az uj Franciaország na
gyon vallásos és nem akar többé tudni semmit sem a 
nagy skeptikusról.

Szabad perceimet itt töltöm. Már minden zegét zugát 
ösmerem. Aztán menekülök vissza a Tisza partjára.

Hát ncm egy lehetetlen ember? Múzeumot láto
gatni jön Budapestre! Képeket és szobrokat — mula
tók és operettek helyett. Nem kiváncsi a revükre, a 
görlök combjára és a legfrissebb jazz-slágerckrc. A 
színházzal kapcsolatban megkérdezem?

— Nem gondolt meg szindarabirásra?
— Dehogynem. Van egy versesdrámám is. Visz- 

szaadtáli azzal, hogy ma erre nincs publikum. Én pe
dig nem tudok hopszaszát írni.

— Uj verskötet?
— Minek? Kinek? A kiadó azt mondta, hogy 

nem üzlet. Kínáltam itt is, ott is, petom árat akar
tak adni érte. Erre meggondoltam a dolgot. Elpré- 
dáljam azt, ami nekem a legkedvesebb? Ha eddig 
tudtam várni, majd kibírom továbbra is.

Az Andrássy ut sarkán megálltunk. A város szi
ve lüktetett itt, bőgő autók, sikoltozó villamosok és 
cikázó kerékpárok. Esteledett, kigyultak a transzpa
rensek, vörös és sárga fénycsóvák hullámzottak a fe
jünk felett és az Anna-ciklus költője idegenül, sziv- 
szorongva állt ebben az idegtépő cs idegajzó kako
fóniában.

— Magáról valamit. . .
— Dolgozom és ürülök az életnek — mondta re

zignál tan.
Az égbolton ekkor lobbant lángra egy tyúkszem- 

irtószer reklámja. Ennek a márkáját ötvilágrész is
meri. Bele terrorizálták az emberekbe, vc'e á'niodnak 
és vele ébrednek. A mozi előtti plakát a szőke pri
madonna bájait tette közszemlére életnagyságban. És 
töltőtollakat, cipöpasztákat, artistákat majmokat di
csértek, harsonáztak itt öko'nyí betűk, lángoszlopok
ból, mint a bib'iai égő csipkebokcr, csak a magyar 
költő botorkált árván és magánosán. Juhász Gyula 
népszerűsége soha sem fog tudni vetélkedni a tyuk- 
szemirtóval. Juhász Gyula verseit tizedannyian se is
merik. mint a Lysoformot.

— Ha véres kínnal napvilágot is lát egy uj 
i könyv — magyarázta — ncm veszik észre, elvész, 
beleiül ebbe az egyetemes könyvóceánba. Nem lehet 
gyökeret verni. Oly kis csapat az, amely még sze
reti és ápolja a verset, amely felfigyel, vár és ku
tat. De tán ncm is lehet rossznéven venni tőlük a 
közönyt. Hisz jóformán az élethez sincs erejük az 
embereknek. Mindenki sir és panaszkodik. Nincs ke
nyér és nincs munka. Hogy virágozhasson akkor az
irodalom?

Néhány hangos sikerre emlékeztetem. Vannak 
szép számmal „talpaítkönyökii* költők, akik a rlmfa- 
ragás mellett az önadminisztrációt is bravúrosan ér
tik, talán még több ügyességgel, mint a költészetet 
és ezeké minden babér ezen a kis magyar glóbuszon. 
Juhász Gyula példabeszéddel felel:

— Szemesnek áll a világ. Tény, hegy Pesten 
csak kétféle nációt látni. Egyik az *arrivé«, aki a si
ker fellegvárába zárkózva ül megközclithetetlenül. 
mcgdicscülten. A másik a lecsúszott, a siró ember, 
aki fünek-fának a fülébe zokogja bánatát, hogy ér
demtelenül mellőzik, hogy a tehetségét mások kama
toztatják. Egyformán utálatos és sajnálatraméltó 
mindakettö. Éppen ezért: egy hét untig elég nekem 
Budapestből. Mikor már mcgcsömörlöm, futok visz- 
sza Tömörkény városába.

Hét óra van. Juhász Gyula felmegy a szállodá
jába.

— Isten áldja — szorítja meg a kezem a bucsu- 
zásnál — a viszontlátásra.

És zömök, fekete alakját elnyeli a zsibongó bá
beli ucca. Tamás István.
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Áz embeiség történetének vannak fényesen tün
döklő lapjai és sivár sötétségbe vesző fejezetei, ame
lyek egyformán foglalkoztatták minden időkben az 
írók és költők fantáziáját. A történelmi regény és a 
történelmi dráma hatalmas múltra tekinthet vissza: 
azt mondhatnék, hogy szinte olyan idős ez a műfaj, 
mint maga az irodalom. Egyes korokhoz különös 
kedvvel tér vissza újból és újból az irók tolla, ami 
könnyen meg is magyarázható: a legtalálékonyabb 
képzelőtehetség sem képes sokszor annyi feldolgo
zásra érdemes cselekményt kieszelni, mint a minden
napi élet egyik-másik fordulata.

A Borgiák koráról egész könyvtárakat írtak már 
össze — Sabaiini tudományos igényekkel fellépő mun
kája a közelmúlt legkeresettebb olvasmányai közt 
tartozott — néhány nappal ezelőtt pedig a korán el
hunyt Klubund nevével fémjelzetten került a német 
olvasóközönség elé egy regény, amely ennek a hír
hedten nevezetes családnak viselt dolgait csoportosít
ja egységes cselekmény közé.

Az objektív történetírás ma már régen túl van 
azon. hogy valamilyen bestiálisán abnormis szerepet 
tulajdonítson a Borgiák házából kikerült egyházi és 
politikai hatalmasságoknak. Ma már tudjuk, hogy nem 
lehet a mai idők szemüvegén át elbírálni egy, a mi
enktől teljesen eltérő szervezetű és felfogású társa
dalmat. Bizony, abban a korban mások voltak az er
kölcsök. más fogalmak uralkodtak a bűnről és az 
erényről és napirenden voltak olyan események, a 
melyeknek hallatára ma már összeborzad minden jó- 
érzésű ember. Lehet, sőt biztos, hogy a Borgiák só
jából különösen sok erőszakos és brutális ember kc- 
jiilt ki, hiba volna azonban egyedül őket állítani a 
történelem itélőxzcke elé.

ennek a tételnek bizonytására. A fajtalankodások, per
verzitások sorozata vonul cl az egymás után követ
kező fejezetek során az olvasó előtt és — ami külö
nösen feltűnő — annyira közönséges szavak cs kifeje
zések belekeverése mellett, amelyek valóban megle
pőek a korábbi munkáiban mindig ióizlésünek mutat
kozó Klabund eme utolsó könyvében. Lehet, hogy a 
kort cs embereit kívánta ezzel erőteljesebben jelle
mezni az író, de vájjon mi szükség van különösebb 
hangsúlyozásra ott, ahol a puszta tények hangosab
ban szólnak minden szónál. Amikor az eseményeknek 
nem is legkényesebbjei közé tartozik az a jelenet, mi
dőn a pápai udvarban élő Lukréciának — a pápa leá
nyának — gyermeke születik. Mindenki szeretettel 
veszi körül az újszülöttet. A külvilág tanakodik: 
vájjon ki lehet a gyermek apja? íls megindulnak a ta
lálgatások: vagy (.aesare Borgia (Lukrécia bátyja),
vagy Lukrécia atyja: maga a papa... Talán még sem 
lehet azt állítani, hogy az ilyen esetek napirenden 
voltak az akkori Rómában . . .

Rettenetes erkölcsi és társadalmi fertő levegője 
árad Klabund regényéből és nem utolsó sorban ennek 
tulajdonítható, hogy a kritikus kénytelen mellőzni a 
mese elmondását. Az újság elvégre nemcsak meglett, 
nagykorú férfiak kezébe kerül, akik kellő judiciummal 
meg tudják állapítani: mennyi Írható mindebből a tör- 
téncti igazság és mennvi a fantázia számlájára. Erő
szakok, gyilkosságok, mcgbeestelenitések, mérgezé
sek, törbecsalások, a családon belül lejátszódó legíör- 
tclmesebb jelenetek váltják fel egymást - -  de mind
amellett az első oldaltól az utolsóig érezzük: valód5 
iró az, aki beszél.

Egyébként: lehetetlen minden elfogódottság nél
kül kézbe venni ezt a regényt. A korrektúra javitá- 
sát még maga Klabund végezte. Barátai körében sok
szor és szívesen beszelt készülő uj munkájáról, láza
san dolgozott rajta, mintha érezte volna: milyen rö
vid idő áll még csak rendelkezésére. A sajtóhibákat 
meg kijavította, de könyvalakban már nem láthatta 
meg utolsó munkáját. így azután úgy hangzik a re
gény sokhelyütt, mint valamilyen »iizcne< a másvi
lágról <(.

Szép és művészi munka ez a könyv, 
pedig igazán meg kell bocsátani.

K Ö N Y V E K

A hibái,1

Az én nevem Johannes (joritz, Luxemburg
ban szü’ettem, a római Borúm Trajanumon van a há
zam, amely tárva van minden ember c'ött, aki sze
reti a kultúrát és a tudást. A németek, ha Rómába 
jönnek, mindig meglátogatnak és igy pontos értesü
léseket kapok a nagyvilág eseményeiről. Annyi sok 
érdekes esetnek voltam tanúja az esztendők folya
mán, hogy elhatároztam: leirom mindazt, ami köz
vetlenül a szemem láttára lejátszódott. A sors össze
hozott ennek a kornak legkimagaslóbb emberével, 
Borgia Sándorral, aminthogy sok alkalmam volt fel
tűnően szép leányát, Lukréciát és fiát, Borgia Cae
sar herceget is közelről megismerni. Elmondom tehát 
azt, amit láttam cs amit hallottam ... Ezt a keretet 
szövi Klabund mondanivalói köré és ezzel meglepő 
emberi közelségbe hoz egy olyan korszakot, amely
ről eddig csak elsárgult fo’iánsok feljegyzései nyo
mán hallottunk valamit.

A Borgiák családi mondájával kezdődik a törté
net; a Borgiák Ncphclc-töl, az Yxion által, anyává 
lett felhőtől származtatják magukat. Azután szédítő 
gyorsaságban megkapó pillanatfelvételek száguldanak 
el előttünk. 1455-ben Alfonso Borgia HL Calixtus né
ven 77 éves korában elfoglalja a pápai trónt; mö
götte sűrű tömegben lepik cl a spanyolok Róma uc- 
cáit. Uton-utfélen spanyol szó üti meg a füleket; a sö
tét árkádok alatt éjszakánként patakokban folyik a 
vér és egy napon a feldühödött olasz lakosság a híd
ról a Tibcrisbc dob egy fiatal spanyolt, akit a város
negyed közszeretetnek cs közbccsülésnek örvendő ti
zennégy esztendős legszebb leánykája szobájában 
csíptek el. A fiatalembernek sikerül a folyót átúsznia: 
Rodrigo Borg'a veit, a pápa unokaöccse, aki néhány 
nappal előbb érkezett az. örök városba. Rodrigo nagy
bátyjától elégtételt követel: a bibornoki kalapot. 
Nincs címek semmi akadálya — mondja. Te is Borgia 
vagy, én is Borgia. Minden egyéb mellékes.

Rudi ig i elnyeri a bibornoki méltóságot, egy má
sik Borgiából Scgorlia püspöke lesz. a harmadikból 
Róma prefektusa. Minden örállomás a kezükre .int. 
Eriik a módját, hogyan kell apró szívességekkel bará
tokat szerezni. Egy példa: Rodrigo megszerzi a bele

• • •

A Nyugat október 16-iki számában Molnár l e 
nne  negyedszázados irói jubileumát Schöpflin Aladár 
méltatja. M z erdélyi gondolat Erdély magyar irodal
mában* címmel Kunez Aladár ir cikket, Ignotus pe
dig az uj építés stilusáröl Zanuhnáiiyt. A szépirodalmi 
rész külön érdekessége a Bánion haldlá«-nak az a 
két jelenete, amely a színházi előadásból elmaradt. 
Kassák Lajos folytatja , Angyalföld cimti regényét, 
Bohuniczky Szeli novellája, Somlyó Zoltán versei, 
irodalmi, színházi és képzőművészeti kritikák teszik 
még változatossá a szám tartalmát. A Nyugat előfize
tési dija negyedévre 100 dinár, egyes szám ára 20 di
nár. Mindenki, aki kötelezi magát, hogy a folyóiratra 
egy éven keresztül megszakítás nélkül előfizet, aján- 
dékkép kapja meg a Nyugat Ady Endre bronz-pla- 
kettjét, amelynek 300 dinár a bolti ára. Főbizomá
nyos: Literaria lap- és könyvterjesztő vállalat, Subo- 
tica, Karadjord.iev trg 12.

A Korunk október havi száma. A Diencs László 
szerkesztésében megjelenő Korunk októberi számából

a következő cikkeket és tanulmányokat emeljük kir
Sibcrmann Jenő: Sexuálhorizont és intellektuálhorC 
zont. Alexander Pál: A termésállani mint biológiai 

i egyén. Danzigcr Kálmán: Az orosz iskolareform. Ná- 
j dass József: Modern irodalom cs konzervatív kritika. 
Paál Ferenc: Nagy Péter barnában. Gaál Gábor: 
Görlkultüra. Fábry Foltán: Emberek a háborúban. 
Forgó Pál: Uj építészek. Pollalsek László: A színpad 
erkölcse. A szépirodalmi részből Raschek Jaroslav, 
Arthur Kachane és Kané Plasche regényét, illetve el
beszélését kell kiemelnünk. Az említett cikkeken és 
tanulmányokon kívül a Korunk-nak ezt a számát is 
számos kisebb terjedelmű cikk gazdagítja a kulturkró- 
nika és szemle rovatban. A szemle rovatban ezúttal is 
számos idegen és magyar nyelvű könyv kerül ismer
tetés alá, A Korunk havonta jelenik meg S0 oldalon. 
Előfizetési ár egy évre 140.—, félévre 70.—, negyed
évre 40.— Ke. Mutatványszámot ingyen köW a kiadó
hivatal (Fábry Zoltán Stos via Kosice.)

TIPU SPR OBLÉM ÁK
Vájjon a típusok után való kutatás annyira me 

szorítja a filmszínészek munkáját, hogy soha nem 
játszhat majd többet, nrnt legfeljebb kétszer cven- 
kint. A Metro Goldwyn Ma.vcr ilyenirányú statisz- 
kája érdekes adatokat sorol íc).

Míg a statisztáktól és kisebb szereplőktől megkö
vetelik az éppen akkor divatos, vagy megfelelő típust, 
addig a sztárok és vezető szerepel játszó színészek 
ezzel a prob'émával mit sent törődnek. Altiig pld. a 
detektív filmek voltak divatban, addig nagy kereslet 
volt gonosztevő típusokban, a parkettáneos típusok a 
táncnriilettöl várják bo'dogulásukat. Ugyanakkor a 
stárok egész idő alatt megtartják szerződésüket.

A főszinészek két csoportra oszlanak — mondja 
John Lancaster, az M.-.G.-M. szerzödésiroda egyik 
főnöke — az első csoportba tartoznak azok. amelyek 
valamely kifejezett típust képviselnek, vagy csak bi
zonyosfajta szerepre alkalmasak. A második csoport
ba tartoznak azok, akik mindenfele szerephez tudnak 
alkalmazkodni. Lon Chaney és John jellemtipusokat 
képesek alakítani.

A jövő filmje még a tömegjelcnetnél is nagyon

If -.s

A R A N Y É R  E L L E N
egyezést d'Armaguae gróf házasságához. A nemes 
gróf a bugát akarja feleségül venni. A beleegyezés 
gyorsan megérkezik. Ára 25.000 arany.

A pápa meghal. Rodrigo akcióba lép. Nem lehet 
itt részletezni azokat az eszközöket, amelyekkel cél
ja elérését meg akarja könnyíteni. A nehézségek óriá
siak. Végre mégis sikerült. Rodrigo Borgia VI. Sándor 
nevén elfoglalja a pápai széket. Meg két embernek vir
radt fel azzal a nappal: két gyermekének, Lukréciának 
és Caesarénak.

VI. Sándor pápa uralkodásának történetét odave
tett pillanatfelvételekkel tárja elénk Klabund és ezek 
a pillanatfelvételek gyakran feleslegesen élezik ki a 
hangsúlyozni igazán nem érdemes, vagy — mondjuk 
— nem illő epizódokat. Nem illik soká időzni ezeknél 
a megtörtént vagy meg nem történt eseteknél külö
nösen akkor, mikor azt akarja valaki bebizonyítani, 
hogy a Borgiák semmivel sem voltak gonoszabbak, 
elvetemiilíebbck, mint az akkori átlagfclfogás. Emel
lett azonban olyan részleteknél áll meg ismételten Is 
az Író, amelyek mindenre inkább alkalmasak, mint
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meg fogja válogatni az embereket és különös gondoÉ 
fog fordítani, hogy egy bizonyos filmben csak bizo
nyos meghatározott típusok szerepeljenek. Ez azon- 
ban, a sztárokra nem vonatkozik, mert a közönség 
mindig a kedvenceit akarja látni.

Sok szincsz egyenesen azzal csinálta karrierjét, 
hogy képes a legkülönbözőbb szerepeket és jelleme
ket is meggyőzően alakítani. Egyébként ez nem is 
olyan természetes. El sem vona képzelhető, hogy pld. 
Lillian Gish egy bűnre csábitó démont játszón. Biz
tosan nem állna jól neki, inig a neki megfelelő szere
pekben igazán elsőrangút produkál.

Hasonlóan nyiatkozik Tod Brown is. aki sok Lón 
Chaney filmet rendezett nagy sikerrel. Ha a színész 
eleinte nem is hat olyan meggyőzően, ahogyan az a tí
pushoz illene, a közönség mégsem neheztel ezért. Egy 
valódi kínai pld. sokkal meggyőzőbben alakította 
volna Mr. Wut, de csak az első percekben. Később 
Chaney annyira beleélte magát szerepébe, hogy 10Ü 
méter film után már a közönség tökéletes kínait lá
tott benne. Mert az összes statiszták mind igazi kí
naiak voltak. Chaney ezenkívül játszott már olaszo
kat, svédeket, angolokat és általában a legkülön
bözőbb emberfajtákat. Az ö sikerei bizonyítják a leg
jobban fenti tételt.

A »Kozákok«-ban John Gilbert csupa valódi ko
zákoktól volt körülvéve, ami annyira hatott rá, hogy 
a végén már úgy érezte, mintha ö is valahol a I ion 
völgyében született volna.

Ha valaki sokáig közlekedik egyféle típussal — 
mondja John Gilbert akkor nemcsak a szokásaikat 
veszi tel, hanem a pv/ihológiájukat is. s igy öntudat
lanul is. ugyanaz a típus marad. Az ember egy szó
val beleolvad a miliőbe és asszimilálódik (habár 
egyénileg teljesen távol is marad az egyénektől.)

Nem annyira a külső látszat a fontos, hanem » 
gondolatok és érzések, mondja Lon Chancy. Igy pld. 
Norma Shearer, aki az életben igazát, gyönyörű, a 
-Bűnös éj« cittiü filmben, ahol cigarcettaárusnőt ját
szik, teljesen közönséges benyomást kelt, mint eg.v 
szürke kis »nép leánya*. Ez nemcsak a maszkiro- 
zás diadala, hanem a tény, hogy úgy gondolkodott 
és érzett, mint az a lány tette volna, akit alakított. 
Ez a »beleélés« dönti el javarészt valamely színész 
sikerét,
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Ho! van a várnagy?
yyvyyyw vw/yvvww

— Ide gyere Évike, engem kóstolj meg! Én csupa cu
korból, mézből vagyok.

— Én csokoládéból,... én dióból... mogyoróból va
gyok... Az semmi! — szólalt meg egy újabb hang. — Én 
vagyok a te kedvenc süteményed, telides-teli vagyok finom 
friss habbal...

Évike azt sem tudta merre nézzen, hova figyeljen, me
lyik süteményhez nyúljon. Egyik asztaltól a másikhoz sza
ladt, egyik sütemény után a másikba harapott... A süte- 
ményország királynőjének érezte magát, akinek semmi egyéb 
dolga nincs, mint a jobbnál jobb sütemények között válo
gatni. Az ám, csakhogy* közben valami történt Évikével. Hogy 
mi? Azt bizony még ő maga sem tudta. Csak úgy kezdte 
érezni, mintha a sok mindenféle sütemény, a habos, csoko
ládés torta, a diós kifli, a lekváros fánk, a mogyorós torta a 
gyomrában összevesztek s egymással háborúra keltek volna

REJTETTKEP Éviké és a kenyér meséje
Évike rendszerint mézes vagy lekváros kenyeret kapott 

anyuskájától uzsonnára. Évike ilyenkor alig kerül-fordult 
egyet s máris eltűnt kezéből a kenyere. Anyuskája nem tudta 
megérteni, hová tünteti el Évike oly gyorsan az uzsonnáját? 
Egy napon végre rájött mindenre. Megtalálta azt a rejtekhe
lyei, ahová Évike az uzsonna-kcnyérkészleteket félre szokta 
rakni. Persze lekvár és méz nélkül, amit Évike a kenyér- 
szeletekről mindenkor szépen lenyalogatott.

— No megállj, te kis huncut! — gondolta magában. És 
délután rnár csak egy szelet üres kenyere kapott Évike 
uzsonnára.

— Ezen a kenyéren nincs semmi! — csodálkozott na
gyot Évike. — Kérek rá egy kis lekvárt!

A mama megsimogatta Évike arcocskáját.
— A lekvár, kis lányom, csak nyalánkság. Edd csak szé

pen meg a kenyeret. Attól leszel erős és kövér.
Évikének sehogysem tetszett a dolog.
— Azért sem eszem meg! — zúgolódott magában. És 

lekuporodott kis zsámolyára s haragosan nézett a kezében 
tartott csupasz kenyérszeletre, Amint igy kesergett a kenyér 
felé... egyszerre csak azt vette észre, hogy a karaj kenyér 
a kezében mindig nagyobb lesz, mig végre hatalmas kenyér- 
darabbá nő. De Évike csak akkor ámult-bámult igazában, ami
kor az látta, hogy a kenyér lyukacsain keresztül két szo
morú kenyérszem tekint rá. És úgy rémlett neki, mintha e 
szomorú szemek beszélnének is hozzá.

— Engem is el akartál dobni, ugy-e, Évike?
— Igen, mert nem szeretlek téged. Én csak az édességet 

és a süteményféléket szeretem.
— Jól van, Évike. Ha ennyire nem kellek neked, — be

szélt a szomorú kenyérszem, — ha te csak az édességet sze
reted, jöjj velem. Elviszlek egy olyan helyre, ahol annyi 
édességet és mindenfajta süteményt fogsz találni, amennyit 
álmodban sem láttál még soha.

És — hipp-hopp! — alig telt el néhány pilanat, Évike 
már az édességek s a sütemények csodás országában volt. 
Amerre csak nézett, mindenünnen cukorkák, friss sütemények 
mosolyogtak felé.

K I S  C I R K U S Z Á BACSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi ingven melléklete______ -- I»
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Nézd csak Bodri pajtás, 
Be úri gavallér.
Bársony a kabátja, 
Nyakán selyemgallér!

I.
Majom ez, nem urfi, 
Morogja a Bodri, 
Egyet ugatok csak 
S világgá log futni.

A sápadt Pali
Mi is történt Palikával? Anyja kérdi: »Mi fáj fiam?« 
Arca sápadt, beesett. Azt feleli: Semmisem-
Fáradt, nincsen semmi kedve, »Hogy ne volna neked bajod, 
S ha eszik, hát keveset. Azt én, fiam, nem hiszem!*

II.
Rajta pajtás, ki tud jobban, 
Te vastagon, én vékonyan. 
Az ormányod fönt lengessed 
A muzsikád nyekergessed!

Lassabban ám, nézd a kótát, 
El ne rontsad a szép nótát! 
Aki hallja, táncra keljen, 
Velünk együtt énekeljen.

Doktort hívnak Palikához, 
Megvizsgálja s igy beszél: 
^Meggyógyulsz majd egy-kettöre, 
Nincs itt semmi nagy veszély!

nar

Mindig otthon kuksoltál te, 
Pali öcsém, ugy-e bár? 
Sohse jártál kertbe, rétre, 
Hogyha tél volt, vagy ha ny

Sápadt s beteg lesz ki mindig 
Otthon ülve görnyedez,
S háta, mint az aggastyáné, 
Olyan hajlott, görbe lesz.

Ha leckédet elvégezed, 
Rétet, mezőt felkeresd. 
Friss levegő már egészség 
Ettől gyógyul beteg test!«

Es a Pali szót fogadott 
S egy-két hónap múlva már 
Pufók arccal, rózsás kedvvel, 
Vidám nótát fújva jár.
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Aztán őszre nem akart visza menni a Jesivába Józsi.
— Gimnáziumba akarok járni — jelentette ki sziileinclv
A szülök kérésre fogták a dolgot, könyörögtek, menjen 

szépen vissza a talmud iskolába, mert papnak kell lennie, de 
Józsi szilárdan kitartott akarata mellett.

— Ne féljetek, én is Istent fogom dicsérni, az élő istent, 
vigasztalta elbusult szüleit. — Isten mindenütt van és én 
mindenütt meg fogom találni őt.

A szülők végre beletörődtek, bőgj-Józsiból nem lesz 
rabbi és így került Józsi kissé elkésve a felsőbb iskolába. De 
nagy szorgalmával Immár kipótolta az elmaradottakat és 
most már hitt istenben szive teljes alázatosságával. Szép 
zengő rímekkel a leggyönyörűbb zsoltárokat énékelte az ő 
dicsőségére és mire férfi lett, a legcsodálatosabb és leggyö
nyörűbb oltáron, a költészet oltárán áldozott a mindenütt 
jelenvaló teremtőnek, aki magból fát nevel, gondolatból 
tettet.

C) maga bus finom leikével szerényen élt és a legszebb 
álmokat álmodta, amilyenket csak költő álmodhatott. Ezeket 
aztán megírta Kiss József és ránk hagyta örökségül. Mi
lyen nagyon megérezhetjük szép lelkét a kővetkező négy sor
ból, amit életéről irt:

Az én mezőmön nem értek kalászok 
Az én aratásom egy marék virág.
Az én gyönyöröm az álomlátások
Aa éa világom egy álomvilág...

*

— Látod a szinpompás virágokat?: Isten mosolya.
— Ezeket a galambokat?: Isten békessége.
— Az eső: Isten drága könnye.
— A dörgő menybolt: Isten haragja.
— A mező a rét: isten kenyere. Milliót táplál belőle.
— A buzaszeni: Isten arca.
— Látod az embert?: Isten fia.
— Az ember alkotása: Isten teremtő ereje.
— Érzed a szived?: Isten jósága...
— Itt van az Isten kis fiam — mondta a tiszteletes ur

csendesen kezét Józsi fejére téve — Mindenütt van... 
Bennünk is van... Minden szép cselekedet Istentől eredő...

— Itt van az Isten, mindenütt van — suttogta és meg
csókolta a tiszteletes ur kezét.

Mintha egyik a másikat ki akarta volna zavarni a gyomrából, 
hogy számára több hely maradjon ott...

A gyomrában megindult háborúság, nem volt éppen kel
lemes Évikének. Erős fájdalmakat érzett a gyomra tájékán, 
keserű lett a szája ize, szédült a feje... Már kezdte meg
bánni, hogy hallgatott a kenyér szavára ...

De a sütemények nem hagyták annyiban a dolgot. Fül
siketítő lármát csaptak körülötte;

— Gyere, Évike, kóstolj még meg engem! kiáltozták 
szünet nélkül Évike felé kórusban.

— Nem kelletek! — intett Évike a lármázóknak s kezével 
tapogatta fájó gyomra tájékát.

— Nem kelliink? — kiáltották visza sértődötten a süte
mények százai... és a kővetkező pillanatban már ineg is 
mozdulak, s mintha lábuk nőtt volna, megindultak Évike felé. 
Egész sütemény-hadsereg tartott Évikének. Jaj neked Évike, 
mi lesz most veled? És alig telt el egy-két szempillantás, 
már tele volt Évi ruhája habos süteménnyel, diós-, csokoládés, 
dobostorta-szeletekkel, lekváros fánkkal s mindenféle szines 
cukorkákkal... Sietve másztak fel ruháján a szája felé... 
Mindenik meg akarta előzni a másikat... s előbb akart Éviké 
szájába mászni...

— Jaj, menjetek, nem kelletek! — próbált Évike véde
kezni a sütemény-hadsereg ellen, de hasztalan! — a sütemé
nyek annál gyorsabb iramban törtettek szája felé.

—Jaj istenem, mi lesz velem, ha a sok sütemény mind 
a számba mászik, — sóhajtott kétségbeesetten Évike, — én 
akkor meg fogok fulladni!...

— Auyuska, segítség! — kiáltotta egész torkaszakad- 
tóból Évike.

... És a következő pillanatban meleg kezek siniogatását 
érezte arcán s amint föltekintett, édesanyja szelíd, mosoly
gó képét látta maga előtt...

— Mi bajod, mit nyöszörögsz kislányom?
De Évike nem tudott szóhoz jutni. Ijedten tekintgetett 

szét maga körül... kereste azt a sok-sok süteményt, mely. 
még az előbb a ruháján mászkált s felé törtetett... De se
hol semmi... se hire, se hamva a nagy sütemény-hadsereg
nek ... Azután a szomorú kenyérszemeket kutatta, akik a 
sütemény országba csalták öt... azok sem voltak sehol... 
Mindösze a csupasz kis kenyérszelet volt a kezében, amit 
még mamájától kapott uzsonnára.

Hoppla
Hopp!!
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Jackie előtt hirtelen minden világos lett. önkéntelenül ícl- 
cmelkedet fekvőhelyéről és rémülten kérdezte:

— Hol van Tóm apó? Mi történt vele?
Chopliií visszafektette a gyereket.
— Csak légy nyugodt, Tom,apőnak semmi baja se történt. 

Te most itt vagy a cirkuszban, vagyis az én lakásomban és 
ha kipihented magad, haza foglak vinni szüléidhez és Tóm 
apóhoz, aki jobban is vigyázhatott volna read.

Joekiet uj ismerősének szavai teljesen megnyugtatták. 
Tetszett neki Choplin, akinek apró fekete bajusza furcsán és 
élesen emelkedett ki arca sápadtságából, i s  a grimaszai. . .  
Minden pillanatban más arca volt — hol szelíd, hol csodálko
zó, hol nevetségesen ijedt.

— Je  ki vagy? — kérdezte felbátorodva Jackie.
— Ín  Charlie bohóc a Hoppla Hopp cirkuszban és te kis 

öcsém, hogy kerültél a csizmatalpak alá?
Jackie sorban elmesélte az előzményeket egészen addig, 

amig c, nem szakadt Tóm apótól. A végére érve izgatottan tet
te hozzá:

— Re mehetnék én a cirkuszba? Látni akarom az elő
adást és bizonyosan megtalálom 'főm apót is.

Charlie gondolkozott, majd hirtelen clncvcttc magát.
— He hogy találod te meg Tóm apót akkora tömegben? 

He különben váriál csak, minden attól függ, fel tudsz-c kelül.
• -  Ezzel felkapta Jaekiet, leemelte az ágyról és lábára állí
totta.

■ Semmi bajom — kiáltotta vidáman a gyerek, mikor 
Iában állt. Charlie le nem téve vékony pálcikáját a kocsi-szo
ba elfüggönyözött sarkába ment és vizet hozott Jackienak,

Nem jól fejtetted meg. Máskor igyekezz jól megfejteni, ak
kor bizonyosan számíthatsz a jutalomra. — Berky Ili: Látod 
ha jót küldesz, le is közöljük. Azért a tanulást cl ne hanya
gold. — Manheim Budi: Amint látod, bent vagy a megfejtők 
között. — Ádám Piroska: Remélem, amit Ígértél, meg is tar
tod. Szeretem a szorgalmas gyerekeket. .— Vadóc Ilike: Lám 
nem tartottad meg az Ígéreted, nem írogatsz elég szorgalma
san, de ugy-e megígéred, hogy nem fogod a Habostortát el
hanyagolni. —■ Mcndler Etelka: Nemsokára ismét fogod ol
vasni. Ugy-e érdekesek a kis hamis Muncurkó huncutságai? 
A jutalom könyvet is nemsokára megkapod, csak légy türe
lemmel. — Kraus Miiryke: Nem kaptam semmiféle rejtvényt 
Bizonyára elkallódott. Örülök, hogy szorgalmasabban íro
gatsz, mint eddig, de nem lehet hogy minden héten te nyer
jed a jutalom könyvet, akkor a többi kedves kis olvasóink 
megharagudnának rám. Mindegyik a jutalom könyvre pályá
zik s bizony sokáig jön némelyikre a sor. Hát csak írj azért 
tovább is a Balázs bácsi akkor örül, ha sok levelet kap. — 
Key Mancika: Rejtvényeid nem jók. Küldj másikat. — 
Seheinbergcr Micike: Légy türelemmel, rád is fog sor kerülni, 
addig a kis hugocskádnak olvasgasd a Habostortát. — 
Szabó Margit: Megkaptam a leveled, ölülök hogy a Stefiké
vel jársz iskolába és hogy jó tanulók vagytok. Hát csak to
vább is tanuljatok szorgalmasan. Bizonyára szeretnek is 
benneteket az iskolában.

Beküldte: Aides Ilonka.
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Mókás Mókus és a gólya
Most elmesélem nektek, hogy hogyan mentette meg a 

Mókás Mókus a kis béka-gyerekek életét?
Az erdőcske szélén volt egy kis mocsaras tó. Gondol

hatjátok, hogy mennyi béka lakott itt és micsoda brekegést 
vittek végbe egész nap! A béka-mamák nyugodtan hagyták 
a kis békákat a tó partján hancurozni, mert tudták, hogy nem 
éri őket semmiféle baj.

Egyszere azonban nagy lett a szomorúság a béka-világ
ban. Egy gólya telepedett le a vidéken és oda járt lakniaroznl 
a tóba. Ha éhes volt, csak bemártotta hosszú csőrét a tóba, 
kifogott onnan egy béka-gyereket és egy-kettőre lenyelte. 
Szegény béka-mamák gyakran hiába várták haza a gyere
keiket, mert bizony a gólya megette őket.

Az egyik béka-mama ott ült a tó partián és keservesen 
zokogott.

— Miért sírsz úgy béka-mama? — hallatszod egyszerre 
csak egy hang a fáról.

' Béka-mama föltekintett a fára, és azonnal megismerte a 
Mókás Mókust. Szomorúan igy felel:

— Óh, hát hogyne sírnék, amikor olyan nagy baj ért 
engem. Az a gonosz gólya mindennap megeszik öt kis békát, 
egyet reggelire, kettőt ebédre és kettőt vacsorára. Tegnap az
tán megette az én legkisebbik fiamat, ma pedig a legkedve-

— Hát hová tűnt a sütemény-ország? — kérdezte Éviké 
önmagától. És boldogan látta, hogy otthon van... örült a lel
ke, hogy hire-hamva sincs a lármázó süteményhadnak és 
hogy a sok tolakodó sütemény helyett az uzsonnára kapott 
csupasz kenyérkéjét tarthatja a kezében.

— Oh, de jó, hogy csak álom volt az egész, — sóhal- 
tott Évike, — különben már régen elpusztítottak volna azok 
a szemtelen sütemények!... Azután jóízűen beleharapott ke
nyérkéjébe ... mely most az egyszer jobban ízlett sütemény
ország valamennyi édességénél... Meg is fogadta Évike, 
hogy’1: ezentúl elfogyasztja szépen uzsonna kenyerét, ha nem 
kap rá lekvárt s töbé soha sem fog sütemény-országba kí
vánkozni.

Sárközy Istvánná
Vakáció volt, Józsi a csendes fiú egy könyvbe merülve 

ült alkonyaikor a templom előtti pádon. Nyakig merült bele 
egész elfelejtkezett a világról.

— Mit olvasol olyan nagyon fiam — szólította meg egy 
nyájas hang.

Józsi felrezzent és elvörösödött. Zavartan köszönt és 
szinte öntudatlanul elakarta dugni a könyvet. Az aki meg
szólította, a tiszteletes ur volt, akit mindenki szeretett 
nyájasságáért és jóságáért.

— Mutasd fiam, mit olvasol — nyúlt a könyv után a 
tiszteletes ur. Nem lehetett meggátolni.

Egy természettudományi könyv volt. nagyoknak való.
A tiszteletes ur csodálkozva nézte hol a könyvet, hol 

a gyereket.
— És megérted te ezt kis fiam?
— Nem igen — vallotta be őszintén Józsi — de úgy 

szeretném valahol megtalálni.
— Mit fiacskám?
— A jó isten arcát tiszteletes ur, hogy nagyobb legyen 

a hitem benne.
A tiszteletes ur egy szót sem szólt erre, csak kézen fogta 

a fiút és vitte magával. Nemsokára ott is voltak a tiszteletes 
ur házánál. Gyönyörű kis kertje volt a tiszteletes urnák, any- 
nyi virággal, illattal, gyümölccsel, hogy szinte sok is egy 
kertbe ennyi.

Mikor a kert közepére értek, megállt a tiszteletes ur és 
levette a kalapját. Körül nézett a csodaszép virágzó termé
szeten ós igy szól:

— Istent keresed fiam! íme:
•- Látod ezt a ragyogó napfényt? Isten szeretete.
— Látod ezeket a gyümölcsöket?! Isten áldása, *

— Én hiszem, rabbi — mondta Józsi a rabbi elé állva. 
Én hiszem hogy van, csak azt mondtam, érezni, látni, sze
retném. Én úgy érzem, ez nem bűn ...

A Rabbi megfedte Józsit:
— Fiam, Isién léte titok. Arcát nem láthatjuk, de ke

gyelmét vagy haragját érezhetjük. Istent vakon kell hinni, 
fiam.

Józsit nem elégítették ki a rabbi szavai. Nyugtalan 
lelke csak tovább kutatta a titkok titkát, de többé nem be
szélt róla Simonnak.

*

HoT jársz erre, te szép gaiamf)? 
Kezdi mézes szóval.
— Gyere csak le, megkínállak 
Mindenféle jóval!

— Talán tudná! nekem is egy 
Szép, nagy királyságot? — 
Szól Buboska s a szép szóra 
Ágról földre szállott.

Alighogy a földre libben.
Róka ur elkapja,
Régen akadt ilyen finom, 
Ropogós falatja!

Nem is maradt meg belőle, 
Csak a fehér búbja.
Így jár. aki nagyra vágyik, 
Vadgalamb azt búgja!

x ElsilÉZS bácsi postája
Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: ószf/ifB. 
helyesen megfejtették: liirtli Vcronka, Szikora Regina,

Takács Kató, Kratofila Mariska, Silia libor, Schcmberger 
Misiké, Griinberger Sándor, Ncy Mancika, Kaus Marika, 
Mendler Etelka, Haupt Stefiké, Haupt Józsika, Vadóc Ilike, 
Gall Manci, Berky Ilike, Jakli Gizi és Kami, Ádám I iroska, 
Goldstein Sírni, Bertron Magda, Manheim Rudi, Binder Aran
ka, Bruckner Gytiszi. Kalmár Mancika cs Giziké, Decsy Jucika.

A jutalmat liirth Veronka nyerte meg.
ÜZENETEK:

Decsy Jucika: Ha tudnád hogy megörültein, mikoi le
veled megkaptam, bizonyára gyakrabban felkeresnél k. soya“ 
iddal. Szeretném tudni hányadikba jársz. Pontosan fejtsd 
meg a rejtvényeket s jutalfiat is fogsz nyerni. naupt jó 
zsika cs Stefiké: Ürülök hogy már jobban vagytok es jár
tok iskolába. Máskor vigyázzatok magatokra, hogy n e Ja z 
zatok meg. Ugy-e nem jó a szobafogság? — Mókus Aticsi.

nyoma sem látszott az esfi kalandnak, amely könnyen éle
tébe kerülhetett volna, ha a Gondviselés nem küldi véletlenül 
arra Charliet, aki kimentette a gyermeket az áradatból.

Együtt lépett ki a két uj ismerős a kocsiból és elindultak 
a síi tor felé, ahol már elkezdődött az előadás.

A sasfiókok megmentik Bubi Pegit.
IX  ,1;vtV o Í ' Í I . ^ / a T n n n r L H n n  I l i i  í ^ v t i l l i k  . t l l lk O T  tc lV O Ír o l

látták, hogy a zenekar bevonult a cirkusz helyiségébe, elérke
zettnek látták az időt, hogy munkába kezdjenek.

Szorosan egymás mellett haladva, hogy cl ne veszítsék 
egymást, odaférkőztek a cirkusz-sátor közelébe. Egyelőre 
nem tudták miként fognak bejutni, de a véletlen a segítsé
gükre jött. Ott álltak egy csoportban titokzatosan hallgatva 
a cirkusz hátsó bejárójánál, ahol már prüszkölve vártak a 
feldíszített lovak. Egy fekete bajuszos mogorva ember volt 
mellettük és nagyokat pattantott ostorával, miközben tele to
rokkal parancsokat osztogatott. Ezen a részen nagy volt a
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Az Isten arca
Irta : Gergely Boriska

(Befejező közlemény.)

Az élet a Jesivában elóg egyhangú volt. Reggel összejöt
tek a fiuk, imádkoztak, aztán tanultak. Estefelé megint imára 
gyűltek és a fehér szakállu tudós rabbi ilyenkor kikórdezgette 
a tanulókat az aznapi leckéből.

Józsi egy tanuló társával Simonnal lakott együtt egy 
udvari szobácskábán. Simon sápadt, vézna gyerek volt és még 
enni is elfelejtett, mindig a könyvet bújta. Éjszaka sohasem 
akart lefeküdni és már hajnalban ismét a talmud mellett ült.

— Elpusztulsz igy, ha örökké a könyv mellett gürcölsz — 
mondta Józsi és egy délután erővel magával ráncigálta a kö
zeli erdőbe, ahova Józsi nagyon szeretett kilógni a talmud 
mellől egy kis jó szagért.

Gyönyörű nyárutó volt, a fákon madarak csicseregtek és 
a lombok játékosan bujocskáztak a napsugarakkal. A két fiú 
leheveredett a fűbe. Simon hallgatagon nézte a be-be kandiká
ló kék eget, mialatt Józsi összebeszélt tiicsköt-bogarat.

— Szeretném ismerni az Istent — mondta Józsi. Szeret
ném hangját hallani, mosolyát látni, haragját rettegni. Érezni 
szeretném. Megérinteni a palástját, ami olyan lehet, mint a bá
rányfelhő és megcsókolni a kezét. Szeretném a lehelletét 
érezni, biztosan tudni hogy létezik. Valahogyan érezni a jó Is
tent hogy van.

— Hát nem hiszed — kérdezte rémült csodálkozással 
Simon, aki egészen belesápadt hallva barátja bűnös beszédét.

— így nem bírom olyan nagyon hinni, ahogyan én sze
retném. így mindig csak a könyvek között kutatom, pedig 
talán máshol is megtalálható, nem csak a templomban és a 
talmudban. Én keresem mint a célt, mint a bizonyosságot, 
de csak a betűk tornyosodnak bennem, mint a régi kövek 
és titkukat nem találom sehogy... Szeretném látni az isten 
igazi arcát.

Simon felugrott. Fülét befogta, nem akarta tovább hall
gatni ezt a beszédet. Hazarohant. És este a jesivában igy 
szólt a rabbihoz:

— Rabbi, te bölcs vagy, mutasd meg Józsefnek az Is
tent. ö nem hiszi hogy van.

Ag egész osztály felugrott erre a borzasztó kijelentésre.

sebb lányomat, a kis Brekicét. Kedves Mókás Mókus, monda 
hogyan szabadulhatnánk meg ettől a szörnyű csapástól?

így szólt a szomorú béka-mama. Mókás Mókus elgon
dolkozott, azán megszólalt:

— Bizony ez nagyon szomorú dolog. Node majd én el
veszem a kedvét annak a hosszúlábú gólyának! Nem fogja 
többé teletömni a bendőjét kis béka-gyerekekkel! — Ugorjai 
csak hamar a vízbe és hívj ide tizenkét erős rákot.

A béka-mama gyorsan beugrott a tóba. Pár perc múlva 
már feltűnt a parton a tizenkét rák a nagy ollóikkal és lassan 
másztak a Mókás Mókushoz. Ez igy szólt hozzájuk:

— Azér hivattalak benneteket, hogy segítsetek a gólya 
elleni küzdelemben. Ide figyeljetek! Ti mindig ott legyetek 
a gólya közelében, a tóban. Amikor látjátok, hogy a gólya a 
csőrébe vesz egy békát, — hát ti abban a pillanatban ollóitok
kal jól vágjatok bele a gólya lábába. A gólya ekkor nagy fáj
dalmában kiejti majd a csöréboi a békát, mielőtt még meg- 
ehetné. Értitek?

Roppantul tetszett ez a móka a rákoknak. Hamarjábac 
jól megélesitették az ollóikat, aztán visszamentek a vizbe.

Nemsokára eljött az ebéd ideje és a gólya berepült a tóba. 
Büszkén lépegetett a vízben és békát keresett ebédre. Bez
zeg, ha tudta volna, hogy mi vár reá, nem lett volna olyan 
büszke! — A Mókás Mókus ott leskelődött a fán és magá
ban már előre nagyokat nevetett, hogy milyen pórul jár majd 
a gólya!

Egyszerre csak a gólya megállt, csőrét a vizbe dugta, 
majd kirántotta, hát a kis béka-gyerek ficánkol a csőrében és 
szegényke keservesen kiáltott segítségért.

De nem hiába voltak ám ott a rákok! Abban a pillanat
ban, amikor a gólya csőrébe kapta a békát, hát a rákok ollóik
kal alaposan belecsiptek a gólya lábába.

— Au, au, au! — kiáltotta a gólya nagy fájdalmában. 
És amint kiáltotta, hát kitátotta a csőrét és a ficánkoló béka
gyerek belepottyant a vizbe. Több se kellet szegénykének! 
Egy pilanat alatt kiúszott a partra.

Mókás Mókus látta ezt a fáról ás úgy elkezdett kacagni, 
hogy a fa csak úgy himbálódzott alatta.

A gólya a hasa alá húzta a fájós lábát és megint belemár
totta csőrét a tóba és megint le akart nyelni egy kis békát 
De abban a pillanatban a rákok megint belecsiptek a lábába

sürgés-forgás. A sasfiókok mindenről elfeledkezve bámulták 
az aranyos ruhákba öltözött cirkuszi szolgákat, a tarka ruhás 
kifestett bohócokat, a lovarnőket, az akrobatákat, akik most 
valamennyien ott tolongtak a bejáró előtt, várva hogy rájuk 
kerüljön a sor.

— Mit álltok itt csavargók — sivitott fel hirtelen egy 
hang pajtásaink mögött.

Jim a legfélénkebb nagyot ugrott ijedtében, a többiek 
megdöbbenve néztek hátra. Egy óriás állt előttük, felgyürt 
ingujjal és vigyorgott olyan ijesztően, hogy a sasfiók erei
ben maid hogy meg nem fagyott a vér. Vily már a terepet 
vizsgálta, hogy merre lehetne legkönnyebben kereket oldani, 
amikor az óriás, aki teljesen részeg volt újból rájuk kiáltott:

— Be akartok szökni ugy-e gazfickók, azért settenkedtek 
itt. de ú rid  el látom én a ti bajotokat.

(Bolyt, köv.)

és a gólya fájdalmában megint »Au, au!«- kiáltott és  persze 
megint kipottyant a csőréből a finom béka-falat.

És ez igy ment vagy tízszer egymás után. Végre Is a 
gólya már nem tudott a fájós lábaira állni, hát ebéd nélkül 
tovább repült. »Na, — gondolta magában — majd este v i s 
szajövök és vacsorára dupla porció békapecsenyét fogok 
megenni.-i — Dehát este ugyanúgy járt, mint délben. És más
nap is, meg harmadnap is ugyanúgy járt. Még csak a legpl- 
rinyóbb békát se tudta lenyelni.

Akkor aztán elhatározta a gólya, hogy ő bizony elköltö
zik jobb vidékre, ahol senki se zavarja majd lakmározásában.

vvvvyvyvvyyvwyvvyyvyyvyvvvvyyyvv

Búbos király akar lenni
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Volt egyszer egy fehér galamb, 
Ott lakott a dúcban, 
Buzaszemet csipegetni,
Egy se tudott jobban.

Helyes, búbos kis galamb volt, 
Mindenki szerette, 
Gazdasszonya reggel, este 
Szájából etette.

De Buboska nagyra vágyott 
Király akart lenni!
El is indult egy szép reggel 
Országot keresni.

Három tiszta buzaszemet 
Dugott a begyébe,
Úgy indult el a nagy útra 
S elért az erdőbe.

Nagy erdőben egy faágra 
Pihenni leszállóit,
Hát egyszer csak Róka koma 
A fa alá állott.
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1928 október 212. oldal
B A C S M Ü Q Y B I __e.

Tahiban. Hat elemi iskolát végzett. Először 1905- 
ben választották meg képviselőnek a kragujeváci 
kerület jasenicei járásában, amelyet azóta meg
szakítás nélkül képvisel. Előtte édesapja volt en-

pitány és más magasrangu belügyminiszteri és rend 
őrségi tisztviselők vettek részt, megbeszélték azokat

nek a járásnak képviselője. Még Pasics életében 
egyizben a radikális klub elnöke is volt és Pasics
halála után egy ideig, mint alelnök vezette a ra- a preventív intézkedéseket, amelyek a rend íenntartá- 
dikális klub Ügyeit. sára szükségesek. Az értekezlet után a belügyminiszter

kijelentette az újságírók előtt, hogv minden intézke
dést megtettek a további rendzavarások megakadályn. 
zására, úgyhogy garancia van arra. hogy a péntek

Veljának a radikális képviselői nek kisebb diplomáciai bonyodalomhoz hasonló énekmbTiTnvüatk^ fökiDüTr?
klub elnökévé és Mihajlovics Híjának a parla- jelentősége van. , , értelemben nyilatkozott nezzegn nuszagü fokap.tanv
ment elnökévé való megválasztása az általános A csehszlovák-jugoszláv együttműködés ér
politikai helyzet megítélése szempontjából igen dekében egy parlamenti bizottságot küldtek ki, 
jelentős. Az összes politikai kérdések között amely legutóbbi ülésén elhatározta, hogy nem tö
meg mindig az a probléma foglalkoztatja légin- gadja el a prágai parlament meghívását, hogy 
kább a politikai köröket, hogy Beogradnak Za- október végén Prágában együttes konferenciát 
grebhez való viszonya miként fog kialakulni, tartsanak. Hivatalos magyarázat szerint ezt a 
Objektív politikai megítélés szerint ez a két vá- meghívást azért utasították vissza, mert a prágai 
Jasztás nem mondható szerencsésnek, mert látogatás egybeesik a boszniai községi választá 

sokkal és a bizottság tagjai közül sokan vannak, 
akik emiatt nem mehetnének el Prágába. Beava
tott helyen azonban egész másként magyaráz
zák, hogy miért utasították vissza a csehszlovák 
meghívást. Ez a visszautasítás összefüggésben 
áll azzal, hogy legutóbb Macseket és Predavecet 

a t n - * Prágában a hivatalos körök tüntető melegséggel
fogadták, amit a beogradiak rossz néven vesz
nek. Autentikus nyilatkozatok e kérdésben meg

A parlamenti választások hatása a politikai pártokra

sem Vukicsevics, sem M ihajlovics n i ja 
nem örvendenek népszerűségnek a pa
rasztdem okrata  koalició e lő tt és m egvá
lasztásuk nem járul hozzá, hogy Za- 
grebhan hangulato t keltsen a mielőbbi 

m egegyezése érdekében.

13 szavazólap üres volt s egy képviselő dr. Ri- 
hárra szavazott. Természetesen megindult a ta
lálgatás, hogy kiktől származnak az üres sza” I mény, hogy ilyesmi áll a prágaiakkal való össze-

is. aki kijelentette, hogy az ucca rendiéi feltétlenül 
biztosítani fogja.

Arról még nem történt döntés, hogy a péntek esti 
zavargások tetteseivel szemben milyen címen indul 
meg az eljárás.

A rendőrségről a szombat esti zavargások vala- 
mennyi letartóztatottját szabadon bocsátották, közöttük

. . .  . .. . . . , .................., „ , /gáti Béla volt egyetemi hallgatót is. aki szombaton be-
lat.oga.tá,s egybeesik a boszniai Jwzsegi j a hogy ö adta le az Est. lapok kiadóhivatalán;,i 

a két riasztó lövést. A rendőrség politikai osztálya 
megbízást kapott arra. hogy állapítsa meg, kik voltak 
azok. akik a diákságot a péntek esti zavargásra fel
bujtották. Az Est-lapok kiadóhivatali helyiségében 
szombaton helyszíni szemlét tartottak és megállapítot
ták, hogy Igali a kiadóhivatalból kifelé lőtt és a go
lyók az ajtó fölött a faburkolatba fúródtak.

A rendőrség széleskörű intézkedéseket tett a rend 
fenntartására. Az egyetemek környékén nagyobb rend-

vazólapok. Az együk verzió szerint üres szava
zólappal szavaztak a németpárti képviselők s az 
elégedetlen radikálisok, a másik szerint pedig az 
elégedetlen demokraták.

A főbizottsághoz tartozó elégedetlen ra
dikálisok nem jelentek meg az elnökvá

lasztáson

nem hangzottak el, a^nban Általános a j e j e - } órj kész(iltsóg van. Az Est Erzsébet-köruti kiadóbiva
tala és Rákóczi-uti szerkesztőség előtt gyalogos. In.veszés mögött. vas és biciklis rendőrök teljesítenek szolgálatot és a

A horvát parasztpárt képviselői | töhhi haloldali lap szerkesztőségét és kiadóhivatalát 
rendőrség őrzi.

A műegyetem rektora közhírré tette, hogy az e.Iő- 
A horvát parasztpárt | adások a műegyetemen három-négy napig szünetelnek.

Szombat este kiderült hogy az ifjúság nem re-

klubjiának zárt ü lése•
Zagrebből jelentik:

képviselői klubja szombaton délelőtt tiz órakor
,, . . . .  .... I a- horvát szábor nagytermében ülést tartott, ante- I spektálja a belügyminiszter, a belügyi államtitkár és
és távolmaradtak a földmivespárfiak is. KülÖ- jyen ötvcnh'ét képviselő vett részt, míg tizen-j a rendőrkapitány kijelentéseit és 

a A távolmaradása keltett ..fel-1 egyen kimentették magukat. Az ülés zárt jelle
gű volt és arra a sajtó képviselőit nem bocsá-

a sötétség fceáüátval egyre nagyobb diák- 
csoportok lepték el sz Erzsébet-kcrutat

. . . . .  . n i é s  Az Ect kiadóhivatala és a Népszava olvasóterme
viselői klub ülésén az újonnan megválasztott közdttj útszakaszon ötös, nyolcas és tizes csoportok- 
képviselők is: Zagorac Josip, aki Radies I Javle, L n cjrkajtak

zsidóztak és molesztálták a járókelőket.
................ A Népszava olvasóterme előtt nagyobb számú man-

után ugyanazt csinálják, amit csináltak junius I Mifjcs ívó szít bot icai egyetemi tanár, képviselő | kdscsoporl is összegyülekezett, hogy az estleges 
20-ika előtt. Ami a parlamenti tisztségekre való akinek a radikális pártból való átlépése an-1 rombolást megakadályozza,
választásokat illeti, az a meggyőződésünk, bogy nakidején nagy feltűnést keltett.

íünést. A földmivespárfiak már a pénteki ülés-
ről kivonultak és Joyánovics .lován, a párt el- tották be? Ezúttal elsőizben’ vettek részt a kép- 
noke távolmaradásukról a következőket mon
dotta: -

— Pénteki kivonulásunknak az az oka. h o g y j # ^  István, aki dr. fíaszaricsek Gyúró és 
eddig egyetlen egy kormány sem volt képes az \c,resics Ivó. aki Radies István mandátumát nyer- 
orszag nehez helyzetét felismerni. Junius 20-ika (e cj Elsőizben jelent meg most az ülésen dr.

ilymódon nem lehet eljutni a megegyezéshez. 
[Távolmaradásunk azért vált szükségessé, mert 
revideálni akarjuk eddigi határozatainkat, hogy

A diákok és a munkások között összetűzés 
is volt, amelyben a diákok húzták a rövídcb 

bet.
A képviselők az ülésen tárgyaltak lényegéről 

nem nyilatkoztak az ujságiróknak, mindössze
... - . , - , , . , .. annyit jelentettek ki, hogy az. ülésen Macsek el- a körúton és a mellékuccákon erős lovasrendőroszta-

a jovoben érdekeinknek megfelelőbb módon jar- nökölt és Szyetozár hosszabb expo- g(;k cirkáltak és ha valahol a diákok tulhangosan vi-
3unk el. Ezt szükségessé teszi az, hogy Vukicse- z^t mondott a politikai helyzetről és ennek ke- sclkcdfek, ’ kis csoportjaikat a rendőrök azonnal szét- 
vies és Mihajlovics megvalasztasaval a helyzet retélven a választmány két hónapi működéséről oszlatták. A kőrúthoz közel cső Hársfa-uccai rendőr- 
nehezebb es a viszonyok meg jobban leromlottak. js beszámolt. Ezután a délelőttöt és az egcsz kapitányság eljött százötvenfnnyi diákcsoport tüntetett. 

^A politikai eletben. illetve a parlament mun- délutánt a referátumok vették igénybe, majd az j e a rendőrök azonnal szétkergettek a tüntetőket.
ülést hétfőre halasztották, amikor a tanácskozá- Este nyolc órakor a diákok a Nemzeti Színház feli 
sok alapján a képviselői klub meg fogja hozni húzódtak.

kajában most újból néhány napos szünet áll be.
Nagy érdeklődés várja, hogy az elégedetlen ra
dikálisok a közeljövőben milyen magatartást I ö haHrnzntokot 
fognak tanúsítani. Különösen Sztanojevies Aca 
szereplése elé tekintenek érdeklődéssel, aki az 
elégedetlen párttagokkal való tanácskozás során 
mindig élesen nyilatkozik Vukicsevics Veljáról, 
most azonban, amikor Vukicsevics hívei is elis
merték a párt vezérének, semmit sem tesz, hogy 
Vukic.sevicset a radikális képviselői klub veze
tésénél háttérbe szorítsa.

Valószínű, hogy az elégedetlen radikáli
sok továbbra is passzív magatartást ta
núsítanak és sem a klub ülését, sem a 
parlamentet nem látogatják, ellenzékbe 

azonban nem mennek.
Vukicsevics táborában ug.v a klubelnökség- 

nck. mint a parlamenti elnökségnek a megvá
lasztását a legnagyobb örömmel fogadták.

E lck szü letek  a sz iszák i 
n a g y g y ű lésre

A parasztdemokrata képviselői klub tagjai 
vasárnap reggel félynolckor testületileg utaznak 
Szászakra a koalició sziszaki nagygyűlésére, 
amelyre nagyarányú előkészületek folynak. Ma
gából Zagrebból több mint négyezer ember érke
zését várják a nagygyűlésre, amely a jelek sze-

Aláirták a pénzügyi szolgálat 
átszervezéséről szóló rendelet*

Csak egy pénzügyigazgatóság lesz 
a Vajdaságban

Beogradhól jelentik: Szubotles Nikola dr. pénzügy
miniszter a napokban aláírta a pénzügyi szolgálat át-

. . ............ . , , . . , r -, , szervezéséről szóló szabályrendeletet, amely a liivata-
rint rendkívül impozáns arányúnak ígérkezik. Ed- los lapban va1ó megjelenése napján lép életbe.
dig három, egyenkint ötven vagonból álló kiilön- A pénzügyi szolgálatot az osztrák mintára szer-
vonati szerelvényt rendeltek meg a zagrebi vas- vezték át és visszaállították a pénzügyigazgatósági és 
utigazgatóságnál, de valószínű, bogy vasárnap állami adóhivatali rendszert ugyanolyan hatáskörrel

Affér a cseh sz lovák  és jugoszláv  
parlam ent között

Nagy feltűnést kelt politikai körökben a cseh
szlovák parlamenttel felmerült konfliktus, amely-

recccliü uiabb különvonatokat kell majd beálli- mint az a h4boru cl6lt vnlL A szabályrendelet szerint 
tani a naüyeyülés résztvevői számára. A szava- orszásbnn összesen tizennégy pénzügy,gazgalóa.nagygy
menti vidék lakossága ugyancsak különvonato- 
kon érkezik Kosztainicáról, Glináról és Karlovac- 
rói. A résztvevők számát hozzávetőleg ötvenezer
re becsülik.

A budapesti egyetem eken  tovább folynál 
a verekedések

p é n te k  e s t i zav a rg á so k  te tte se it  e lb o csá to ttá k  a r e n d ő r sé g r ő l —  Az 
le n z é k i la p o k  sze r k e sz tő sé g é t é s  k ia d ó h iv a ta lá t r e n d ő r sé g  őrz i

cl-

Budapcslröl jelentik: A pénteki esti uccai tünteté
sek után a kultuszminiszter még az éjszakai órákban 
rendeletét adott ki, amelyben annak a reményének 
adott kifejezést, hogy az ifjúság a tizenkettedik órá
ban észbe kap és az egyetemen visszatér a rend. A 
kultuszminiszter felhívásában szeretettel figyelmezteti 
az ifjúságot, hogy a rendbontás külföldön is árt a ma-
gyar nép hírnevének, reméli azonban, hogy a tüntetések | tek ki az uccára.

Az állatorvosi főiskolán a verekedők nemcsak az egye
tem területén, hanem az nccán is folytatták a zsidó 
hallgatók üldözését, úgyhogy a járókelők védték meg 
több esetben a bántalmazott zsidó diákokat. A mű
egyetem aulájában a bajtársi szövetségek tagjai gum- 
ir.ibotokkal verték be egy mérnökhallgató fejét, akit 
aztán egy másik társával együtt véresre verve kerget-

nem fognak megismétlődni.
A kultuszminiszternek ez a reménye nem vált va

lóra, mert
szombat délelőtt ez egyetem fakultásain to
vább folytatódtak az igazoltatások és vere-

' Az egyetemek előtt is ; diákcsapatok tanyáztak, 
akik az uccai járókelőket is molesztálták.

A belügyminisztériumban szombat délelőtt érte
kezlet volt, Szcitovszky Béla belügyminiszter elnöklé
sével. Az értekezleten, amelyen Szlranyovszky Sándor 

* ta tts l HiiHrHf -áBrimeati fóka-

lesz.
A Vajdaságot a szabályrendelet a következőkben 

fogja érinteni:
A Vajdaságban csak Noviszadon lesz pénziigv 

igazgatóság, amelyhez az apatini, kulai, noviszadi. od- 
zsaci. palánkai, szombori, topolai, titeli, sztaribecseji, 
szemaí. novakanjizsai, novibccseji, zsahljai, kikindai. 
hccskereki. jasatomicsi járások és Noviszad. Szombor, 
Szubotiea, Becskerck és Kikinda városok tartoznak.

A beogradi penziigyigazgatósághoz tartoznak a 
kovacsicai, pancscvói. alibunári, belacrkvai. vrsaci, ko- 
vini, zemuni, irigi, mitrov.ca, rumai, pazovai járások J  
Zcmun, Pctrovaradin, Szr.-Mitrovica, Szr.-Karlovci. 
Pancsevó, Belacrkva, Vrsac városok, valamint a beo
gradi kerület szerbiai része.

Január elsejével megszűnik a noviszadi állami joR' 
védő iroda és ezt a hatáskört a noviszadi pénziiK'* 
igazgatóság veszt át.

Január elsejéig a városi és községi adóhivatalok 
kötelesek lezárni az adókönyveket és azt a pénztigv 
igazgatósághoz benyújtani, amennyiben nem hajlandó' 
a jövő évben behajtani az állami adókat.

A földre vonatkozó adómunkákat az eddigi kerü 
leli pénzügyigazgatóságok a Vajdaságban a kataszter 
hatóságoknak a hatáskörébe utalják, mig a részvény
társasági adót a noviszadi pénzügyigazgatóság jR '3 
vezetni. Ugyancsak a pénzügyigazgatóságnál 
dón, illetve Beogradban fognak működni az adófriet> 
bezési bizottságok a jövő évben
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K ötéllel a nyakán m enekült el 
a m egm entett öngyilkosjelölt

Titokzatos éjszakai kaland a szubolicai Rókus-temetőben
Izgalmas kalandja volt pénteken este egy sznbo- 

ticai géplakatos segédnek, aki a KóÁ’as-tcmctön ke
resztül haladva az egyik fáról lelógó

himbálózó emberi testbe botlott bele.
A géplakatos a borzalomtól kővemeredve né te a 
hátborzongató jelenséget, majd visszanyerve nyugal
mát, elővette bicskáját, levágta a felakasztott embert 
s a fűre fektette. Alig a megmentő segítségért szaladt,

az akasztott ember, rki ugylátszik tettét csak 
röviddel előbb követte el, visszanyerte esz
méletét és nyakában a kötéllel kereket oldott. 
Botos János 23 éves géplakatos a rejtélyes eset

ről a következőket mondotta cl:
— A Dulicseva uccuban lakom. Pénteken este

egy nőismerősömet kisérteni haza, aki a rókusi te
mető közelében lakik. Visszafelé a temetőn keresztül
vezető rövidebb utat választottam. Teljesen sötét volt 
és botorkálva mentein egy keskeny utón, amikor

pár lépésre előttem fekete tömeget vettem 
észre.

Jobban odanéztem és akkor láttam, hogy a fán egy 
ember lóg.

— Megborzadva megálltam s magam so tudtam, 
mit csináljak. Egy percig viaskodtam magammal, 
majd közelebb léptem. Úgy rémlett, hogy az illető, 
akinek arcát nem láttam, még mozog. De lehet, hogy 
csak a szél mozgatta az ágat.

Kiöntéssel fenyeget a Száva
K ét n a p  a la tt k é t  m éter t e m e lk e d e tt  a Száva v ízá llása

Szrmszkimitrovicáröl jelentik: A sűrű esőzés kö
vetkeztében a Száva és mellékfolyói erősen megárad
tak.

Az Una, Kupa és Száva vízállása az utóbbi 
napokban rohamosan emelkedik,

A szávamenti lakosság körében nagy izgalom uralko
dik, mert

az utóbbi két nap alatt a Száva vízállása két

Baltával agyonverte alvó férjét és a holttestét 
elásta egy beodrai asszony

A fér/gyilkos asszony a borzalmas bűntett felfedezése után megtébolyodott
1 •

Bccskcrckröl jelentik: Borzalmas kegyetlenséggel 
elkövetett férjgyilkosság került napfényre a Becske- 
rcktöl nem rncsszo fekvő Bcodra községben.

Egy negyvenhárom éves . asszony még hét
főn éjjel haltával agyonverte férjét, a holt

testet pedig a kertben elásta.
A bűntényt csak pénteken fedezték fel és a gyi'kos 
asszonyt a csendőrség azonnal letartóztatta.

A gyilkosság B odra  községben óriási izgalmat 
keltett, mert a meggyilkolt ember egyik vagyonos és 
ismert tagja volt a Bánát gazdatársádálnlának.

A
A férj és feleség harca

vilkosság áldozata Szloboda József gazdálko
dó, akinek nyolcvan hold földje volt. amikor évekkel 
ezelőtt megnősült. A házaspár boldogságát azonban 
fddulta az. a körülmény, hogy Szloboda inni kezdett. 
Az alkohol teljesen rabjává tette a lobbanékony termé
szetű embert és

a nyolcvan hold föld lassanként elúszott.
A birtokos, hogy költséges szenvedélyét kielégítse el
adogatta földjét, ug.v hogy a szép birtokból csak ti
zenöt hold maradt meg. A férj kicsapongó életmódja 
miatt szinte naponként civakodás volt a házastársak 
között. Az asszony valahányszor férje Ittasan (ért
haza szemrehányást tett neki és figyelmeztette, hogy j Szloboda kérdésére, hogy hol a bátyja, az asszony azt 
mi lesz a hat apró gyerekkel, ha elfogy a föld? Szlo- 
hoda azonban nem javult meg. sőt napról-napra hrntfi- 
hsabb lett és ittasan hazatérve majdnem minden eset
ben megverte a feleségét. \  negyven éves asszony 
gyermekei kedvéért mindent eltűrt egészen a tragédia 
bekövetkeztéig.

A véres éjszaka
Október tizenötödikén este tiz óra tájban tért haza 

Szloboda József. A férj ittas volt és veszekedni kez
dett feleségével és

ismét összeverte az. asszonyt.
Szlobodáné ezt még eltűrte, de amikor férje lefekvés 
előtt bejelentette, hogy

két hold földet el akar adni, 
az asszony szinte magán kívül kiabálta, hogy ezt meg 
fogja akadályozni. Heves jelenetek után a férj léfé-

és (csakhamar el is aludt, A gyerekek is aludtak

gyorsan elővettem bicskámat és elvágtam a 
vékony kötelet

A test lezuhant a fűre. Ekkor láttam, hogy jólőltözött 
fiatalember az öngyilkos. Nagykabátban volt a ka
lapja homlokára csúszott.

A f"Wön meg se mozdult az Illető, de keze 
még meleg volt.

— Elhatároztam, hogy segítséget hozok. Átug
rottam néhány síron, de alig tettem husz-harminc té
pést, mikor g.vmms zörejt hullottam magam mögött.

— Nagyon megijedtem, a lábaim úgy reszkettek, 
hogy alig tudtam állni. Még sose volt ilyen kalan
dom. Mikor hátranéztem, szinte megfagyott bennem 
a vér. A homályban láttam, hogy

a megmentett ember lassan felemelkedett, egy 
ideig ott állt, aztán elindult az ellenkező irány

ban.
Nem mertem se kiáltani, se utána menni. A rejtélyes 
öngyilkos csakhamar eltűnt a sötétben. Ekkor vissza
tértem a helyszínre, de

a fö’dön semm't se találtam,
—- Az ismeretlen, akit megmentettem, 

a kötéllel a nyakán eltűnt.
Botos János a furcsa kalandról jelentést tett a 

törtdőrségen is. de kevés remény van rá. hogy a ti
tokzatos életuntat, akinek ugylátszik semmi baja sem 
történt, kinyomozzák.

méterrel emelkedett
A hidrotechnikai hivatal megtett minden védőintézke
dést és szombaton többszáz munkás dolgozott a tölté
sek megerősítésén, fia azonban a Száva vize tovább 
is ily en rohamosan emelkedik,

a katasztrófa elkerülhetetlen les?
s emiatt páni félelem uralkodik a veszélyeztetett terü
letek lakossága körében. , '

• • - rí. „Cí 4 .

már, amikor az asszony borzalmas tettre határozta cl 
magát. Tizenegy óra tájban baltát hozott bt a szobába 
őst többször hangosan szólította férjét, de az nem fe
lelt. Mikor meggyőződött arról, hogy a férje valóban 
melyen alszik,

odalapozott az ágyhoz és a baltával öt hatal
mas ütést mert alvó férje fejére,

aki jajszó nélkül meghalt.
A gyilkosság után az asszony nagynehezen kivon

szolta a véres holttestet az udvarra és az istálló mel
lett elásta.

Véres nyomok a falon
Másnap Szlobodánc azt a hirt terjesztette a falu

ban. hogy összeveszett a férjével és az örökre eltá
vozott.

— Elzavartam az uramat — mondotta a szomszé
doknak, akik érdeklődtek Szloboda után.

Mivel az egész községben tudták, hogy a házas
pár rossz viszonyban élt, el is hitték az asszony állí- 

J tását és senki sem kereste a férfit. Három nap telt el 
i így, de pénteken délután megérkezett Szloboda házá- 
i ha a gazdálkodó fivére, Szloboda Eereric földmives,
! aki a közeli szállásról látogatóba jött.

Szloboda Eerencct az asszony kedvesen fogadta 
és bevezette abba a szobába, ahol a bűntényt elkövette.

felelte, hogy elment, mert nem tudnak békében élni. 
Beszélgetés közben

Szloboda tekintete véletlenül az ágy lelett le
vő falra tévedt, ahol a fehér mészen vőrös- 

barna foltok látszottak.
Szloboda előtt egyszerre gyanús lett az asszony za
varos viselkedése, de nem szólt semmit, hanem elbo
csátott cs egyenesen a csendőrségre ment. ahol közöl
te azt a gyanúját, hogy fivérét eltették láb alól.

Megtalálják a holttestet
A feljelentés után azonnal csendőrök mentek ki 

Szlobodiékhoz és vallatóra fogták az asszonyt, aki 
azonban állhatatosan azt állította, hogy férje elment 
és nem tér vissza többé.

A csendörök ekkor kutatni kezdtek, a szobában,
mert Szlobodáné d u jw  DWw m  viselkedett Zava-

jfó tw r js dy

szcp Ön, ha
fcalajiját leveszi.

Talán idegenkedik Ön a kalap- 
levevéstől, vagy szívesen m utatja  
meg szép haját? M inden bizony
nyal ez attól filgg. vájjon m ikép 
ápolja Ön a haját. Ha Ön m in 
denkor E lida Sham poon-t hasz
nál, okvetlen szebbé varázsolja 
azt. m ert E lida Sham poo a hajat 
selymessé, fürtössé, illatossá, 
pelyhessé, egyszóval széppé és 

egészségessé teszi.

ELIDA SHAMPOO
rósan beszelt és úgy viselkedett, mint aki nem ép 
ctméjii. . r • • -

Á'kágy“ Téléit ó csendőrök is felfedezték a fa
lóit a tóHiyömoknt.

Tovább fólyfaúák K kutatást és a kertben az istálló
tól néhány lépésnyire friss földásásra bukkantak. Ásót 
kerítettek, de alig nyomták be azt a földbe az ásó már 
szilárd tárgyba ütközött.

Pár perc múlva a vékony földréteg alól elő
bukkant egy véres koponya.

A hullát kiemelték a gödörből és tijból vallatom fog
ták az asszonyt, aki amikor férjének borzalmasan Ösz- 
szcroncsolt holttestét meglátta szinte tébolvodottan 
kiabálni kezdett cs beismerte, hogy héfőn éjjel elkese
redésében agyonverte az urát.

A gyilkossá? megzavart? 
Szlobodánc elméjét

Az asszonyt a csendőrök a laktanyába vittek és 
őrizetbe helyezték. Néhány óra múlva Szlohodáni 
kissé megnyugodott és a kihallgatás során részletesen 
elmondotta a gyilkosság lefolyását és annak előzmé
nyeit.

A kihallgatás során az asszony sokszor úgy 
viselkedett, hogy a csendörsójí szükségesnek 
tartotta orvossal megvizsgáltatni. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy Szlobodáné

nem épelméjű.
Az orvosnak az a véleménye, hogy a gyilkosság za
varta meg a szerencsétlen asszony elméjét.

A gyilkosságról jelentést tettek a becskerek) 
ügyészségnek, amely elrendelje a holttest felboncolá
sát. Trifimae Bozsldár Vezető ügyész, Maszlovszki Vla
dimír vizsgálóbíró és Kainenkovies Zorán dr. törvény- 
széki orvos vasárnap délelőtt Beodrára utaznak, ahol 
kilenc órakor lesz, a boncolás.

Paraffin Therapia
Ciril í Metód trg 5. Dr. Vécsei Jenő orvos 

lakatén. Telefont 539
A legújabb és eredményeiben felülmúlhatatlan 
gyógymód reuma, kOszvény, lseh ias, lum
bago, é s  neuralgikus fájdalmak e se te i
ben. Legbiztosabb sikorii paraffinom pakoláBOB 
fogyasztás az egéaz lo-Iro, vagy annak egyes 

részeire boriin! módszer szerint.
Számos köszönöirnt. Vidéki betegek részére leké* 
é s  ellátás. Kívánatra prospektust, vagy szó

beli folvilágosilást ad: 685i
D r .  V é c s e i  J e n ő ,  orvos
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November tizedikére halasztottaIJSSsogyi 
a beogradi városi bíróság

G yorgyevics  Dragoszláv sajtóperében  
a tárgyalást

Gyorgyevics Dragoszláv volt szubotcai főispán 
is  polgármester ez év februárjában kőt cikket jelen
tetett meg a Vremc-ben, amelyek a vajdasági viszo
nyok kritikájával kapcsolatban súlyos támadásokat 
tartalmaztak a Bácsmegyei Napló és annak felelős 
szerkesztője ellen. A lap felelős szerkesztője, dr.
Fenyves Ferenc kénytelen volt a támadó cikkek egyi
kére válaszolni. A válasz meg is Jelent a Vreme-ben 
s emiatt Gyorgyevics Dragosziáv a beogradi városi 
bíróságnál sajtópert indított dr. Fenyves Ferenc ellen.

Ebben a pörben a bíróság szombatra, október 
20rikára tárgyalást fűzött ki. Minthogy 3 sajtótör
vény értelmében a tárgyalást meg lehet tartani a 
vádlott je'enléte nélkül is, a bepanaszolt szerkesztő 
nem jelent meg a tárgyaláson, hanem megjelentek vé
dői dr. Jovánovics Vásza helyetteseként dr. Neumann 
Nikola beogradi, dr. Ribár Iván helyettesítésében Te- 
zits Gojko beogradi ügyvédek, tevábbá dr. fíadzsi 
Koszta noviszadi, s dr. Grdber László pancsevói ügy
védek, akik bemutatták a bírói tanács elnökének le
galizált meghatalmazásaikat

A bíróság azonban azon a címen, hogy nem érke
zett meg a. vétiv, amely igazolná, hogy a vádlott az 
idézést átvette, nem tartotta meg a tárgyalást, hanem 
ugv határozott, hogy november tizedikén tárgyalja 
le a sajtópört

A beogradi tárgyalás elé nagy érdeklődéssel te
kintenek.

Az ország első  m intagim ná- 
zium a Noviszadon létesül

Angol mintára modern nevelőintézet és 
internátus egészíti k i a gim názium ot, mely
nek nagy gazdasága és m űhelyei lesznek

Noviszadról jelentik: A noviszadi görögkeleti 
szerb főgimnázium, amely JSló-ban létesült, jeleniös 
átalakulás előtt áll. Az intézőt patrenátusa ugyanis 
elhatározta, hogy az intézetet mintagimnáziummá ala
kítja át. A patronátus megbízásából Balubdzsics Mir
kó. az intézet igazgatója néhány héttel ezelőtt Ausz
triában. Németországban és Csehszlovákiában járt, 
ahol a min'tagimnáziúmnk és az internátüsok berenúe-I 
zését tanulmányozta. Balubdizsics igazgató hosszabb ■ 
jelentésben számolt be tapasztalatairól és ezek alap
ján az intézet patronátusa elhatározta^ hogy most 
már hozzálát a terv megvalósításához, annál is in
kább, mert Grol Milán közoktatásügyi miniszter egyik 
legutóbbi noviszadi látogatása alkalmával a dr. Cs/r.-’S 
Irinej püspök által tiszteletére adott ebéd után be
hatóan megbeszélte ezt a kérdést a patronátus tag
jaival, mire azok a városhoz beadványt intéztek, 
amel.vbcn a létesítendő mintagimnázium és internátus 
számára megfelelő telket kérnek.

Balubdzsics Mirkó igazgató a mintagimnázium 
tervéről és annak előkészületeiről a következőket 
mondotta a Bácsmcgyei Napéi munkatársának:

— Már régeiben mutatkozott annak a szükséges
sége, hogy Noviszadon egv olyan nevelőintézet léte
süljön, ahol a szerb főgimnázium tanulói kapnának 
elhelyezést A pedagógia már régen tisztában van az
zal hogv az iskola csak a tudománnyal ismerteti meg 
a tanulókat és nines abban a helyzetben, hogy egy
úttal azok neveléséről is gondoskodjék. A háború utáni 
állapotok megbolygattak sok esetben a családi életet 
I . 4 féri, az apa ezernyi gondja közben csak étke
zés idején ta’álkőzik a családjával és nincs ideje gyer
mekével foglalkozni, az anya pedig maga sem foglal
kozik már n'yan behatóan a gyermekneveléssé!. A 
csahidi nevelés hiányait legjobban a nevelőintézetek 
pótolják, ahol a nevelő kizárólag a gyermekek neve- 
iéscvt t fogla’kozhatik és a nevelés a legmodernebb 
szellemben történik.

— Tanulmány utón voltam Prágában, Bécsbcn. 
Drezdában, l.eipzigbcn, Münchenben, Zürichben. 
Ettersburgban és Szent-Gallenben, azonkívül még más 
városok nevelőintézeteiben, de valamennyi között a 
legtökéletesebbnek találtam dr. Lüizc Hermann etters- 
burgi nevclómtézetét. Dr. Lütze internátusaihoz ICO - 
300 holdas teiilletek tartoznak, szántóföldek, erdők és 
legelők. Az intézetekben aránylag kevés növendék 
van, úgyhogy a létszám a legritkább esetben haladja 
meg a százat és a növendék teljes ellátás fejében 
2.500—3.000 dinárt fizetnek havonta. Természetes, 
hogy ebből az intézetek nem volnának fenntarthntók, 
ha nem volna minden intézet melett nagy gazdaság 
is, amelyeket maguk a növendékek müveinek meg. Az 
intézetekben nagy gondot fordítanak a növendékek 
zenei nevelésére és a vallási nevelés is igen szigorú.
'A német és svájci nevelőintézetben van asztalos, la
katos, könyvkötő és egyéb műhely, ahol a tanulók 
ezeket az ipari foglalkozásokat tökéletesen elsajátít
ják.

— Tanulmányutam tapasztalatai alapján javasol
o m  az intézet patronátusának, hogy' Noviszadon Ic-
Ae&itsenek «zy mintagimnáxiumot amely nyolc osz-

volna és annak személyzeti költségeit a Hfz- 
miniszterium viselje. Az intézetbe legfel

jebb kétszáz tanulót vennének fel, százat Ncvisxadról 
és százat az ország többi részéből. Ezek közül leg
feljebb száz bennlakó és száz bejáró tanuló volna. A 
vidéki tanulók okvetlen a létesítendő internátusbán 
volnának elhelyezendök. Az internátusbán csak testi
leg és lelkileg teljesen egészséges tanulók lesznek fel
vehetők. A mintagimnázium és internátus épületeit a 
patronátus építené fel és gondoskodna azoknak a kar
bantartásáról. Az intézet növendékei *családokba« 
volnának beosztva és az alsóbb osztályokba járó nö
vendékek közül 25—30. a felsőbb osztályok növendé
kei közül pedig 15—20 növendék képezne egy-egy 
családot, amelyeknek é'én nős családfő állana és a 
legidősebb családfő lenne az internátus igazgatója.

— Az intézet részére szükség vo'na több épü
letre és a városon kívül 8—10 hcldnyi területre, amely 
parkra, tennisz- és tornapályákra, gyümölcsöskertre 
Volna osztva. Noviszad városa nagy megértéssel fo
gadta a patronátus beadványát és megfelelő területet 
fog a mintagimnázium és internátus részére átengedni.

55Nem loptam én életemben™
Három évi fegyházra Ítéltek egy pancsevói 

cigányasszonyt
Szín a pancsevói törvényszék nagy tárgyalóter

me. A bíróság tagjai dr. Teodorovics Mihajlo tanács
elnök vezetésével már elfoglalták helyüket, amikor 
nyílik az együk oldalajtó és belép rajta egy töpörö
dött, negyven év körüli cigányasszony, jobbról-balról 
égy-egy gyerek tolakszik be mellette, mögöttük pedig 
felcsillan a kisérő’börtönőr szuronya. A legalább negy
venévesnek látszó cigányasszonyról hamarosan kide
rül, hogy mindössze huszonhárom esztendős, a két 
gyerekről, akiket nyugodtan az övéinek lehetne tekin
teni. megállapítja a bíróság, hogy már mindketten túl 
vannak a tizenhaton. Nem is rokonai az asszonynak, 
az egyetlen kötelék, ami összefűzi őket, az a »kis« lo
pási úgy, amit együtt követtek el.

Az asszony, Ttikoviés Mária, amiatt került a 
vádlottak padjára, mert junius 13-íkán éjjel Szakula 
községben a két gyerekkel, együtt betört Petrovics 
Gyura kereskedő üzletébe, ahonnan huszonnégyezer 
dinár értékű árut és ötezer dinár készpénzt vittek el. 
Később derült ki. hogy egy harmadik társuk is volt, 
Sztojkov Lázár, a két gyerek apja. akit szintén letar
tóztattak, de megszökött és azóta sem találják.

Az elnök maga elé inti Tukovics Máriát:
— Megértette a vádat? . . . .
-r- Már hogy értettem volna, kézit csókolom nagy

ságos törvényszék, írékor csak magyarul tudok.
Az elnök erre magyarul kérdezte.
- - Na, most megértette, hogy mivel van vádolva? 

Bűnösnek érzi magát? .
- •  Már mj-.t érezném, kézit csókolom, nagvságös 

törvényszék, mikor azt.se tudom miről van szó?
- - Hát. hogs maga Szfnikovval fclfesz'tctfe a Pet

rovics üzletét, bementek és ott sok mindent loptak.
—• Hát mi közöm rekem ebhez, kézit csókolom, 

mikor én ott se voltam, nagyságos törvényszék. En 
akkor Becskereken voltam.

— Kivel volt Pecskereken?
— Hát a SztoiRov Lázárral, aki hívott, hogy ak

kor éjszakára éljek' vele.
„ Pe hiszen ‘kztoik.ov a vizsgálóbíró előtt min

dent bcismc't és a lopott holmit meg is találták nála!
— Nem lehet az kézit csókolom, nagyságos tör- 

é!ctcmbAn.
— Ne kezdcsőkolomozzon annyit, hanem mond.ia 

az igazat.
— Nem lehet az kezik csókolom, nagyságos tör

vényszék.
Rendületlenül tagad.
— Azért sem lehettem ott — mondotta — mert 

másállapotban voltam. A fogházban született meg a 
gyerek, a tekintetes Fekota biró ur lett a keresztapja, 
kézit csókolom.

Az elnök látva, hogy semmire sem megy az asz- 
szonnyal, a két gyei eket veszi elő. Mindent beismer
nek.

— Na, Mária fordul az elnök az asszony felé 
-- hallja, mit mondanak a gyerekek?

— Nem éltem, kézit csókolom, nagyságos törvény
szék.

— Nem érti? Azt mondják, maga segített feltörni az, 
üzletet és bement lopni.

— A fene egye meg Őket, kézit csókolom, — aztán 
a gyerekekhez fordult — hát ha loptatok disznók, mit 
takaróztok velem, kézit csókolom. Igenis kézit csóko
lom, most velem akarnak takarózni.

— Jobb lesz, ha bevallja az igazat.
— Hát, hogy gondol ilyet, kézit csókolom, a nagy

ságos törvényszék rólam. En másállapotos voltam ak
kor, kézit csókolom, és ha itt okos urak ülnek, kézit 
csókolom, hogy tudnak olyat gondolni, hogy én más
állapotban lopni menjek, kézit csókolom.

Azonban nem használt semmit sem az állhatatos 
tagadás, sem a sok kézit csókolom, sem a másállapot, 
a tanuk rávallottak Máriára és a törvényszék elitélte 
háromévi fegyházra. A két gyereket pedig hat-hat havi 
fogházra,

Ifit eg y  szobát
kg fával órán ól

ingyen á rjeg y zék e t hér- 
menlve küld
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Kapható mindenütt

Óvakodjunk  ̂síi ánv utánzatoktól
• fii?
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— Na, Mária, megértette? — kérdezte az elnök, 
amikor kihirdette az Ítéletet. — Három Ovi fegyházat 
kapott. Meg van elégedve, vagy felebhez?

Erre már kitört az elkeseredés Tukovics Máriából 
és mindenáron hangos zokogásban akart kitörni, de 
csak méltatlankodó kiabálás lett belőle:

— Három évi Iegyház? kézit csókolom?! Ildt mért 
kapok én három évi fegyházat, mikor ott se voltam.

Aztán gondolkozott egy pillanatig és belenyugodott 
az ítéletbe.

(e.)• * • . *> r

Újabb akció vajdasági operett- 
társulat szervezésére

K onyovies Péter sziaigazgató eddig i tárgya* 
lásai nem vezettek eredm ényre

Konyovies Péter, az oszijeki színház igazgatóra 
fél évvel eze'ött a szlavóniai és a bácskai tartomány
ban mozgalmat indított aziránt, lmgy az Oszijek - 
noviszadi színtársulat keretében vagy azon kívül ope
ra- és operett-társulatot szervezzenek, amelv a Vaj
daság és Szlavónia vámsaiban, fökép Szubotican. 
Szomborban. Noviszadon, Őszijükén felváltva tartana 
előadásokat. Konyovies Pété.’- színigazgató részletes 
költségvetést dolgozott ki annakidején. majd értekez
letre ültek össze Szubotica, Szombor, Noviszad és 
Oszijek városek polgármesterei, valamint a bac-kai 
és o$2ijeki tartományi választmány e'nökei Az érte
ke z'ct résztvevői elvben hozzájárultak az eszme meg
valósításához és azzal oszlottak szót, hogy a legköze
lebbi értekezleten megtárgyalják a színtársulat anya
gi támogatásának kérdését Azóta azonban nem volt 
újabb értekezlet az ügyben és már ugv látszott, hog.v 
elálltak a terv megvalósításától. Most újabb fordulat 
állt be az ügyben, amennyiben a kérdést a napokban 
a horvát és a szerb sajtóban újból felvetették.

Legutóbb az ObzoMés a Kn.vizsevnik foglalkoztak 
a kérdéssel és megállapítottak, hogy a zenei társulat 
megalakítása politikai okokból hiúsult meg. Az oszi
jeki színház tagjai horvátok, mig a noviszádié szer- 
bek és úgy a horvát, mint a szerb színészek a tm- 
guk irodalmi nyelvét védelmezték és tolták clŐtérK' 
Amikor nem tudtak megegyezni abban, hogy az egv«’- 
sitett színháznak szerb vagv horvát jellege legyen-1" 
és Noviszad vagy Oszijek legyen-e a székhelye, ak
kor úgy akarták megoldani a kérdést, hogy a szín
ház székhelye Szubotica legyen. Ezután már csak a* 
állami szubvenció kérdésének elintézése maradt hát
ra, de a közoktatásügyi minisztérium igey tartózko
dóan viselkedett és huzta-halasztotta az ügyet, liegn 
az idei szini szezonban már ne valósulhassan meg 
a terv.

A horvát sajtó ezért igen éles támadást intéz a 
kormány ellen és azt írja, hogy Beograd politikai 
okokból hiúsította meg az opera-társulat megalaku
lását

Az uj szintársulat létesítésének eszméjét azonban 
nem vetették cl és mint értesülünk, Konyovies I#37 
gató uj alapon fogja a napokban megindítani a moz
galmat
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A Per süt hideg 
vízben feloldani.

A felkeverj oldatai 
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N o v isza d o n
Másfél év alatt elkészülne a vízvezeték  
és bárom év alatt a csatornázás, am elynek  
költségeit a város tíz évi részletben fizetné 

meg
Noviszadról jelentik: Az egyre fejlődő Noviszad 

lakossága már régóta követeli, hogy a város építse 
meg a vízvezetéket és a csatornázást, ami egészség- 
úgyi, tűzbiztonsági és számos más szempontból fel
tétlenül szükséges.

Néhány hét előtt járt le az az újabb árlejtés, ame
lyet a város a létesítendő vízmüvekre, koncessziós 
alapon kiirt. A pályázaton három ctg. egy beogradi 
és két budapesti vett részt, de a város — amint már 
jelentettük — egyik ajánlatot sem tartja kielégítőnek 
és elhatározta, hogy uj árlejtést ir ki. Noviszad város 
képviselőtestülete, hétfőn ül össze október havi köz
gyűlésére és ennek a napirendjén szerepel a vízmüvek 
kérdésé is.

A városi mérnöki hivatal a közgyűlés elé terje
delmes, minden részletre kiterjedő elaborátumot ter
jeszt. amely a vízművek építésének és üzembentartúsá- 
bak uj rendszerét valósítja meg és amely szakit,1st je
lent az eddigi állásponttal, mely koncessziós alapon 
akarta a kérdést megoldani. Plavsics Nikola, városi 
műszaki tanácsos, a mérnöki hivatal uj tervéről a kö
vetkezőket mondotta a Bácsmegyei Napló munka
társának:

— Szakítani akarunk az eddigi elvvel és az uj ár
lejtést nem akarjuk már koncessziós alapon kiírni, ha
nem olyan megoldást javasolunk, hogv a város az épí
tési költségeket tiz év alatt, negyedévi részletekben 
törlesztené a vállalkozónak. A törlesztés már jövő évi 
április elsején venné kezdetét, vagyis ugyanakkor, ami
kor a vállalkozó megkezdené a vízmüvek épitési mun
kálatait, ha a város elegendő biztosítékot kapna arra, 
kogv a vízvezeték tizennyolc hónap a’att, a csatorná
zás harminchat hónap alatt teljesen elkészülne. Az ilyen 
elintézésnek az a nagy előnye volna a városra nézve, 
hogy a vízmüvek azonnal elkészülésük után a város 
tulajdonába mennének át. így a város jelenlegi vagyo
na egyszerre a duplájára emelkednék, ami természete
sen nagy befolyással volna a város további hitelére. 
Hogy ez a megoldási mód a gyakorlatban keresztül
vihető legyen, szükséges, hogv a város alkosson olyan 
szabályrendeletet, amely szerint a vízvezetéki és csa
tornázási munkálatok összköltségeit maga a város la
kossága tiz év alatt 120 havi részletben fizetné ki és 
PMH * Wcörtdk ibfüa kbzámi^ó kulcs fwrtet

A hozzájárulás hasd hányadosa meglepően alacsony 
volna. Például a város középpontjában levő épület tu
lajdonosa körülbelül az arábyparitásos nyers lakbér
nek 5.5 száza'ékát fizetné. Ez a hozzájárulás fokoza
tosan és erősen csökken, mermel távolabb esik az in
gatlan a város központjától. Így például a Négykraj- 
cáros-töltés mellett levő telepen egy átlagos nagysága 
házhely után a havi hozzájárulás K dinárt, a Schutz- 
malom mellett levő telepen egy nefiyedholdas házhely 
összesen 7.2ö dinárt fizetne. Az egész vízmű kiépítése 
körülbelül 120 millióba kerülne és azt a város három

Tovább folyik  a kérlelhetetlen harc a beogradi 
és noviszadi földtnüvesszöveíkezetek között

R e n d k ív ü li k ö z g y ű lé s t  ta r to tt a b eo g ra d i fő sz ö v e lsé g
Noviszadról jelentik: Néhány nappal ezelőtt, mint 

jelentettük. Noviszadon a vajdasági és szerémségi 
mezőgazdasági szövetkezetek íöszövetségeipek irodai 
helyiségeiben kincs incidens játszódott le. A szerb 
fö'dmivesszövetkezctek beogradi {ószövetségének 
ügyésze dr. Todorovics Pavle és Gyorgyevics Vója, 
{ószövetségi igazgató, erőszakkal akarták elvenni Sko- 
rics Szteván nov’szadi föszövetségi igazgatótól a 
szövetség üs: darabjait és ebben csak a rendőrség köz
belépésre akadályozta meg a beogradi küldötteket.

A beogradi delegátusok erőszakos fellépése 
nagy felháborodást keltett a noviszadi főszövet
ség tagjai körében, akik az eseménvek hatása 
alatt rendkívüli közgyűlést hívtak össze, hogy foglal- 
ianak állást a bcogradíak eljárása ellen. A noviszadi 
í szövetség rendkívüli közgyűlését pénteken délután 
tartotta meg és közgyűlés lefolyásáról Skorics Szte
ván a noviszadi főszövetség igazgatója a következőket 
mondotta:

— Mindenekelőtt köszönettel tartozom a Bácsme
gyei Naplónak, amely egyedül foglalkozott objektív 
módon a főszövetség helyiségében történt kínos és 
elítélendő incidenssel. Amint ismeretes ez az erőszakos 
eljárás nagy felháborodást keltett a szövetség kötelé
kébe tartozó szövetkezetek körében és ennek hatása 
alatt hívtuk össze a rendkívüli közgyűlést, amely hi
vatva volt dönteni a további miheztartás kérdésében.

— A rendkívüli közgyűlésen a nagyszámban meg
jelent szövetkezeti delegátusok úgyszólván kivétel nél
kül felszólaltak ésvalamennyi felszólalásból kitűnt, hogy 
a noviszadi tőszövetség tagjai tudni sem akarnak a 
beogradi főszövetséggel való együttműködésről. A de
legátusok kivétel nélkül fel voltak háborodva, a beo
gradi fószövetség ittjárt két delegátusának állítása 
mUt̂  teor a csak igém

millió dináros negyedévi részletekben törlesztené a vál
lalkozónak. Ez a megoldás tehát tulajdonképen kész- 
pénzfizetést jelent, anélkül, hogy a város kénytelen 
volna kölcsönt felvenni, ami a mai bizonytalan pénz
ügyi viszonyok mellett.— Amerikában a pénz négy hó
nap alatt a duplájára drágult — nehéz volna-

A hétfői városi közgyűlés fog dönteni ebben a kér
désben és ha a közgyűlés ezt a javaslatot elfogadja, 
azonnal kiírjuk a pályázatot és iövő tavaszra már épül
hetne Noviszd lcgnélkülözhetlénebb intézménye: a 
vizmü.

jelentéktelen vagyont hozott a beogradi {ószövetség
nek.

Ezzel szemben a rendkívüli közgyűlés hiteles 
könyviéi jegyzések és pénztári adatok alapián megál
lapította. hogv- a voit zagrehi főszövetség tizenkét- 
m ilió dinárnyi vagsottt adott át a beogradi fószövet- 
ségnek.

— Egyben elhatároztuk, hogy november tizedikén 
ugyanazon a napon, amikor a beogradi föszövetség 
Beogradban kongresszust tart. mi Noviszadon ugyan 
csak kongresszusra jövünk össze. A noviszadi rendőr
ség a beogradi delegátusok erőszakos fellépéséhez — 
mint ismeretes — nem volt hajlandó segédkezet nyúj
tani, mert a beogradiaknak ezt mondotta, hogy 
a bcogradíak. ha követelésük jogos, azt bírói utón ér
vényeshetik. Ekkor a beogradi kiküldőitek a földmive
lésügyi minisztérium utján igyekeztek eredményt 
elérni.

— E hó tizenötödikén táviratot kaptam a föld- 
mfvelésűgyf minisztérium kabinetfőnökétől, amelyben 
ez felszólít, hogy még ugyanazon nap folyamán je
lenjek meg a minisztériumban. Az nap épen beteg vol
tam és igy nem utazhattam Beogradba, mire vasárnap 
felhívtak telefonon és közölték velem a töldmlvelésügyl 
miniszter rendeletét, hogy az első vonattal utazzak 
Beogradba és nála személyesen jelentkezzem. Én nem 
mentem el, mert tudtam, hogy a földmivelésügyi mi
niszter aznap ncmis tartózkodott Beogradban. Később 
tudtam csak meg. hogy a beogradi tőszövetségnek az 
volt a célja, hogy engem valami módon Beogradba 
csaljon és ott a {ószövetségük kárára elkövetett sik
kasztás miatt átadjon a rendőrségnek.

Minderről be fogok számolni a november tizedikén 
megtartandó kongresszuson, amely után lépéséket te
szünk az ilyen törvényellenes eljárás megtorlására.
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— Akarok vallani.
Elmondotta, hogy körülbelül egy évvel ezelőtt 

egy szombati napon találkozott egy Tóth Böske nevű 
Ismerős leánnyal, akivel beszélgetésbe ereszkedett. 
Beszéd közben szóba került, hogy sokat kell dolgozni, 
nehéz a megélhetés, mire Tóth Böske azt mondotta, 
hogy miért dolgozik, mikor könnyebben is megkeres
hetné kenyerét.

— Úgy sem volt kedvem dolgozni — mondotta 
a tanú — szegény leány vagyok és elhatároztam, 
hogy elmegyek egy mulatóba. Mikor anyám ezt meg
tudta, nagyon megharagudott rám és nem engedte, 
hogy többé hazajöjjek. A vádlottak padján ülő Varga 
Istvánné ekkor mélyen lehajtja a fejét és sir. A le
ány valomása után végétért a bizonyítási eljárás és 
a bíróság a vádlott asszonyt felmentette az ellene 
emelt vád alól.

A cigány keresztlevele
A harmadik ügy vádlottja Sárközi István vizs

gálati fogságban lévő sátoros cigány volt, aki ellen 
azt a vádat emelte az ügyészség, hogy Magyarország
ból jött igazolvány nélkül s mint Bulgovics István 
mutatkozott be. A vádlott elmondotta, hogy feleségé
vel s gyerekeivel Kulán élt. de az ottani csendörség 
átdobta a határon Magyarországra. Vaskuton volt 
két hétig, de nem hirta tovább s visszakivánkozott 
Kulira. Valaki azt a tanácsot adta neki, hogy sze
rezzen magának idegen névre keresztlevelet. Ezt a 
tanácsot megfogadta. Felírták neki egy cédulára Bul
govics István nevét s erre a névre megszerezte a 
keresztlevelet. De ezt tisztán csak azért tette, hogy 
Kulára visszajöhessen. Amikor a detektívek igazo
lásra szólították fel, felmutatta a Bulgovics névre 
szóló keresztlevelet és azt mondta. hogy ,ő az. A bí
róság Sárközit egyhavi fogházra Ítélte.

s

csakis ALADDIN LAMPAVAL tn1é'ct'’s. mert nappali világosságot 
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Revízió alá veszik a német jóvátételi 
fizetések kérdését

R eform átus-napok Feketicsen
Tudom ányos teológiai előadások a feketicsi 

egyházm egyei gyűlésen
P a r k e r  G ilb ert jó v á té te li fő b iz to s  n a g y fo n to ssá g u  tárgya lá sa i L o n d o n b a n  

és P arisb an
Washingtonból jelentik: A Chicago Daily News 

jelenti Londonból, hogy Parker Gilbert jóvátételi fő
biztosnak nagy nehézségek után sikerült Churchill 
pénzügyminisztert arra az ígéretre bírnia, hogy

Anglia nem fogja obstrukciójúval megakadá
lyozni a legközelebbi Dawes-konfcrencát 

Parkért Gilbert fontosnak tartja, hogy ezt a konfercn- 
c át november tizedikón és a jövő év márciusa között 
megtartsák, tehát az amerikai elnökválasztások után
és az angol parlamenti választások előtt.

Londoni jelentés szerint, a Daily Telegraph diplo
máciai levelezője jelenti: Parker Gilbert csütörtökön 
elutazott Londonból, hogy visszatérjen Berlinbe. A 
már ismert témákon kívül hir szerint a brit pénzügy
minisztériumban megvitatta az uj szakértő bizottság 
tagjainak és tanácskozási tárgyának kérdését is. Ezt 
a szakértő bizottságot a szövetségesek és Németország 
elhatározása alapján neveznék ki, hogy

Tárgyalások a szuboticai törvényszéken
Szombaton délelőtt három bűnügyet tárgyalt a 

szuboticai törvényszéken Puvlovics István törvény- 
széki elnök büntető tanácsa.

Bosszúból ncmzetgyalázással 
vádolták

Az első ügyben Bognár István kanizsai löldmi- 
ves volt a vádlott, aki ellen azt a vádat emelte az 
ügyészség, hogy 1926 február 12-ikén egy sztarakani- 
zsai vendéglőben a szerbeket sértő kifejezéseket hasz
nált

A vádlott, akinek nyolc gyermeke van, kijelen
tette, hogy nem érzi magát bűnösnek. Egy haragosa, 
Ancsái jelentette fel bosszúból. A jelzett napon együtt 
voltak egy kocsmában, ahol valami gyűlés volt, ott 
sokat ivott, de hogy ő a szerbek ellen sértő kifejezé
seket használt volna, nem áll. Ancsáival már busz 
év óta ellenséges viszonyban él. A harag abból az 
időből van, amikor ö mezőőr volt, Ancsái pedig ju- 
hászkodott. Magda István tanú, aki jelen volt a ven
déglőben, előadta, hogy bár a vádlott közelében ült. 
nem hallotta az inkriminált kifejezéseket.

Az elnök: Részeg volt a vádlott?
A tanú: Népi tudom. Ivott, de nem tudom a szo

kását, hogy mennyit bír el.
A következő tanú Petrovics Jefto sztarakanizsai 

görögkeleti lelkész volt, aki elmondta, hogy a kérdé
ses napon a Boszna vendéglő helyiségében a városi 
képviselőtestület több tagjával városi ügyeket be
széltek meg. Ott volt a vádlott is, aki meglehetős It
tas állapotban volt. Az Inkriminált kifejezéseket nem 
hallotta. A többi tanú hasonlókcpcn vallott.

A bíróság ezután felmeutő ítéletet hozott, amibe

megtalálja a legjobb módot a német jóvátételi 
kötelezettségek végleges megállapítására és 

arra, hogy ezek mobilizálhatók legyenek.
Párisi jelentésszerint Parker Gilbert péntek este 

este Londonból Parisba érkezett. A lapok tudnivélik, 
hogy Parker Gilbert

tanácskozást folytatott Poincaréval a Dawes- 
tervezet revíziójának lehetőségéről.

Parisból Parker Gilbert Rómába és azután valószínű
leg Brüsszelbe utazik, hogy ugyanerről a kérdésről
tárgyaljon.

Nagy meglepetést keltett úgy Párisban, mint 
L.ondonban, hogy

Churchill angol pénzügyminiszter Gilbert
Parker után utazott Parisba és ott tanácsko

zott vele
a jóvátételi fizetések kérdéséről. A tárgyalások nagy 
feltűnést keltettek.

Makszimovics Szvctiszláv államügyész is belcnyugo- 
lott.

Anya és leánya
A második ügyben Varga Istvánné harmincnégy- 

•ves szuboticai napszámosasszony volt a vádlott és 
íz volt ellene a vád, hogy tisztességes polgári leá- 
iyokat rábeszélt, hogy a ledér életmódra térjenek.

A vádlott asszony tagadta az ellene emelt vádat 
is előadta, hogy soha egyetlen egy esetben sem be- 
ízélt rá bárkit, hogy a könnyelmű életre adja magát. 
\  bíróság több tanút hallgatott ki, közöttük Szalma 
stvánné cscrvenkai asszonyt, aki egy ottani mulató 
nlajdnnosa. Vallomásában egyáltalában nem terhelte 
r vádlottat, sőt azt mondotta, hogy egyszer egy szc- 
■encsétlen leánynak kis gyermekét magához vette és 
•lelmeztc és ápolta, ahogy tudta. A többi tanú sem 
■nondott terhelőt az asszonyra.

Egyszerre azonban nagy változás állt he a vád- 
ott asszony kedélyállapotában, aki eddig elég nyu
godtan ült a vádlottak padján Az elnök ugyanis egy 
:anut hivott he a szobába. Varga Ilonát, egy tizenhét- 
íves fiatal leányt, aki bátor léptekkel ment a bírói 
asztal elé. A tanú személyazonossági adatainak fel
tételénél kiderült, hogy a vádlott asszony édes 
eánya.

Alig, hogy az asszony megpillantotta a leányát, 
ceservescn elkezdett sírni.

Az elnök figyelmeztette a tanúként megjelent 
fiatal leányt, hogy miután édesanyja ül a vádlottak 
padján, nem köteles vallani, csak abban az esetben, 
ha önként akar. A törvény erre nem kényszeríti.

A leány nyugodt öntudatos hangon válaszolt:

A Jövő héten tartják meg a református egyházme
gyei közgyűlést Feketicsen, amely ezúttal felül fog 
emelkedni az egyszerű közgyűléseken, mert tudomá
nyos teológiai előadásokat is rendeznek a feketicsi re
formátus ünnepséggel kapcsolatban. A múlt hónapban 
ugyanis az erdélyi református nagygyűlésen, Tordán 
résztvett a feketicsi egyházmegye részéről Ágoston 
Sándor esperes és dr. Kurz Henrik fögondtiok. akik a 
kolozsvári református teológia két tanárát-meghívták 
Fcketicsre tudományos előadások tartására. Érdekes, 
hogy Tordán találkoztak először a két utódállambeli 
református egyház vezetői és a szellemi együttműkö
dés az erdélyi és vajdasági református egyházak kö
zött most Feketicsen újabb étappjához ér.

A feketicsi református napok hétfőn, október 22-én 
kezdődnek, amikor a vendégek érkezése után este hét. 
órakor szereletvendégség lesz a Református Keresz
tyén Ifjúsági Egyesület helyiségében. Kedden reggel 
nyolc órakor istentisztelet lesz a magyar templomban 
és utána dr. Tavaszy Sándor kolozsvári teológiai ta
nár >A dialektika teológiai problémái* és dr. Imre La
jos kolozsvári teológiai tanár listen és az emberi lé
lek* címen tudományos előadást tart a lelkészek szá
mára az árvaházban. Délután a lelkészek konferenciát 
tartanak és ezen >A női munka megindítása a gyüle
kezetben és megszervezése az egyházmegyében* cím
mel Kovácsy József lelkész tart előadást. Este hat óra
kor összejövetel lesz a magyar templomban és szer
dán reggel nyolc órakor Istentisztelet zárja be az ün
nepségeket.

Százezreket nyert egy halott 
a roulett-asztal mellett
Montecarló különös szenzációja

Nizzából jelentik: Különös szenzációja van Monte- 
carlónak.

Remigius Lanzi nevű gazdag olasz kereskedő ezer 
frankot tett föl a játékbankban a rulett egy számára. 
A szám kijött és signor Lanzi nagyobb összeget nyert. 
Azonban hozzá sem nyúlt a nyereményhez, hanem to
vább is ott hagyta az eredeti összeggel együtt ugyan
azon a számon. A véletlen szerencse úgy hozta, hogy 
a szám u]ra kijött, ami már többszázezer franknyi 
összeget jelentett a nyerő számára. Signor Lanzi azon
ban ehhez az összeghez sem nyúlt hozzá, hanem nyu
godtan ott hagyta tovább is ugyanazon a számon.

A croupiernak feltűnt a nagy tétel s bár szíveset* 
látják a nagyobb téteket, az asztal főnöke mégis köte
lességének tartotta megkérdezni a játékost, hogy a tét 
tovább is ugyanazon a számon marad-e? Választ azon
ban nem kapott. Erre közelebbről megnézte a játé
kost és a legnagyobb meglepetéssel állapította meg, 
hogy a bank egy halottal szemben veszített el több
százezer frankot. Lanzi valószínűleg már az első tét 
után szlvszélhüdést kapott és meghalt.

Most felmerült a kérdés, hogy az örökösöket meg
illeti-e a nyereség, vagy sem. A játékbank szerint nem 
és ezt azzal indokolják, hogy a bank csak élő szemé* 
lyekkcl játszik,
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Agyonlőtték a lengyel határőrök
az ál Juszupov herceget és feleségét
Az u tób b i id ők  e m k  legveszed elm eseb b  

kalandorának tragikus halála

Varsóból jelentik; A lengvel-némct ha táron Kát- 
'tövits közelében néhány nappal ezelőtt egy j Jól to- 
?ött férfi és egy nő akartak átszökni a határon, A 
lengyel határőrök észrevették a szökevényeket, utá
nuk eredtek és megállásra szol.tották lel őket. A férfi 
és a nő azonban ahelyett, hogy megálltak volna gyors 
futásban kerestek menedéket mire a határőrök úti- 
ruk, lőttek. A golyók találtak és mindkét menekülő 
Milan esett össze.

Amikor a holttesteket megvizsgálták, megálla
pították. hogy a határőrök azt a nemzetközi s'élhá- 
/nőst lőtték agyon, aki az utóbbi időben Juszupov 
herceg névért követté el agyaiurt csalásait. Léghir- 
bedtebb bűncselekményé volt. amikor Berlinben egy 
amerikái milliomost kerített hálóiába. feleségével 
együtt a milliomost csapdába e'alta, az asszóny sze
relmi jelenetet in.-zcénált és a férfi az előre megbe
szélt módon »rajtakapta* a milliomost, akit ezután 
óriási összeggel zsaroltak meg.

Az agyonlőtt Juszupov igazi neve Csérnovszki és 
sT, asszony, akivel együtt követte el szélhámosságait 
és együtt lelte háláját, törvényes felesége volt.

Érdekes Jriinper, amelynek tárgyalásán tus 
egyik vádlott nem jelenhetett meg, mert 

vádlottársa időközben meggyilkolta.
Szrmszkimitróvicáról jelentik A szrmszkímitróvf- 

eai törvényszéken szombaton érdekes bűnügyet tár
gyaltak. A vádlottak; Sztankőv Híja és Kaufner György 
hukováci lakosok voltak, ezenkívül égy harmadik vád- 
lőtt is szerepelt, névszerint Ránkovies Szítván, Aki 
azonban nem Itltnhefett meg a tárgyaláson. mart 
Kaufner időközben meggyilkolta, Kaufnert. akit ezért 
a gyilkosságért tíz évi fegyházra Ítéltek, szurórtyos 
börtőnőrők vezettek elő a tárgyalásra.

A vádirat szerint még 1922-ben. pravoszláv kará
csony másnapján, este Sztankőv több társával, köz
tük Ránkovics Sztévánnal, behatolt Kaufner lakására és 
ott több revolverlövést adott le. Kaufner erre szintén 
revolvert rántott és rálőtt Sztankovra, akit súlyosan 
meg is sébesitett.

A vádirat felolvasása után az elnök megkérdezte 
Sztankovot:

j, — Volt már büntetve?
— Még nem.
— Léhitetitn —- mondotta az elnök — hogy akad- 

Fon olyan bukovdei. aki mtg ne lett volna büntetve.
Sztankőv kihallgatása alkalmával ittasságává! vé

dekezett. míg Kaufner kijelentette, hogy ő csak önvé
delemből használta fegyverét. Miután a tánuk igazol
ták a vádlottak állításait, a bíróság mindkettőjükét 
felmentette.

Betörőnek nézte a szolgáját 
és agyonlőtte

Tragikus szerencsétlenség Panesevón
Panósevóról jelentik: A PartcSevó környékén az 

utóbbi hetekben C’követeft számos betörésnek és rab
lásnak most tragikusvégü következménye van Sztar- 
csovón.

A Bdcsmegyel Rapid megírta, hogy október 13 án 
éiiel ismeretlen tettesek betörték Sz’arcSévón Pfeiffer 
Ferenc gazdálkodó házába. Ffeíífér a neszre ségftsé- 
t-'.t kiabált, mire a rablók elménél ültek. Pfeiffer szom
szédaival a rablók üldözésére Indult, azok pod'g éz- 
a'att kerülő utón visszatértek Pféíffér házához és a 
gazda távollétében kényelmesen kifosztották a magára 
hagyott lakást és többek közt elvittek 57.000 dinár 
készpénzt is.

Pi’eiííer ezóta állandóan lesben van. Pénteken éjiéi 
Píe'ffer éjfél felé arra ébredt fel, hogy az udvarán vá- 
hkí járkál. Azonnal kiugrott az ágyból, felkapta a k é -: 
szénié ben levő töltött fegyvert és kiugrott az udvarra, 
amelynek túlsó sarkában egv sötét árnyékót látott mo
zogni. Pfeiffer abban a hitben, hogy betörővel van dol
ga. szó nélkül rálött a gyanús alakra, aki hangos jaj- 
kiáltással összeesett. Pfeiffer a közeli községházra Sie
tett jelentést tenni az esetről, ahonnan azonnal kimen
tek a helyszínére. Mikor a hombár mellett fekvő élet
telen alakot megnézték, Pfeiffer rémültén ismerte fel 
benne szolgáját, Klein Józsefet.

Pfeiffer a szerencsétlen embert nézte betörőnek s 
őt lőtte le. A lövés Kiélnünk a tüdejét találta és bár 
még életben volt és azonnal beszállították a pancscvói 
városi kórházba, már nem lehetett rajta segíteni és 
anélkül, hogy magához tért volna, kiszenvedett. Az 
ügyészség megindította a vizsgálatot, de Pfeiffer te  
eset óta olyan feldúlt lelkiállapotban van, hagy nem is 
lehetett még kihallgatni. 1
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TŐZSDE
Zűr éit, okt. 20 (Zárlat) Beograd 9.13, Páris 20.29, 

London 25 ?0. Ncwyórk 519.66. Brüsszel 72 21. Milánó 
?7 22, ^Madrid 83 80, Amsterdam 208.30, Berlin 123.75. 
B cs 73 025. Szófia 3.7525, Prága 15.40. Varsó 55.25,’ 
Ludapcst 90 58, Bukarest 3.14.

Novlszndi terménytőzsde, oki 20 Búza bácskai, 
felsőbácskai, tiszavidéki bácskai, szerémi 79—SO kilós 
.5 2 50— 255, bánáti 79-SO kilós 247.50—2.50, árpa 
bácskai, szerémi. bánáti 65 kilós 255—2vO. bácskai 
tavaszi 65-69 kilós 285—296. bárányai tavaszi 71—72 
kilós 29í—3nn, zab bácskai, szerémi. szlavóniai 250— 
252.20, tengeri bácskai uj XII—I. 2Vi—265. bácskai 
Ifi—IV. 267 50— -292 56. bácskai IV—V. 292 50—295, 
liftztOgg és Og bicskái 357.56—367.50, 2-es sz. 357 50— 
3(7.50. 5-ös sz. 317.50—.527.50, 6-óS sz. 270—260. 7-es 
sz. 250—260. 8-as sz. 205—215, korpa bácskai 182 50

Budapesti gabonaíőzsdó, okt. 20. Határidőüzlet: 
Búza októberre 25 50, márciusra 28.08—?8.l6, zárlat 
’••J0—28.12. májusra 23.85—28.94, Zárlat 2884—28.86. 
Ross októberre 24.66—24.70. zárlat 24.64—24.66. már
ciusra 26.84-26.90. zárlat 26 86—26.88, májusra 27.22 
— 27.26. zárlat 27.24—27.26. Tengeri májusra 29.76— 
29.78, zárlat 29.70—29.72. júliusra 30.30. Készárupiac: 
búza 2’,.85—36.75, rozs 24.20—2430. takarmányárpa 
26.50—26.85. sörárpa 27—29.50, kölés 26—27. repce 
46.56—47. tengeri .31.70-42, zab 25.25—26,30. korpa 
19.50^-19.75, Irányzat: lanyha.

Wfnnipégi terménytőzsde, okt 20 Középárfolya
mok: Búza októberre (118 egyketted) 117 egynvol- 
cad, decemberre (117 egyketted) 116 hétnyólead, má
jusra (123) 122 háromnyolcad.

Liverpooli terménytőzsde, okt. 20 (Zdrlat ) Búza 
decemberre (9 sh. 4 egynegyed d) 9 sh 3 háromnvol- 
cád d . márciusra (9 sh. 3 háromnegyed d.) 9 sh, 2 
hétnyólead d . májusra (9 sh. 3 ötnvólcad d.) 9 sh. 
2 háromnegyed d.

V ízá llá s
A novlszadl hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Mohács 93 (+5), Apafin 186 (44). Vukövár 150 (—o). 
Palánka 1.38 (4 3 ). Növíszad 136 (42). Zemun 18’ 
(412). Pancsevó 166 (416), Szmederevó 260 (410), 
OrSává 180 (48). Dráva* Marjbor 68 (—2). Osziiek 
88 (—12). Száva: Zagreb .344 (—64), Mitrovica 396 
(44), Sabac 227 (42), Beograd 13? (414). Tisza: 
Szentaló (412). Beesej 24 (-6 ), Titel ,52 (48).

HÍREK
*- Miniszteri bizottság vizsgálja felül a vajdaság! 

SéJyémgyárakat. A pénzügyi és földművelésügyi mi
nisztérium bizottságot küldött ki a vajdasági selyem
gyárak felülvizsgálására. A bizottság a legközelebbi 
napokban a Vajdaságba érkezik, hogy megbízatásának 
eleget tegyen és észleletéiről jelentést fog tenni az ille
tékes minisztériumóknak. A bizottság Szuboticára is 
eljön, ahol megtekinti a selyemgubó feldolgozó gvárat, 
amely már igen elhanyagolt állapotban van és modern 
gépékkel kellene felszerelni, hogy a gvár raciónáltsan 
dolgozhasson.

— Attt.ojyáztók a novlszadl építészeti Igazgatóig 
vozéfÖJéf. Beogradból jelentik: Az építésügyi minisz
ter Bui*mázovies Istvánt, a nóviszadi építészeti igaz
gatóság vezetőiét hasonló minőségben Krusevácra 
hélyézte ál és helyébe Noviszadra Gaszparln György 
mérnököt nevezte ki.

— A horvát parasztéért szubótical konféréttcíája.
A horvát parásztpárt szubótical kerületi szervezete 
október 21-ikén vasárnap kilenc órákor ülést tart. Az 
ülésre meghivták az összes helyi szervezetek elnökeit 
fs a horvát. párasztpárt tartományi és városi képvise
lőit. Az ülésén, amelyen Vukovics József elnök fog 
elnökölni, pártügveket fognak tárgyalni és a párt újjá 
szervezését beszélik meg.

•— Meghalt a vranjevól tartományi főispán. Vra- 
n.tevóból jelentik: Péntek este hirtelen meghalt Ban- 
csevics Petar vranjevól tartományi főispán. A főispán 
esto hét óráig dolgozott hivatalában, ékkor rosszul 
lett és mire orvost hívtak már meghalt. SzivsZélhülés 
ölte meg. Bancsevicset csak tizenöt nappal ezelőtt ne
vezték ki vranjevói főispánnak és alig egy hete fog 
lalta el hivatalát.

— Megőtf őzott Párisba a jugoszláv kereskedel
mi delegáció. Párisból jelentik: A jugoszláv kereske
delmi delegáció Jelentéktelenebb vasúti baleset követ
keztében csak Pénteken este érkezett meg Párisba. 
A jüguszláv-francia kereskedelnü tárgyalások emiatt 
csak szombaton kezdődtek meg

— Bírósági kinevezések. Áz Igazságflgymlnlszter 
Aléksiles Loposzavát, a dárdai járásbíróságtól a szu- 
boticai járásbírósághoz helyezte át irattári gyakornok- 
nftl minőségben. Rajkovles Batrics szubótical vasut- 
igazgató$á2l tisztviselőt a belacrkvaí törvényszékhez 
jegyzővé nevezte ki.

— KI Ja vitetek a Gráf Zeppelin*. Newvorkból Je
lentik: Lakehurstban sikerült a Gráf Zeppelin sérülé
seit teljesen kijavítani és a léghajó már á legközelebb 
elindult középamerikai útjára. Fckener meglátogatta 
Hoover elnökét, aki kijelentette, hogy az összekötő vo
nalak minden megrövidítése a népek közeledését se
gíti elő.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Túl
nyomóan derült idő várható, erős nappali felrQelege- 
déssef és reggeli ködökkeL

— összeült Cetjében a nemzetközi tarifabizottság.
Géljéből jelentik: A csehsztövák-jugószláv közvetlen 
tarifa megállapítására alakult nemzetközi tarifabizott
ság pénteken kezdte meg üléseit Cehében. A bizott
ságban a jugoszláv, csehszlovák, magyar és osztrák 
vasutigazgatósig kiküldöttei foglalnak helyét és várják 
a néniét államvasutak delegátusainak megérkezését is. 
A bizottság ki fogja jelölni ázókat az állomásokat, ame
lyekről vagy amelyekre umzeífcözi vasúti díjszabás 
lesz érvényben. A tárgyalások előreláthatólag október 
huszónhé teáikéig fognak tartani.

— Megölte alvó lét Jót egv Wbácsi asszony. Bi
lliósról ie'entik: A blháCsi törvényszék pénteken 
mondott Ítéletet Hirkics Tahiba ottani asszony fölött,’ 
aki férjét éjszakának idején, amikor az aludt, több ie>- 
szecsápással megölte, majd a holttestet a ház udvará
ban egy gödörbe elásta. A tárgyaláson a térjgyilkos, 
asszony azzal védekezett, hogv férje rosszul bánt 
vele. állandóan ütötte, verte és hozományát is elprédál- 
ta. A törvényszék Hirkics Tahibáf az enyhítő körül-' 
mények figyelembevételével nyolc évi icgyházra ítélte-

— BtpKt százhúsz millió dináros kölcsönt vési 
fűi égy hólíand pénzcsoporttól. Szplitböl Jelentik: A 
Szpliti városi tanácsúak egv amszterdami pénzcso
port nemrég.béri 126 millió dinár kölcsönt ajánlott fel 
nyolc százolókos kamat és amortizáció mellett. A vá
rosi pénzügyi bizottság pénteki ülésón foglalkozott ér
demben a holland pénzesoport ajánlatával és elha
tározta, hogy a részletek megbeszélése céljából a cso
port egyik tágját hivatalosan meghívja Szplltbe. A 
városnak CZidŐszCrint mintegy nvolm/an millió dinár 
adóssága van. amely után tiz-tizennégy százalék évi 
kárpátot Hzet. A kölcsönügylet megkötésének ungy 
Portia van a város törvényhatósági bizottságában. ,\ a

— Franchet d’Esperay kirándulásodat tett 5t1o- 
váníábán. Ljubljanából Jé’éntik: Frajichet d’EsyeraV 
tábornok, aki ézidőszerint, mint ismeretes. Szlovéniá
ban tartózkodik. Nédlcs Milán tábornok kíséretében 
több kirándulást tett Szlovénia egyes fürdőhelyeire és 
városaiba. A tábórnók Kránjt. OórértjSkóf, Trzsieef é$ 
Padovlicát látogatta meg. majd Biedbe utazott, ahol 
ünnepélyes fogadtatásban részesítették. Blédből a 
marsall Bohiniszka Blsztricára autázött és kíséreté
nek nagy elragadtatással nyilatkozott a szlovén vidé
kek szépségéről.

—- A csehszlovák kultuszminiszter a kisebbségek 
beolvasztása ellen. Prágából jelentik: A csehszlovák 
költségvetési bizottságbán Hodzsa Milan kuVuszmi- 
niszter részletesen referált a csehszlovák állam kü
lönböző kulturális kérdéseiről cs ezzel kapcsolatban a 
kisebbégi problémáról is beszélt. Bles szavakkal ké’t 
ki á kisebbségeket beolvasztani akaró töfékvésok el
len s rámutatott árrá. bogy liven tendenciák minden 
nemzetnek Csák nagv erkölcsi kárt okozhatnak. A 
mostan, kormány — móndotta <— legfontosabb fel
adatának azt tartja, hogv a kisebbségi politiká
ban tartós irányelveket állítson fel, amelvek a 
csehszlovákiai németeknek kulturális, gazdasági fej
lődésük teltes biztosítékát adják meg. Ha társadalmi 
vagy bármilyen más nyomással sikerülné Is száz né
met gyermekből csehszlovákot nevelni, úgy ez a száz 
ui csehszlovák ném érné meg azt a nagy erkölcsi 
kárt. amit azzal szenvedünk, hogy belőlük akaratuk 
ellenére faragtunk cseheket. A hu^gdik században 
nem lehet elcsohesités, németesítés, magyarosítás és 
Így tovább és az a nép. amely ilyen eszközökhöz 
nyúl. rá kell erre fizessen.

— A világ katbolikusainak áldozatkészsége a misz- 
tizíókért. Rómából jelentik: Rossun bfborcs, aki a Pro
paganda Fide-t tránvitja. a múlt év számadásait be
zárta s nyilvánosságra hozta. Jelentése szerint öt
venkét államban gyűjtöttek a katbollkus missziók 
javára $ a gyűjtés 46.386.006 lírát hozott Természe
tesen az amerikai Egyesült Alamok adakoztak leg
többet, itt Is övéké az első hely: Amerika hozta össze 
az összegnek majdnem a felét. 22,409.333 Urát 
Utána nyomban Olaszország következik, mely a pro
paganda céljához 5,606.536 lírával Járult A harmadik 
hely Franciaországé, mely 4,936.511 lírával sxerepel. a 
negyedik hely Németországé 2,475.395 lkával. A négy 
nagy ország után következik Kanada, Anglia, Belgium, 
Írország, Spanyolország. Hollandia és Argentina. Ros- 
sln hjboros a beszámolóját azzal a megjegyzéssel zár
ja, hogy a kővetkező években még dusabb adakozások
ra vau kilátás
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— Szerelmi bánatában öngyilkos lett egy őszijeid 
nrllány. Osztjekröl jelentik: Tragikus öngyilkosság 
történt Oszijeken. Brucker Mici huszonnégyéves uri- 
lány megmér géz te magát és súlyos belső sérüléseket 
szenvedett. Az életunt urllány levelet hagyott hátra, 
amelyben azt Írja. hogy szerelmi bánatában dobta cl 
magától az életet. Brucker Miclt kórházba szállították 
és az öngyilkosság ügyében megindították a nyomo
zást

— Cigány, aki orvosnak adja ki magát B/ód
ból jelentik: A prnjavori csendőrség letartóztatta Aho- 
I cs Abolo vlaskibregi cigányt, aki Bosznia egyes köz
ségeiben Sadikovics Szada dr. orvosnak adta ki magát 
és a hiszékeny emberektől nagy összegeket csalt ki 
gyógykezelés címén. Abolics-Sadikovics elegánsan öl
tözött harmincéves fiatalember, akinél letartóz'atásakor 
meg receptürlapckat is találtak, azonkívül egy orvosi 
receptkönyv is volt nála, amelyből saját bevallása sze
rint találomra szokta kiírni »bctegei« számára az or
vosságokat.

— Alegfclení a Szentlélek egy Nasice melstt lakó 
parasztleánynak. Nasiceről jelentik: Nagy izgalmat 
keltett Nasicc környék egyszerű lakossága körében az 
a hir, hogy egy Katanics Mara nevű vukojeveii pa
rasztlánynak jelenesei voltak. A parasztlány állítása 
szerint minden nap egy meghatározott órában megjele
nik neki az Istenanya, a karján a gyermek Jézussal 
és szelíd szavakat mond neki, amelyeket azután más
nap szóról-szóra kihirdet a falu összegyülckczett la
kossága előtt. A babonás falusi nép szilárdan hisz Ma
ra jelenéseiben és csodatevő szentként tisztelt a pa
rasztlányt. A vukojeveii csoda Iránt már az egyház 
is kezdett érdeklődni és a plébános templomi prédi
káció keretében világosította fel a hívőket arról, hngy 
minden valószínűség szerint egy fclzaklatott idegzetű 
leány képzelődéseiről van csak szó.

— A vajda-ági vendéglősök sérelmesnek tartják 
a vendéglösipart szabályozó törvénytervezetet. No- 
viszadról jelentik: A vajdasági vendéglős-egyesület 
szombaton délután Stefánovics Stefán elnöklete alatt 
ülést tartott, amelyen foglalkoztak a belügyminiszter 
törvénytervezetével, amely a vendéglős ipart fogja sza
bályozni. Az egyesület sérelmesnek találja a törvény- 
tervezet rendelkezéseit és elhatározta, hogy kérni fog
fa a belügyminisztert, hogy ha már nem is módoslt- 
lák a tervezetet, azt a már meglévő vendéglőkre, ká- 
eéházakra és egyéb italniérési üzemekre ne alkalmaz
ták, hanem csakis az újonnan létesülő üzemekre.

— Át akart repülni a Jungfrau fölött és a mély
ségbe zuhnnt egy berni urllány. Zürichből jelentik:
Megdöbbentően tragikus repülőszerencsétlenség tör
tént a Jungfrau fölött. Maulhofer hadnagy egy katonai 
repülőgépen sétarepülésre vitte Gerber Klára berni 
zrilányt. A lány mindcn«áron a glecser fölött akart el
repülni és a hadnagy teljesítette a kérését. Amikor a 
glecscren átrepültek a hadnagy visszatekintett, de ré
mülettel látta, hogy az utas helye üres. A szerencsétlen 
leány ezer méter magasságból belezuhant a glecserbe.
Holttestét még nem találták meg.

— Betörést követtek el egy növi szadi vaskeres-
kedésbnn. Noviszadról jelentik: Petrovics és Gyurko- 
vics noviszadi vaskereskedő cég Buza-tér 11. szám 
alatti üzletébe szombaton délben az üzletzárás ideje 
ílatt ismeretlen tettesek betörtek és a kézipénztárt ki
osztva, 13.100 dinárt vittek el. Ezután a szomszédos 

Milisics-féle dohánytőzsdében kíséreltek meg betörést, 
azonban megzavarták őket munkájukban. A rendőrség 
megindította a nyomozást

— A noviszadi Ingyonkenyér egyesület hangver
senye. Noviszadról je’entik: A noviszadi Ingyenkenyér 
igyesület október 28-ikán a Szlobodában hangversenyt 
’endez, amelyen Cassado Gáspár, a világhírű spanyol 
cscllómüvész is fellép. A művészt zongorán Giulietta 
oorclignani kiséri.

— Százhetven dinár egy hold bánáti földért. Az 
alábbi nyilatkozatot kaptuk: Folyó hó 15-én megjelent 
fenti cimii közleményükre kérem a kővetkezőket kö
zölni: A kiárijai kettősbirtokosoktól agrárreformminisz
tériumunk nem vett el egyenként ötven-hetven földet, 
mindegyiküknek meghagyott 50 holdat tanyástól és 
csak az azon felülit vették el a román állammal meg
kötött határment! föidkonvenció szellemében. Vannak, 
akiktől csak 19—20 fioldat vett el a minisztériumunk, a 
legnagyobb veszteség egyik birtokosnál 64 hold. Jo
vanovics földvcszícsége és az enyém Romániában nem j kinyitotta a mütő kertre nyiló ablakát, leugrott az ala- 
csupán 300 holdat tesz ki. Csak egyedül magam vol- cS1.,y párkányról s futásnak eredt. A szökést csak 
tam kénytelen holdanként ugyancsak 400—500 leiért 
546 hold bánáti földet átengedni a román államnak. A 
román állampolgárok klárljal földjeit nem most vette 
el agrárreformminisztériumunk. Az ötven holdon felüli 
részeket már két éve Jovanovics Milánnak és Jovano- 
vics Milenkónak adták á t  Azóta a zsombolyaiak nem 
kaptak vissza földjeikből egyetlen egy holdat sem, 
azokkal, mint elkülönített részekkel, agrárreformminisz
tériumunk állandóan rendelkezett megszakítás nélkül.
Jovanovics Milenkó, mint becskercki lakos, becskereki 
földet kért és kapott mostanában ugyancsak román ál
lampolgártól elvett földekből. Az ő helyébe én kaptam 
a kiárijai földekből. Megjegyzem és kiemelem Jovano
vics Milenkó esetében, hogy az illető becskereki föld- 
birtokos romániai szerb, ennek ellenére mégis elveszí
tette Itteni földjeit. A szíves közlésért köszönet. Dr.

Nikola.

A z  Ó c e á n  f ö l ö t t  f e l r o b b a n t  
M a c D o n a ld  r e p ü l ő g é p e ?

M em  é r k e z e t t  h i t e l e s  j e l e n t é s  a z  a m e r i k a i  o c e á n r e p iU ő r o ?
Newyorkból jelentik: MacDonald amerikai 

kapitányról, aki kis repülőgépén indult cl az 
Óceán átrepiiiésére, még mindig nem érkezett 
semmi hir. Az amerikai sajtó elveszettnek tartja 
MacDonaldot, akinek vállalkozását kezdetben 
sem nézték optimizmussal.

Londoni jelentés szerint felfogták egy teher
szállító oceánjáró jelentését, amely szerint a ha-- 
jóról nagy füstielhőt észleltek a levegőben. Való- 
színűnek tartják, hogy a füstfclhö robbanástól ke
letkezett és hogy MacDonald gépe robbant fel az 
Óceán felett.

— Alotorosvnnat Őszi? k--Vinkovci között. Őszi
jükről jelentik: A közlekedésügyi minisztérium az Őszi
jeit—Gabos—Vinkovci közötti személyforgalom gyor
sabb lebonyolítása céljából moto/oskocsikat állít be a 
rendes vonatokon kiviil. Egyelőre két motorosvonat 
újabb beállításáról van szó. A szükséges kocsikat már 
megrendelték és azok rövidesen á'.ad'natók lesznek a 
forgalomnak.

— Tizennégyre emelkedett a vlnccnnosl házbeom- 
Já.s halálos á 'bzalaínak a száma. Parisból jelentik: A 
vincenncsi bázbcom’ás halálos áldozatainak száma 
szombaton tizennégyre emelkedett. Eddig tizenhét 
embert ástak ki a romok alól és ezek között tizennégy 
halott volt. Még hét ember hiányzik, de már nincs 
semmi remény, hogy ezreket életben ta'áJják. Az épí
tési vállalkozót és a pallért e'őzetes letartóztatásba 
helyezték.

Uj fényforrás szobafolvétclek céljaira. Az amatőr
fényképészek régi óhaját valósítja meg az uj és nagy 
fényerősségű, mesterséges fényforrás, az Osr,;m-Nit- 
rephot-lámpa. Eddig a fényképkedve ők a villámfény- 
nyel vagy a mesterséges fényforrásokkal cgyüttjáró 
kellcmct’en mellékjelenségek (az ivlámpa fényének 
rendszertelen mozgása és kormozása) folytán kényte
lenek voltak csupán a napfénynél elvégezhető felvé
telekre szorítkozni és csak alkalmilag készítettek 
mesterséges világítás mellett egyes felvételeket Ezek 
rz uj felvevő lámpák arra vannak tehát hivatva, hogy 
az eddig kénytelen-kellct'en e'hanyagolt szobai távé te
leket sokkal nagyobb mérvben lehessen alkalmazni. 
Az uj Osram-Nitraphot-lámpa 500 vatt teljesítményű 
és bármely, legalább 6 amperrel biztosított világítási 
vezetékre rákapcsolható (220 voltos hálózati áramfe- 
szültscgnól egy dugós kapcsolóra 2 ilyen lámpa is 
kapcsolható) ós a többi lámpákkal szemben nagy elő
nye a legteljesebb egyenletesség. A lámpa bármikor 
használható, könnyen kezelhető, fénye rendkívül sok 
sárgászöld és vöröses sugarat tartalmaz és a színe
ket orthochromatikus film- és leniezanyagnál minden 
árnyalatban híven adja vissza és igy a legideálisabb, 
fekete-fehér és szines felvételekre egyaránt alkalmas 
szobafeivevő lámpának mondható. Megfelelő reflek
tor alkalmazásával a világítás erőssége annyira fokoz
ható, hogy jóminőségii, orthochromatikus lemezzel és 
f/J5 objektivnyi'.ássál csak a legrövidebb, mindössze 
néhány másodpercig tartó megvilágítás szükséges. A 
lámpa elülső része selyemárnyékolással van ellátva, 
ami a vakitást majdnem tc’jesen eltünteti és igy a 
kemény, élesen elhatárolt árnyékolások is kiküszöböl
hetők és különösen szép, művészi képhatások érhe
tők el.

— Elmebetegeket csak miniszteri engedéllyel le
het téboly Jóba r,;'rátánk A közegészségügyi miniszter 
elrendelte, hogy a jövőben csak abban az esetben szál
lítsanak elmebeteget tébolydába, ha a minisztérium er
re külön engedélyt ad.

— Megszökött a műtőasztalról az operáció végett 
kórházba szállított fogoly. Prágából jelentik: Különös 
körülmények között szökött meg a macrisch-ostraui 
fogház egyik lakója, Konecsny Vladimir, aki rablások 
miatt került vizsgálati fogságba. Konecsny a fogházban 
súlyosan megbetegedett és amikor az orvosok meg
vizsgálták, megállapították, hogy a fogljon haladék
talanul műtétet keli végrehajtani. A beteget átszállí
tották a város egyik kórházába, hogy megoperálják. 
A kórház műtőjében mindent elkészítettek, Konecsny 
már a műtőasztalon feküdt. Egy pillanatra azonban 
magára hagyták a műtőben a nagybeteget, ki ezt a pil
lanatot felhasználta, leugrott az operációs asztalról,

később vették észre s mire a szökevény keresésére 
indultak, már árkon-bokron túl volt a »nagybeteg*.

A C.troen autógyár újabb sikerei. Az utóbbi idő
ben éles harc folyik az európai és amerikai autógyá
rak között. Mindegyik gyár igyekszik újabb és újabb 
autótípusokkal meglepni a világot. A Citroen autógyár, 
amely a legnagyobb autógyár Európában, uj típust 
konstruált, a hat cilinderes 1929-es típust, amely e hó 
végén hagyja cl a gyárat. Az uj Citroen a világpiacon 
nagy szenzációt fog kelteni és az eddigi tekintélyes 
hírnevét nagy mértékben fogja emelni, annál is inkább, 
mert a legújabb Citroen sokkal kitartóbb, elegánsabb 
és relative olcsóbb lesz, mint a hasonló gyártmányú 
autók. Előjegyzéseket már felvesz a Citrocn-gyár ve
zérképviselete, a »Volan« Noviszad, Kralj Alekszandro-
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— A szentai tűzoltók, rendőrök, kórliázi ápolók 
harca a ffzetéskűlönbözctéi t. Szentáról jelentik: 1921. 
év január elsejével lépett életbe az uj tisztviselőtör
vény, mely szabályozta az állami tistzviselők fizetését. 
A városi közgyűlés 1923-ben a városi tisztviselőknek 
folyósította az uj és regi fizetésközti különbséget, de 
ugyanakkor a tűzoltók, rendőrök', kórházi ápolók nem 
kapták meg ezt a különbözetet. 1926-ban az érdekeltek 
a közgyűléshez fordultak és attól kérték a fizctcskülön- 
bözetet. A közgyűlésen azonban kimondották, bogy a 
magasabb fizetések nem jártak volna a többi tisztvi
selőnek sem, nekik sem jár, de a város — méltányos
ságból — a tisztviselőknek ajándékozza a már eddig 
felvett nagyobb fizetéseket, de a többi városi alkalma
zottnak nem hajlandó a nagyobb fizetést kiutalni. Ezt 
a határozatot az érdekeltek megfelebbczték a tartomá
nyi választmányhoz, amely azonban szintén elutasította 
a felebbezést.
•r SHDEól FÉRFI C A SA N O V A

Ha „A M O R  STAR** •t szerez be Azon
nali eredményéit tel es girancia Kor
szakalkotó fa á'mány temertetőt 10 dinár, 

ellenében diszkréten bérmentve küld KíL'HTJ
oivo i m ’i87ertár Badapos', Paiőfl sá flor utca 17. A1 p
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— Megállapították a német jóvátételi fizetések: 
végösszegét. Londonból jelentik: Churchill angol pénz-i 
ügyminiszter — mint ismeretes — Párisban tartózko
dott, ahol Parker Gilberttel, a jóvátételi fizetések fő
titkárával és Morgannal folytatott tárgyalásokat. 
Churchill a tárgyalások után nyomban visszatért An
gliába, de hogy az újságírók ostromát kikerülje, nem 
Londonba ment, hanem vidéki kastélyába. Kir szerint 
a párisi konferencián megállapították a német jóvá
tétel! fizetés végösszegét is, harmincöt milliárd arany
márkában. Ezzel szemben a Daily Telegraph azt írja, 
hogy a német jóvátételi összeg megállapításáról szó 
se volt.

T e a s ü t e m é n y t  i n g y e n
sehol sem kap. O'csón finomat pedig kizáiólaj
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— Modernizálják a zmajeváci tur’staotthont. No
viszadról jelentik: A Fruska Gora turistaegyesület a 
zmajeváci turistaotthon felügyeletét Kunda Vladimír 
gondnokra bízta. Ezentúl a turistaotthonban nagyobb- 
mennyiségü élelmiszer áll a turisták rendelkezésére. 
Ezenkívül az élclmicikkek árait leszállították és az 
épületeket villannyal szerelték fel.

— Szombor város rendkívüli közgyíi’ése. Sznrn 
borból jelentik: Dr. Makszimovics Szteván, Szombor 
város polgármestere péntekre, október hó 26-án dél
után félhárom órára rendkívüli közgyűlést hivott egy
be. A közgyűlés tárgysorozatán két pont szerepel. 
Az első pont a kiküldött bizottság jelentése a Szombor- 
ban létcs’tendő cukorgyár ügyében. A bizottsági elő
adó Ismertetni fogja a Weisz és Kőiben bécsi bankccg 
által telt ajánlatot. A második pont pedig a városi ta
nács jelentése a városi kereskedelmi iskola ügyében.

T o r o k f á j á s n á l ,
rekedtsé nél és n 'th án á l a kellemes Izü

D r. W a n d er-féS e

— Wlnterry Szoniborban. Winterry, az ismert 
grafológus és telepata, Szomborba érkezett és Kalu- 
djerszka ulica 19. szám alatti lakásán naponta fogad.

— A bácskogradistei daloskör újjászervezése. Dr. 
Darvas Imre bácskogradtstei orvos újjászervezi a már 
évek óta fennálló, de az utóbbi években szünetelő 
bácskogradistei daloskört.

— A noviszadi Juda Makkabi hangversenye. A
noviszadi Juda Makkabi november 3-ikán a Szlobodé* 
ban hangversenyt rendez, amelyen Medgyaszay Vilma 
chansonénckesnő, dr. Dohány Gyuláné énekmüvészn

Jés Dragnyevics Róla prímaballerina fognak fellépni
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— A parasztdeinokrata koalíció agitáeiója a szoni
bori kerületben. A parasztdeinokrata koalíció széles
körű agitációt fejt ki a szomborl kerületben. A koalíció 
szombori vezetői naponta tartanak pártértekezleteket, 
bizalmas tanácskozásokat és népgyüléseket a szombori 
kerülethez tartozó falvakban és községekben. A jövő 
vasárnap, október 28-ikán délelőtt Szvetozár Milctlcsen 
tart népgyülést a templom előtti téren a parasztderno- 
krata koalíció. A gyűlés főszónokai Drljevics Szekula 
dr. montenegrói képviselő és Ivandékies Imre dr. szu- 
Iiot'cal tartományi képviselő, volt főispán-polgármester 
lesznek.

— A gázoló autó tovább robogott és sorsára 
hagyta áldozatát. Zagrebbő! je’en-ik: Szombatra vir
radó éjjel a Petrova uccában egy, a megengedettnél 
nagyobb sebességgel robogó magánautó elgázolta Zsiv- 
kovics Péter zagrebi munkást. Az autó a szerencsét
lenség megtörténte után megállás nélkül tovább robo
gott és otthagyta a kocsiút közepén a vérében felren
gő szerencsétlen embert. Néhány járókelőnek sikerült 
feljegyeznie a gázoló autó rendszámát cs ennek alap
ján kinyomozták a lelkiismeretlen soffört Markovics 
Jován személyében, akit a rendőrség letartóztatott. A 
súlyosan sebesült munkást kórházba szállították, fel
épüléséhez azonban kevés a remény.

G A M M A

k in tfv e sz t i a  k o p a sz  fe je n  a  haja*.
Az eddigi komo'y sikerek 1 i on itéka 
a sok orvo i nyilati ozat és sz mtalan 
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— Magántanulók is vizsgázhatnak a ke eske íc’ ni 
akadémiákban. A kereskedelmi minisztériumban az 
elmúlt napokban értekezlet volt, amelyen resztvettek az 
összes kereskedelmi akadémiai igazgatók. Az é.tckez- e 
létén megjelentek a szuboticai, szombori és n jvisza ’i 
kereskedelmi akadémiai igazgatók is, uj szabályrende
letet dolgoztak ki a kereskedelmi akadémiák szervezé
séről és tananyagáról. A legfontosabb változás az lesz, 
hogy a jövőben a kereskedelmi iskolákban magánt,.un
iók is vizsgázhatnak.

Orvosi hír. Dr. Czingrdf János csantaviri orvos 
hathetes külföldi tanulmárjyutjúról megérkezett é.-> 
rendeléseit újból megkezdte.

— Vasárnap dobrovo'jícgyiilés lesz Szuhotmá". 
A szuboticai, szentai és topolai járásokban levő dobrr, 
voljác szervezetek vasárnap, október 21-ikén délelőtt 
a szuboticai városháza nagytermében együttes ülést 
tartanak. A gyűlésen résztvesznek a vajdasági dobro- 
voljácszövetscg noviszadi vezetői is. A dobrovotjácok 
gyűlésén Lungulov Radivoj, a szuboticai kerületben 
lakó dobrovoljácok vezére fog beszédet mondani, 
amelyben felsorolja a dobrovoljácok panaszait és kö
veteléseit. A dobrovoljác gyűlés határozatai iránt poli
tikai körökben is nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Epe- és máfbetegségeknél, epekő és sárgaság ese
teiben a természetes »Ferenc József* keserüviz a hasi 
szervek működését élénkebb tevékenységre serkenti. 
Klinikai tapasztalatok igazolják, hogy az otthoni ivó
kúra különösen hatásos, ha a Ferenc József vizet ke
vés forró vízzel keverve, reggel éhgyomorra vesszük 
be. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzlctekben.

— Jogerős lett Birinyi Albert büntetése. Novi
szadról jelentik: A noviszadi semmitőszék szombaton 
foglalkozott Birinyi Albert cipészsegéd bűnügyével. Bi- 
rinyit, aki — mint ismeretes — tengerésztisztnek ad
ta ki magát és különböző csalásokat követett el. a 
szuboticai törvényszék egy évi fogházra ítélte. A sem
mitőszék helybenhagyta az ítéletet.

Orvosi hír. Dr. Bruckcr Oszkár műtő-sebész több 
évi külföldi klinikai és közkórházi gyakoHat után ha
zaérkezett Bácska Palánk.ira és október 20-ikán meg
kezdte sebészi rendelését. Operált betegeit szanatórium- 
szeriien, a legmodernebbül berendezett, szakavatott 
ápolószemélyzettel ellátott saját házában (községhá
zával szemben) helyezi el.

— A noviszadi gimnáziumi Ifjúság hangversenye.
Noviszadról jelentik: A noviszadi főgimnázium ifjú
sága vasárnap délután három órai kezdettel az iskola 
dísztermében hangversenyt rendez, amelyen a diák
zenekaron kivül Jeclcs Vlasztimir hegedűművész Is 
közreműködik.

Madame! Ne feledkeztek meg a

„Poudre Mon Parfüm
BOURJOIS, PARIS
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— Betörök garázdálkodnak Topolán. Bácstopo-1 — Jugoszlávia a nemzetközi munkásvédelmi hl-
Ián a napokban vakmerő betörést követtek cl ismeret- vatalban. Csurcsin Djoka, a beogradi iparosszövetség 
len tettesek. A betörők éjnek idején feltörték Kovács , főtitkára, aki a nemzetközi munkásvédelmi hivatalban
Pál szabó üzletét és onnan kilenc méter fekete szőve 
tét és több ruhaszövetet vittek el. A betörést másnap 
reggel a tulajdonos fedezte fel és nyomban •’’■rt esi tette 
a rendőrséget A nyomozás során megállapították, 
hogy az üzletet álkulccsal nyitották fel és úgy hatoltak 
be. Megállapította a rendőrség azt is, hogy a betörők 
betörést kíséreltek meg Csizovszkl Sándor aranymii-
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vés üzletébe is. A rollót már sikerült feltörniük, de az ' viseli a költségeket 
üzletbe nem jutottak be. A rendőrségnek a feltevése, 
hogy a betörőket valaki megzavarta munkájukban, mi
re megfutamodtak.

— Franciaországban leszállították a hadügyi költ
ség ctést. Páriából jelentik: A pénzügyminisztérium 
most tette közzé az Idei költségvetés tervezetét, amely
nek legnagyobb meglepetése, hogy a hadüggyel kap
csolatos költségtételek hatvanegy millió frankkal keve
sebbet tesznek ki, mint az elmúlt évben.

— Ilótlnvi börtön egy aranyóráért. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi törvényszéken szombaton tárgyal-- - l ti l l I I k t u jk < t i i v 1 u * u i i> •
ták Gomola Ferenc paláukai asztalossegéd és Tóth ' jelenetei során, amelyben Harry Pi 
János földmives bűnügyét. Gomola és Tóth ellopták eddigi sikereit is felülmúlja. 
Karcsek Ferenc kereskedő kétezer dinár értékű arany- .
oráját. A bíróság Gomolát hathavi börtönre, Tóthot 
pedig egy havi foghásra Ítélte.

— A scmmííöozók jóváhagyta a szuboticai gyilkos 
inas büntetését Noviszadról jelentik: A noviszadi 
scínniilőszék szombaton jóváhagyta Kcller István szu- 
botioal inasgyerek büntetését. Kellert — mint ismeretes 
— a szuboticai törvényszék nyolc évi fogházra Ítélte, 
mert meggyilkolta és kirabolta egyik inastársát.

S  A  M B2 A
ávo ltja a korpát, m o?fz *n éti a haj

ba Iá t cs bajzsirosodást.
fapha'ó mind n ' yójy zer árban, drogér. ban vagy 

a jugos 1 »vi. i főlo pvbeletnéi:
DiO'erla „hada", Kollár és uabrksnit, Suboica

— Szerelmi csalódás miatt ha'áiba, Oszijekről 
jelentik: Ivancsícs Ágnes 23 éves podgoraci szárma
zású leány benső barátságot tartott fenn egy orosz me
nekülttel. akitől gyermeke született. Az orosz menekült, 
aki házasságot ígért a leánynak, az utóbbi időben cl- 
hidegü.t kedvesétől és végül teljesen elhagyta. A csa
lódott nő ezt annyira a lelkére vette, hogy szolgálati 
helyén megmergezfe magát. A cselédszobájában kinyi
totta a gázcsapot és mire a házbeliek reáakadtak, már 
halott volt.

Nászajándéknak perzsaszőnyeg, olajfestmény, ipar
művészeti újdonságok legcélszerűbbek. Balog Lina 
cég, Szubotica.

A »Putn'ki utazási Iroda 1928. december 27-ikétől 
1929. január 15-ikéig terjedő tanu’mányi utazást ren
dez a Szentföldre, Palesztinába. Indulás Szuboticáró! 
december 27-ikén 17 óra 45 perckor, Noviszadról 
ugyanaznap 19 óra 53 perckor. Visszaérkezés Novi- 
szadra 1929. január 15-ikén 9 óra 17 perckor, Szubo- 
ticára ugyanaznap 11 óra 40 perckor. Az utazás fo
lyamán a következő városokat tekintik meg az utazás 
résztvevői: Konstantinápolyi, tartózkodás 3 nap, Tri- 
polit, tartózkodás l nap, Haifát, tartózkodás 1 nap, 
Jeruzsálemet és környékét 4 napig, Kairót és G zettet, 
a piramisokat, tartózkodás 3 nap, Alexondridt, tartóz
kodás 1 nap, Athéni és környékét, tartózkodás 2 nap. 
Az útiköltség személyenkint 15.(XX) dinár. Ez az Ösz- 
szeg magában fogla’ja a lf. osztályú vasúti jegy arát 
gyors- és expresszvonatokon, a hálókoc idíjakat, szál
lodaköltségeket, e’látást az utazás alatt az étkező ko
csiban, a városul b: n való tartózkodásnál elsőrendű 
szállodákban, azonkívül az express-luxushajó menet
dija Alexandrából Athénbe teljes el’átással és kabin
nal együtt. Az utazást Dénes Lajos tanár vezeti. Je
lentkezéseket e'íogad a Putnik szuboticai vagy szom- 
beri intézete december 1-ig. Részletes programmal 
és minden felvilágosítással készséggel szolgál a Put- 
uik Noviszadon és a Putnik Szuboticán.

_ Sufvos autószerencsétlenség Bsogradban. Beo-
gradból jelentik: Súlyos autószerencsétlenség történt
pénteken Beogradban. Egy magánautó elgázolta Tur- 
knvics Milovánt. a parlamenti könyvtár főtisztviselő
jót. A gépkocsi bét méterre vonszolta magával a sze
rencsétlen embert, akit súlyos sérüléseivel haldokolva 
szállítottak a kórházba. A szerencsétlenség ügyében a 
rendőrség megindította a nyomozást.

A baranyai menekülteket újból összeírja a rend
őrség. A baranyai menekültek szuboticai szervezeté
nek intézőbizottsága felhívja a menekülteket, hogy 
november 1-ig feltétlenül jelentkezzenek egy fénykép
pel a Városháza 179. számú szobájában rendőri ösz- 
szeirás végett.

— Eladták a blróilag lefoglalt holmit. Noviszadról 
jelentik: Kelemen János pctrovoszelól asztalos és Konc 
István kosárfonó azért kerültek a vádlottak padjára, 
mert eladták a biróilag lefoglalt holmikat. A bíróság 
Kelement ötszáz dinár pénzbüntetésre, Koncot pedig 
kéthavi .fogházra ítélte.

Jugoszlávia képviselője volt, visszatért Beogradba. 
Csurcsi: it a nemzetközi munkásvédelmi hivatal veze
tője, Albert Thomas fe'kérte. hogy működjön közre 
a hivatal eg.v kiilön'egcs munkájában, ame'y fontos, 
szociális kérdésekkel fog foglalkozni. Ez a munka Géni
ben több hétig fog tartani. Csurcsin válaszát a jugo
szláv kormány elhatározásától tette függővé, mert az

— Hathavi fogház kerékT'Vlopá'.ört Noviszadról
jelentik: A novísz dl törvényszéken szombaton tárgyal
ták Milics Jóca noviszadi szijgyártősegéd bűnügyét. 
Milics három kerékpárt lopott és a bíróság a bizonyí
tási eljárás befejezése után liathavi börtönre ítélte.

Harry Pie! uj film é a Lb'ka-moz fen. Á I.ifkn- 
mozi hétfőtől kezdve mutatja be Harry Piel sFérfi 
férfi cl!cn« cimii uj filmjét. Elegáns luxushotelek tő- 
szomszédságában gonosztevők, csempészek és póuz- 
hatnisltók elleni küzdelem, egy detektív és detektiveö 
izgalmas kalandjai váltakoznak az érdekfeszitö film 

el kettős szerepében

Talizmán a balesetbiztosítási kötvény ba'esetek 
ellen. Kérjen prospektust Rossija Fonciére bztositó
tól, Subotica.

— A rossz termés m’att nagyarányú adókedvez
ményben részesültek a petrovoszelól gazdák. Pctro- 
voszelóról jelentik: A bácskopetrovoszc'ói gazdák kül
döttség.leg kérték Iszkruljev Tósó főjegyzőt, hass n 
oda, hogy a tavasziak rossz termése miatt adóelenge
désben részesüljenek. A főjegyző a gazdak kérését ma
gáévá tette s ilyen értelemben felterjesztést tett a tar
tományi főispánsághoz. A tartomány helyt adott a 
kérelemnek s a tartományi pénzügyigazgatóság két 
tisztviselőt küldött helyszíni szemlére. A bizottság meg
állapította, hogy 8000 katasztrális holdon alig termett 
annyi, amennyit a vetőmag értéke képvisel. A bizott
ság előterjesztése alapján a tartományi pénzügyigaz- 
gatóság a szárazság által súlyos veszteséget szenve
dett földbirtokosok adójának kétharmadát elengedte.

Mindenki a s íjá t  ér ’ek ben prSlálja hi a

G A M M A
h a jm o só  s z a p p a n t!

Felülmu minden eddigi s ’.ertkapható mindenütt!
Dr. Koraidé, Szombor orvosi rendelőjét Apatini-ut 

9. sz. alá hc’yeztc á t  Rendel délelőtt 8—10, délután 
2—4 között és azonkívül a kora esti órákban is.

K i a k a r  f ö ld e t  v e n n i?
K e d v e z ő  ío ld v á s ú r L  s í  a l k a l o m !

Aki olcsón kedvező fizetést feltételek mellett ló 
és gazdag hozamú földet akar venni, annak figyel
met felhívjuk a Földhitelbank r. t, (Budapest, \  
Hold-ucca 1. sz.) baranyai, györmegyei és Magyar- 
ország többi részein folyó parcellázásaira. A Földhi
telbank mindkét megyében nagy kiterjedésű, kitűnő 
talajú birtokokat parcelláz, amelyekből már két hold
tól kezdve épületekkel vagy azok nélkül lehet vásá
rolni. A földek mindenütt a legjobb állapotban vannak, 
fel vannak szántva, ősziekkel bevetve és azonnal át
vehetők. A fizetési feltételek ezek: a szerződés kötés
kor a vételár 10%-a, ettől számított öt hónap múlva to
vábbi 40%-a fizetendő, míg a fenmaradó félvétclár 10— 
35 év alatt törlcszthető.

líaranya-megyében három helyen folyik a parcel
lázás: Harkányfilrdö, (vasuntállomás ugyanott, parcel
lázási iroda a Gróf-szállodában,) Pusztamalomban (par
cellázási iroda ugyanott, vasútállomás Áta, Pécstől 
17 km.-re) és Vaskapun (parcellázási iroda ugyanott, 
vasútállomás Ocsárd-vaskapu-puszta, Pécstől 20 km-rc). 
A földek kivétel nélkül elsőosztályu földek, telcvénydas, 
’ önnven művelhető agyag, amely hasonló a bácskai 
földekhez és átlagos terméshozama magyar holdanként 
10 q. búza, 25 q tengeri. Valamennyi birtok országút 
mentén, vasútállomás mellett és Pécs város közelében 
fekszik. A harkányi földek ára magyar holdanként 800 
pengő, vagyis 8000 dinár, a pusztamalomiaké 1100— 
1200 pengő, vagyis 11—12.000 dinár, a vaskapuiaké 12< 0 
pengő, azaz 12.000 dinár körül mozog.

A györmegyei zöldma lóri és gézabázai földek Ko- 
rortcó község határában terülnek cl. Győrszcmcre va
sútállomás és Győr város közelében. Talajuk fekete, te- 
lcvénycs vályog, átlagos hozamuk magyar holdanként 
10 q., ára 1100--1200 pengő, vagyis 11—12.000 dinár. 
Parcellázási iroda Zöldmajorban van.

A birtokok iránt igen nagy a vevők érdeklődése, 
és ezért ajánlatos, hogy az érdeklődők mihamarabb 
forduljanak vagy a Földhitelbank r. t. központjához, 
(Budapest, V. Hold-ucca 1. sz.) vagy a fentebb megje
lölt parcellázási irodához, ahol minden felvilágosítást 
megkapnak és a földeket meg is tekinthetik.
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— Tudományos flím bemutatója orvosok és gyógy- 
*zeré«zek ró zére. A Behringwerke szérumtírmelésé- 
/A1 készült tudományos, filmet vasárnap, október hu
szonegyedikén délelőtt t’z^negy órakor mutatják be a 
szuboticai Városi Moziban A filmet heléptidíj nélkül 
orvosok, gyógyszerészek és más szakemberek részére 
mutatják he - s azt magyarázattal dr. von Engelhard, a 
Behringwerke tudományos osztályának főnöke fogia 
kísérni.

sebészeti szanatórium Novlvrbáston. A napok
ban nyílt meg Novivrbásson dr. AíMer-féle szanató
riumban a sebészeti osztá’y is. mely működését már 
megkezdte. A sebészeti betegeken kívül úgy mint ed
dig is, ideg-, bel- és nőgyógyászati betegek is felvé
tetnek és kezeltetnek.

— Egy régi német napilap feltámad Vsa Ö*z»Jeken.
Oszijekral je'entik: Szlavónia egyik legrégibb német
nyelvű/napilapja, a »Slavcnlsőhe Presse*, néhány évvel 
czcb'/t, 38. évfolyamában beszüntette megjelenését. A 

:)ap most, teljesén uj formában Ismét — egyelőre he- 
te/ikint egyszer — megjelenik.

Áruértekkel bíró fotográfiák Reményi újonnan 
rendezett kirakatában a színháznál.

— A Munkásscgély Egyesület gyűlés®. A Mtinkás- 
scgélv Egyesület vasárnap délelőtt tíz órakor a Fran
cia Klub helyiségében ülést tart, amelyre az egyesület 
vezetősége meghívja mindazokat, akiknél győjtüiv 
van és akik a felállítandó napközi gyermekotthon iránt 
érdeklődnek.

Dr. MalenlfQvics Svotollk kórházi orvos, operatőr 
rendelőiét MiletiCeva ul. 32. sz. alatt megnyitotta. Ren
del d. e. 11—l?, d. u. 3—3-ig.

S Z Í N H Á Z

F i a c s k á m

O r b ö k  A t í i ia  b ó r d m f e ’v o n á s p s  
v ig j á t é ^ a  a z  U j s z ín h á z b a n

(Budapesti munkatársunktól). A fiacskám egy kis 
Négyhetes csecsemő, akit becsempésznek égy épen ön- 
gyilkosságra készü’ŐdŐ fiatalember lakására. A fiatal 
klzsentri ugyanis elkártyázta mindenét, barátja tréfá
ból ellopja Kuzmies Teófil néptanító kilencedik újszü
löttjét és a gyermek a legjobb időben érkezik; meg
menti a léha ifjút. A kisded teljésén megváltoztatja a 
íérfi életmódját, szakit a kártyával és csak a csecse
mőnek akarja szentelni az életét. Detektiwel nyomoz
tat a csecsemő anyja után, közben megérkezik á vi
déki tanti a kislányával, aki mégtetszik a flata'ém- 
bernek. Pe a lányt el.iegyzi a jóbarát. Sok mulatságos 
félreértés után elsimulnák a bajok, a néptanító vissza
kapja a csecesmö.iét és a fiatalok egymáséi lesznek.

A megtért fiatalembert Justh Gyula játszótta fris
sen, ruganyosán, fölényes ábrázóló tehetséggel. $ ;mon 
Marcsa az anya figuráját tetté élménnyé, úgyszólván 
ö tartotta kezében egész este az érdeklődés és a siker 
gyeplőjét és ebben a szerepben százszázalékos önma
gát adta. A falusi foldesur félszeg alakját fiazsay Lá- 
jos formázta elfogadhatóvá és mulatságossó. Rottra 
emlékeztető gesztusai, groteszk játéka állandó derült
ségben tartották a nézőteret. Esztert •— ezt a szere
pet az utolsó héten visszavették Törzs Anikótól — 
Rarécson-i Piri alakította. A főpróba közönsége kélle- 
mes meglepetéssel fogadta a tehetséges fiatal naiva 
bemutatkozását, Orsolya Erzsi dada-karrikaturája 
ügyes volt.

A ^Fiacskám* általános tetszést aratott a főpró
bán és a ie’ek szerint egviké lesz a szézon úgyneve
zett kasszád KChia nak. Órbék biztöskeZü szinpadtách- 
níkus, ameileit s .e'lcmés és ötletes is. aki sok fran
ciás lm vnrral és pikáns fordulatokká! fűszerezi az 
egyes i ne!,/,-: t. Eul'm d i 'á re t  illeti a darab tulaj- 
donképem hősnőiét, a kis kövér, rózsásarcu csecse
mőt. aki nem ez.szer nyiltszini tapsokat kapott.

(-ás.)

apiller fjjerkó hangversenye
Csütörtökön este mutatkozott be a szuboficaf kő- 

önségnek Spdlrr Licrko hegedűművész., akinek első 
zuboticai fellépését a jó hír postagölambjá előzte meg. 
, hangversenyt nem túlságosan nagyszámú közönség 
allgatta végig, ami talán a beharangozás hiányainak 
da Ion tható. Mindjárt meg kell állapítani, hogy azok 

muzikális embeiék. akik nein hallgatták végig Spil- 
• Licrko vonójának ördöngős játékát, igazi, kifor

rott művészet élvezésétől estek el.
Spiller átérzéssel teli, mindent jól felfogó és he

lyesen értelmező muzsikus, technikában, vonóvezetés
ben pedig egyenesen világhírű márkákkal hívja ki az 
összehasonlítást. Huml tanár nagyszerű iskolája pedig 
különösen a Mozart szonáta pompás interpretálásában 
jutott érvényre nála. Mozart egyébként is nagysze
rűen fekszik Spillernck. mintha a maga fehérizzásig 
hevült átérzése és a mozarti muzsikaszó varáZSá 
’anöMt Kflcr^aia ki a vonó és a bW szerencsés talil-

kozópontiain. Mendelssohn hegedűversenye első részé
nek előadását nagy technikai készség é« a virtuozitás 
határmesgyéjén járó rutin jellemezte, a második és 
harmadik részben pedig a művész meleg, bársonyos 
tónusa és káprázatos vonóteehnlkája érdemelte ki íz  
elismerés nyomatékos hangsúlyát.

A kisszámú közönség egész este melegen ünnepel
te a művészt. aki a ráadásokkal csak fokozta az est 
sikerét. A zongoránál t)umicstc$-Knez Petar ült. Pom
pás klsérőjátékácrt ó is sok tapsot kapott

( - )

A »t\>ktor Köbn* bemutatója Szuhetf’őán. A szom- 
bori zsidó ifjúsági egyesület, amely Szomborbán óriási 
sikert aratott Max Nordau lélekbemarkoló drámájá- 
rtak, a Doktor Kohn-nak előadásával, október 28-ikán,

KÖZGAZDASÁG
A bácskai főispán is elkészítette 

az uj zárórarendeletet
A r en d e le t  a jövő  h éten  m e g je le n ik  a h iv a ta lo s  la p b an  és  azon n a l 

é le tb e lé p  —  A z uj r e n d e le t  te ljes  sz ö v e g e
Szőmborbő! jelentik: Hosszú és alápos munka mélyzét naponta legfeljebb 5, vagyis hetenként 4K 

után a bácskai tártómányi főispáni . hivatal elkészi- órát dolgozhat.
tétté a í nu.i zárói arendeletCt. ainelv Suboticát kivéve. | 
a bécsboi tartomány egész területén érvénnyel b'r. A ' 
rendelet a szociálpolitikai mimszter 4987/928 rendeleté 
alapján készült és á legközelebbi napokban megjelenik 
á tartományi hivatalos lapban. A rendelet, ámély te
hát a jövő hét folyamán éietbelép. a következő:

I. Mindén kereskedelmi, ipári üzletet és irodát a 
bácskai tartomány területén, tekintet nélkül arra. hogy 
mágánszemél.vek vágy nyilvános egyesületek tulajdo
nában á!l-e és tekintet nélkül, hogy foglalkoztat-e 
munkásokat vagy nem. a következő beosztás Szerint 
kell nyitva, illetve zárvá tártani:

ÍL 1. Gyarmatáru, fűszer és esemégé kereskedé
sek nyáron délelőtt 6--I2 és délután 15— 19-ig, télén,
7.30— 12-lg és délután 14.30—19-ig, községékben dél
előtt ^6—12-ig és 16—20-ig tarthatók nyitva.

c Péküzletek nyáron 6*~l3-ig és 16—19-ig, télén 
7—13 és 16—l9-ig tarthatók nyitva. Vasárnap ezen 
üzletek csak délelőtt és Csakis árusítás nőm pedig 
sütés miatt tarthatók nyitva. Ezek az üzletek szom- 
baton 20 órakor (este &), bezárandók és esők 36 órai 
pihenés után. hétfőn reggel s órakor nyithatók ki.

3 Rövidáru és divatáru üzletek, nyáron 7—12 és 
15—19-ig, télen 8—12 éS 14—18 óráig tarthatok 
nyitva.

4. Vására üzletek nyáron 7—12-ig és 15—19-lg, té
len 8—12-ig és 14—lő  ig. községekben nyáron 6—12-ig 
lő—19-ig, télén 7—12-ig és 14—IS óráig tarthatók 
nyitva

5. Hentes és mészáros üzletek, nyárón .5—10-ig 
és 15—20-ig, télen 6—11-ig és 16—2O-ig nyithatók. 
Hentes üzletek. amennyiben kizárólag árusítással 
foglalkoznak, nyáron 6—  12-íg és 16— 20-ig, télen 
7—12-ig és 15—20-ig nyithatók. Ezék az üzletek va

sárnap éS ünnepnapokon délelőtt nyitva tarthatók,
azonban úgy ekkor, mint a hétköznapi zárási idő 
alatt tilos mindenféle ölés, kivévé csak a szükség 
ésótét.

6. Irodák (bankok, biztosító és vállalkozó intéze
tek stb.) télen és nyáron 8— 12-ig és 14—18-ig tart
hatók nyitva.

7. Ktívéházak, éttermék, kocsmák és szál ódák 
nyáron és télén 6—22-ig tarthatók nyitva.VaSár- és 
ünnepnapokon egész nap nyitva tarthatók, de az első 
fokú rendőrhatóság engedélyével a határidőn túl is, 
legkésőbb reggeli 2 óráig.

8. Nyílt kitűzések, cukrász üzletek . csevapcsíc&a 
sütök, telet és tejtermékeket, alkoholmentes italokat, 
hideg ételekét árusítók. továbbá bálák, palink ie Üz
letek. nyers gyümöleskéreskédések, végül közélelmi 
cikkekét árusítók rtyárón 6—22-ig, télén 7—22-ig 
tarthatók nyitva, Alkohol és hideg ételeket árüéltó 
üzletek, valamint közélelmezési üzleték vasárnap csók 
délelőtt tarthatók nyitva, mié az ebben a pontban 
felsorolt többi üzlet egész nap.

9. Borbély és kozmetikai üzletek nyáron 6 30 - 
12-ig és 15—19.,3O-ig. télén 7-12-ig és 14.,30—19.30- 
ig nyithatók. Ezek az üzletek szombaton és ünnepna
pok előestéién és pedig a pravoszláv karácsony, viz- 
kereszt, Szent Száva, nagypéntek, űrnapja, katolikus 
karácsony első napja, újév, három kirolv. urnapia, 
mindenszentek előtt esté 21 (9) óráig tarthatók nyitva. 
Ezen esetekben az alkalmazónak számúra a meghosz- 
Szabbított munkaidőt túlórázásnak kell tekinteni. A 
fenti üzletek vasárnap csakis délelőtt tarthatók 
nyitva.

10. Önálló dohánytőzsdék, ujsdgeldrusitó üzletek 
és szállítmányozási vállalatok nyáron 6—12-ig. télen 
6—201g és vasárnap egész nap nyitva tarthatók.

II. Vlrágáru üzletek nyáron 7—12-ig, 15— 19-lg, 
télen 7JÖ-- 12-lg és 14.30—19-ig, vásárnap egész nap 
nyitva tarthatók.

12. Fényképészeti fizietek és temétkézésl válla
latok nyáron 7—12-ig, 15—’19-lg és télen 7.30—12-ig
14.30- -l9«ig. vasárnap egész nap tarthatók nyitva.

UL abat felsorolt JUlvtokbe» A közzététel nipján.

vasárnap este a Városi Szfntáz hangversenytermébe® 
a világhírű darabot a szuboticai közönség előtt is el 
fogía játszani. Nagy érdeklődés előzi meg a szomborf 
fiatal gárdi bemutatkozását, akiknek teljesítmény® 
messze felülmúlja a dilettantizmus mértékét és való
ságos kultureseménnyé avatta első nyilvános szereplé- 

i süket. A szuboticai cionista szervezet, amely a szom- 
. bori műkedvelőket vendégül látja, mmdent elkövet, 
hogy az előadásnak Szuböticin is a megérdemelt si
kert biztosítsa.

A Kék postskoc*! bemutatója. A szuboticai Ka
tolikus Legényegylet műkedvelő gárdája szombaton 
este nagy sikerrel mutatta be a »Kék postakocsi* cimü 
operettet, amelynek ismertetésére még visszatérünk. A 
vásárnapi előadásra jegyek a Legényegylet pénztárá
nál egész délelőtt és délután kaphatók.

ki-

1. Az összes bank és biztosító intézeteknél és az 
ezekhez hasonló irodákban, amelynél a munka bank- 
üzem szerint van rendezve.

2. Árukat a vasúti állomáson vagy hajókikötőkben 
vagy berakodó vállalatoknál
3. Alágutáknál dolgozó munkások.
4 Trafik üzletek minden ágánál.
5. Mosódik, tisztitó és kelme festő üzleteknél.
6. Tímár váflalatok.
7. órás. ékszerész, aranyműves, kovács, lakatos, 

kázánkovács és ércöntö ipar.
8. Köszörűsöknél.
9. Kóliragók. ' ■ ■
10 Nyers fém áru feldolgozó. 1
H. (Jvegcsiszóló.
12. Péküzem.
13. Pincérek.

14 Műhelyekben, ahol ólommal vagy higany-' 
nyal dolgoznak, .(Tükör, ólom tárgyak öntésével fog
lalkozó, éléktióteehnlkai és niíkél tárgyakat feldol
gozók és bármely ólom vagy higany vegyúlékével 
dolgozó ipái vállalatoknál )

Állati hulladékot féldolgozó műhelyeknél (fésűs, 
kefekötó, béltisztitó stb.)

IV. Minden kereskedő és ipari műhely nyitva 
tarthat a következő esetekben este két órával tovább: 
I. Karácsony és hiisvét. valamint pünkösd előestéjén, 
azokban a községekben, ahól a lakosság legalább egv 
harmada ahhoz a felckezethez tartozik, melynek ün
nepe van. 2. Országos vásárok napján.

V. Minden üzlet vasárnap egész nap nyitva tart
ható: I. ha atón a napon oországos vásár van. 2, 
Karácsony előtti utolsó vasárnap, ha a lakosság lega
lább egvharmada olyan vallásu, mint amelyik felekezet 
karácsonyát ünnepük. 3. Ha az illető kereskedő vagy 
iparos azon a napon hurcolkodik.

VI Minden kereskedelmi és ipari vállalat. vasár
nap és állami ünnepeken, továbbá az előbb felsorolt 
felekezeti ünnepéken, aménnyibért ízen üzletek nem 
tartoznak a 13. 15. és 16. pontban felsoroltak alá, 
egész nap zárva tártándók.

VII. Templomi búcsúknál és más hasonló feleke
zeti Ceremóniáknál, amelyek alkalmával a nép a 
községbe gvülém'lik, egész nap szabad árusítani, de 
csak nyílt bclven, vagy sátrak alatt, képekét, köny
veket. játékokat, Cukorkát és Italokat. Zárt helyen az 
árusítás tilos.

VIII Vasárnap, amikór az árusítás még van en
gedve, szabad a kénveret és más sülteket, húst. sü
teményt, tejet és tejtermékeket a műhelyből a há
zakhoz szállítani.

IX. Ha égy üzletben két vacV többféle munkát vé
geznek. arra az az előírás kötelező, amely a zárásra 
a legrövidebb időt jelöli meg.

X. Mindón kereskedelmi és iparüzlét. amelyek nem 
tartoznak a 15. és 16. pontban felsoroltak alá, egész 
rnp zárva tartandők. a már felsorolt vasárnap és 
ünnepnapokon kívül. 1. őfelsége születésnapján, az 
egyesülés ünnepén, Vidovdánkor, Ciril és Method 
napján pedig délelőtt.

XI. Amennyiben egyes esetek ezen rendelettel 
nincsenek szabályozva, azokra az Idevonatkozó mun
kásvédelmi törvények vannak érvénybén.

XII. Minden előírás, amely eddig érvényben volt 
és amely ezen rendelettel ellentétben áll, hatályon »«• 
vül helyeztetik.

XIII. M'ndcnki, aki a rendelet ellen vét. a pénz
ügyi törvény 319. paragrafusa alapján 5(b̂ -3öOö ái- 
ndrig terjedhető pénzbüntetéssel sújtható.

XIV. A nyári Időszak számítódik április 1-től szep
tember 30-átg, a téti október l-től március 3l-ig.

XV. Ez a rendelet érvénybe lép a hivatalos lapbl
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Október 2S-lg be kell fizetni Szubotfcón az alkal-
ynazottadót A szubotical pénzügyigazgatóság felhívja 
a szubotical városi és tanyai munkaadókat, hogy 
október 28-ig haladéktalanul fizessék be az alkalma
zott-adót az elmúlt három hónapra. Azokat, akik a 
felhívásnak nem tesznek eleget, 50—500 dinár pénz
bírsággal büntetik.

Európai vasúti konferencia Prágában. Hétfőn kez
dődik Prágában az európai vasúti konferencia, ame
lyen a jugoszláv vasúti vezérigazgatóság is képvisel
teti magát. A konferencia az 1929—1930. évi nemzet
közi vasúti forgalom kérdésével fog foglalkozni. Ezt 
megelőzőleg Ljubljanában a jugoszláv és csehszlovák 
vasutvezérigazgatóságok tanácskoznak és kidolgozzák 
a két országra vonatkozó vasúti díjszabásokat

Megdrágul a szappan. A hazai szappangyárak a 
nyersanyagok emelkedése következtében a szappan 
árát kilónkint fél dinárral felemelték. A szappan nyers
termékek piaca továbbra Is szilárd.

Szorémmegyét a novlszadi iparkamarához csatol
ják. Oszijekről jelentik: Az érdekelt körök már ré
gebben törekednek arra, hogy a zemuni, sztarapazo- 
vai, rumai, mltrovicai és Hoki körzeteket, melyek ez- 
idcig az őszijeid iparkamarához tartoztak, a noviszadi 
kamara hatásköre alá helyezzék, miután e kerületek 
ipari és kereskedelmi élete inkább Noviszad, mint Oszi- 
jck felé gravitál. Az oszijeki iparkamara ugyan az 
illetékes helyeken interveniált a régi állapotok fenn
tartása mellett, ennek az intervenciónak azonban elő- 
Tcláthatólag kevés sikere lesz. Kárpótlásul az őszijeid 
kamara hatásköre alá utalnák a dárdai, batinai és 
apatini körzeteket.

A háborús eredetű romániai követelések be jelen-1
tése. Beogradból jelentik: A külügyminisztérium fel
hívta az érdekelteket, hogy az illetékes kereskedelmi 
kamaráknál jelentsék be mindazokat a romániai kö
vetelésüket, amelyek 1919 január elsejéig fennállottak. 
A bejelentésnél az összeg nagyságát, az adós nevét 
és pontos címét is közölni kell. A bejelentések esz
közlése annál fontosabb, mert Jugoszlávia a közeljö
vőben konvenciókat fog kötni a román állammal a 
jugoszláv állampolgárok háborús eredetű romániai kö
veteléseinek behajtására.

Rzobótaniolyam nyílik a szubotical IpartestüSetbcn.
A noviszadi kereskedelmi és iparkamara közbenjárá
sára januárban és februárban a szuboticai ipartestület
ben szabótanfolyam lesz. A tanfolyam hallgatói csak 
önálló és iparigazolvánnyal bíró szabómesterek lehet
nek.
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minden erejét össze kell szedni, hogy ne kockáztassa 
már az első szezónban a bajnokságot A ZsAK rnult- 
hetl gyenge formája nem téveszthet meg, mert a vas
utas-csapat formája soha sem volt állandó és épen 6 
az, amely leginkább képes meglepetést produkálni. 
Ezúttal nála is vitális érdekek forognak kockán és két
ségtelen, hogy a közmondásos küzdőszellem nem ma
rad cl a vasárnapi játékából. A mérkőzés ebből a 
szempontból tekintve kemény és heves küzdelmet Ígér, 
amelyben a SzAND-nak van több esélye a győzelemre 
A két csapat egyébként a következő felállításban fog 
szerepelni:

SzAND: Siflis — Held, BcleszUn — Kopilovics, 
W'clsz, Ördög — fnotay, KJhlcs, Kovács, Horváth. 
Gabrlcs.

ZsAK: fvlcs — Dér, Cslsztal — Budanovics 
Budanovics III., Szegedincscv — Milojevics, Takács I., 
Acsln, Katrinka, Polyvds.
Délelőtt

P o stá s  - Ferrum
(Bíró: Prihoj). Ezen a mérkőzésen dől el. a 11. osz

tály első helyezése. Ha a Ferrum győz 3 pont előny- 
nyel zárja a szezónt, mig a Postás győzelme esetén 
egy ponttal lesz első a szezonban. A teljesen nyílt ér
dekes küzdelem fél kilenckor kezdődik.

H akoah— R adnicskí
(Biró: Sibalics). A Hakoah ezúttal utoljára kí

sérelheti meg a pontszerzést, ami a lelkes, fiatal erők
ből álló munkáscsapattal szemben nem lesz könnyű 
feladat. A mérkőzés tíz órakor kezdődik.
Szomborban

D öntő küzdelm eket hozI

a vasárnapi bajnoki forduló
A legfontosabb helyezésekért m érkőzik a SzAND — Zsák és 
az SzMTC— Sport — Érdekes mérkőzések lesznek a vidékeit is

Áz őszi bajnoki kampány a szuboticai I. osztály
ban a vasárnapi negyedik fordulóval a íeleutjáboz ér
kezik el. Ha visszapillantunk a már lejátszott fordu
lókra, úgy megelégedéssel állapíthatjuk meg, hogy 
csapataink technikailag és kondícióban jól felkészültek 
a bajnoki küzdelemre, az eddigi mérkőzések szinte ki
vétel nélkül, nem csak érdekes, de jó sportot is nyúj
tottak és ha az eredmények közé számítjuk a közön
ség fokozódó érdeklődését Is, úgy a szuboticai fut- 
ballspnrt jelenlegi helyzetét kielégítőnek fogadhat
juk el.

A most elkövetkező fordulók elé már csak azért 
is a legnagyobb érdeklődéssel kell tekinteni, hiszen két
ségtelen, hogy az eddigi küzdelmek összejátszotfság, 
határozottság és kondíció tekintetében sokat javítot
tak a csapatok formáján. Ezenkívül azonban a bajnok
ság jelenlegi állása is olyan, hogy végső erőfeszítést, 
nundentbeleadást követel meg a küzdő felektől.

A fclentat jelző negyedik fordulónak azonban van 
rr' R egy igen fontos jelentősége is. A vasárnapi mér
kőzések nem csupán a jól felkészült ellen‘elek izgal
mas és érdekes öszsecsapását jelentik, az eredmény 
nem csupán a pillanatnyi megelégedettség sikerét hoz- 
73 meg a győztesnek. Az önmagáért való pontszerzé
sen túl itt már sokkal többről van szó. Ezen a fordulón

múlik és itt kell eldőlni annak, hogy milyen végered- 
mennyét zárni a bajnoki kampány félévi mérlege. A 
sikeresen startoló csapatoknak az utolsó — és igy a 
legnehezebb —• hadállások ellen ke’l rohamot indita- 
niok, hogy az eddigi eredményeiket realizálhassák és 
elérkezzenek reményeik megvalósulásához. A lemara 
dottak viszont erejük teljes megfeszítésével védik stra
tégiailag döntő fontosságú pozíciójukat, ahonnét még 
elveszett állásaik visszaszerzésének reményével mér
hetnek vereséget az elörcnyomulókTa.

A vasárnapi mérkőzéseket tehát teljes joggal te
kinthetjük a bajnokságért folyó küzdelmek legfonto
sabb mozzanatainak. Szubotlcán mindössze két 1. osz
tályú mérkőzés szerepel a programon, de ezek eldönt
hetik a bajnokság három első — tehát legfontosabb — 
helyezésének sorsát úgy, hogy a következő fordulókon 
már csak a hátsó helyekért küzdhetnének a csapatok 
A táblázaton leszorult — ' de korántsem autselder — 
Sport és ZsAK együttesein, ezeknek küzdőkép-csségén 
midik, hogy az őszi kampány középső fordulója le- 
zárja-o a küzdelmet a szezon első helyezéseiért, vagy 
pedig győzelmükkel megindítják az uj harcot a he
lyezésekért, amely csak a finissel fog eldőlni.

Vasárnap a Városligeti pályán a következő mér
kőzéseket játrzák:

S zo k o - B ecseji S zok o
(Biró: Peics) mérkőzés kerül eldöntésre. A sikeresen 
előretörő becseji csapatnak az eddigiek közül ez lesz 
a legkomolyabb erőpróbája. Ha itt is gyóz.ugy az első
ség kérdése, csak a Spirt elleni mérkőzésen fog el 
dőlni.
Odzsacln

Szon ibori Sport— O SC
(Bíró: Molnár) találkoznak. A mérkőzés favoritja a 
kitűnő formában levő szombori kék-fehér csapat.

SzA K — V rbászt SC
Szcntdn
(Bíró: Sztipics) szerepel a programon, amelynek győz
tese előreláthatólag a honi csapat lesz.

A vidéki U. osztályban néhány nagyon fontos 
mérkőzést játszanak vasárnap. SztaraJranizsán döntő 
Jellege van a szentai Radnicskí—Kanizsai AC találko
zásnak (Bíró: Danis), de érdekes küzdelem várható 
Szomborban a SzTK—Bezddni SC mérkőzésen is, 
amely a C) csoport helyezéseire nagy jelentőségű. 
(B’ró: Horvácki P.) Torzsán Tand—Mileticsi SC 
meccs kerül lejátszásra, favoritja a hazai pálya elő
nyeit élvező TAND. (Bíró: Spanyol). A Vrbaszra ki
sorsolt Dulcis—Csantaviri AC mérkőzés a csantavirí 
csapat játék jogának felfüggesztése miatt elmarad.

1/»2 órakor

SzM T C— Sport
(Bíró; Krausz). A két csapat találkozása minden

kor a szezon egyik legszebb küzdelmét adta, ezúttal 
azonban a bajnokság egyik legfontosabb küzdelmévé 
avanzsált. A mérkőzés mind két csapatra nézve döntő 
jelentőségű. A nagyszerűen szereplő vasas-csapat 
végleg bebiztosíthatja magának a második helvet, sőt 
a,z. c's<!'nch is jelöltje marad, amig a SzAND meg nem 
e-ozi. A Sport immár a harmadik mérkőzésére indul, 
hogy pontot szerezzen és a két kudarc bizonyára erőn 
felüli küzdőképcsséget fog neki kölcsönözni. A stíluso
san futballozó együttesek játéka tehát ezúttal a lendü 
letet sem fogja nélkülözni és a közönség remé'.heöleg 
maradék nélkül jut a nívós küzdelmek minden élve-

zctosoégóhcz, ezen a nagyfontosságu mérkőzésen. A 
megnyilvánuló nagy érdeklődés tehát teljesen indokolt

Az SzMTC-nek nincs oka eddigi csapatösszeállí
tásán változtatni, m g a Sport az alábbi rekonstruált 
együttesével veszi fel a küzdelmet:

Nagykanász — Illgen, Rukavina — Matievics, Fa- 
latkó, Szilágyi — Csctc, Jagica, Jankovics, Herényi, 
Házi.

A nagy érdekességii küzdelem kimenetele teljesen 
nyílt. Az SzMTC, már csak az eddigi eredményei alap
ján is favorit ugvan, de jó formája mellett ezutta’ 
küzdöképcsst géről is b zmiyrágot kell adni, ha győzni
akar.

Lóverseny Szomborban
Szomborból jelentik: A szuboticai »Kralj Alek- 

szandar* lovaregylet vasárnap, október 21-én délután 
fél két órai kezdettel nagy őszi futtatást rendez Szom
borban. A lóverseny programja a következő:

1. Földmívesek versenye. Táv 1600 méter. A 
bácskai tartomány 4000 dináros dijáért! Nyolc induló.

2. Éélvérücli versenye. Táv 1800 méter. Díjazás 
ŐOCO dinár, 9 induló.

3. Nemzetközi verseny. Táv 2200 méter. Szom- 
bor város 7230 dináros dijáért. 8 induló.

4. Két és három évesek versenye. Táv 1300 mé
ter. Díjazás 5000 dinár, 12 induló.

5. Tiszti akadály verseny. Táv 3200 méter. Dí
jazás 4500 dinár. 7 induló.

6. Töldmives egylogatn verseny. Táv 3200 mé
ter. A bácskai tartomány 4000 dináros dijáért. 10 in
duló.

A verseny után a lovaregvlet este fél kilenc óra
kor tombolával egybekötött táncmulatságot rendez a 
»Szokolszki Dom«-ban, ahol a katonazenekar hang
versenyez.

3 ő>rakor

SzAND—ZsAK
fBiró: Kulundzsics). A piros-fekete csapatnak ez- 

uttal alaposan meg kell küzdenie az első helyezésért. 
Ibirom mérkőzésből csupán egy pontot adott le, de 
már ez a veszteség is a második helyre szorította. 
•Ráz, hogy az elsőségre még mindig neki van a leg
több kilátása, de — csak a vasárnapi mérkőzésig. Ha

itt ismét pontot veszít, úgy megtörténhetik, hogy az 
SzMTC jobb gólaránnyal megelőzi, mig ha vereséget 
szenved, már cl is búcsúzhat az első helytől — esetleg 
a bajnokságtól is.

A SzAND- ZsAK mérkőzés jelentőségben tehát 
semmivel sem marad ai előző mögött, A SzAND-nak

Elhunyt kerékpáros. Súlyos veszteség érte a szn- 
boticai kerékpár sportot. Rövid betegség után elhunyt 
Kopilovics András, a szuboticai Sport Egylet tehet
séges kerékpárosa. Temetése pénteken délután volt 
sporttársai nagy részvéte mellett.

Kerékpárverseny Szubotlcán. Vasárnap délután a 
SzAND és a Szuboticai Sport kerékpárosai egylctkőzl 
kerékpárversenyt rendeznek a SzAND-pályán. Az ér
dekes verseny 2 órakor kezdődik.

Legjobb hirdetési orgánum
a „BACSMEGYEI NÁPLO“
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NYILT-TÉR

M egfiatalítja 20 é r v e l  
a FERF1FE.!»vé«l egyes

SCHNFWF!SS-h»,r#«a’Vát •*. msly vlM* anj» o v n 'iL w tio o -dl ö„ haj ere ell Biz.
U>£ hatás. AbBto'ut mé eg* és ólqgpneotes. Kanható 
m leden drogrléb^a, gyó yszac* éa JÍJa'a ei Urban. 
Aho mé{ nem kapható, <0 dljiAr b^Uttidé e mellett 
bér men va szélit két üveggel m  S. H. 8 ! épvia lfl

" B á llá  d r o g é r ia  V .-B ecsk erek
fi

Szál agf ű ré  szt

Gondolt-e családja
gyermekei Jövőjére?

Van-e életbiztosítási kötvénye?
Kössön felesége, gyermeke Javára 
életbiztosítást! Biztos takaré
kossági mód, szerencsétlenség 
esetén h i támasz az 
életbiztositásl kötvény!
Forduljon díjmentes felvilágosításért a

ROSSIJA-FONCIÉR
biztosító társasághoz 

Subotica, Aleksandrova u'lca 4.
Az intézet saját palotájában.

Eladó ma’om
Elköltözés miatt eladó SÍ. Pozecra város 

közepén, a pályaudvar közelében fekvő 
1926-ban épült legmodernebbül felszerelt 
vizferőre (turbina) berendezett malom há
rom hold földdel s épületekkel ecrv’ütt. B ő 
vebb felvilágosítással szolgál: Pr. Fenyő, 
Mokrln.

M in na prodaju
* -Prodaje se radi preselen.ia miin na vö

dén! pogon (turbina) lefedi u sred grada SÍ. 
Pof ege kraf kolodvora sa 3 iutara zemljiSta 
i gospodarskim zgradama. Miin je novograd- 
nja. montíran god. 1926, nafinodernije urc 
djen. Poblifni podatci mogu se doznatl kod 
D-ra Fen.tö u Mokrinu. i°sis

Csödelhárití s
*' A hatóságilag engedélyezett kereskedelmi társaság

„Jn^ okom pas^
* Novisad, Laze Teíeőkog ulíca 14. telefon 26—11

Raskó Lajos a noviszadi Hitelezövédegvlet veit 
igazgatójának vezetése alatt, átveszi bíróságon kívüli 
egyezségeknek teljes keresztülvitelét fizetésképtelen 
kereskedők részérőt

Alánlatok idejekorán kéretnek, mert csak az ecet
ben lehet szakszerű és egyéni kezelés mellett sikeres 
eredményeket elérni.

tízle^ á th e ly e z é s
Értes tem a n. é. höigykpiön. ége\ hogy nííl ffM- 

bóságem at Szufcot'ca
KarambaS óeva ul’ca 10 szám a ’á

a Legényrgylettei zzerohen helyeztem át.
További szives támogatást kér

jtret R a s fé , női szabó

Ha KÜNY VÜZAEEK j Öllel lesz  sxttüeégc
írjon Borbé y L. Novisad, postafiók 75 címre .

V á s ú r h ir  d e tm é n y
Podravski Podgajci nagyközség elöl

járósága közhírré te$zl, h.ogy a nagy őszi 
állat- és kirakóvásár f. évi október 25-lkén 
lesz megtartva. Vasútállomás és áílatrakodő
helyben- K5né;| E!51járó«á-
ion Podravski Pod :ajci.

príma minőségben

a v á g á s h o z
garancia mc’.Iett szállít

Barzel D. D.
Subotica
K érjen  

é r a j á ul atot g

P erzsa  s ző n y e g
öreg békebeli jó minőség
1 darab 475X341 
1 „ 43BX82O 
1 -  355 X178

méretekben

re,amint több kl«ebb-nagyobb dívány-átvetők, össze
kötő-, ebédlő- és uriszoba-szőnyegek

Balog Lina cégnél Subotica
Ugyanott egy 400X300 hismált de jó áüapotban levő 

Koch te Kock fele

világos szőnyeg olcsón eladó
rMRiei

APOTRKA
SEMELICONPPOWK 9

Nincs egészség  jő  em észtés nélkül.
Szokott gyomornvomást vagy felfuvód^tt- 

cágnt, savanyu szájízt érezni étkezés után0 Ne
héz a széke'ése. szédül vagy szenved-e álmat
lan-,árban? Szokta fe’lájás. gyomorba, vagy 
lágyékfájás kínozni? Van az arcán vagy testén 
kiütés és pattanás a rossz emésztéstől?

fh ’őződjék meg ön is arról, hogy a kitü
nően bevált FIGOL-eUx?r gyógvszerkülönleges- 
ség rendbehozza az emésztését és visszaadja 
ennek az egészségét.

A FlGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
együtt szétkü’.dí
Apcteka Or. Sem e’íé Pub ovnik 2.

Eredeti ládika 4 üveggel csomago’ással és 
postadiiial együtt |ns dinar, R üveges láda 245 
dináu. egy üveg 40 dinár.

Áí'andóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FICiOL eredményes hatásáról.

Legolcsóbban szállít nagyban
válogatott rdzía\nim p’.lt, fahérkrumpllt, 
Jóml'ő éptl tikarm iny zénít, minden
nemű termínyt, topi t, é ő állatot, tűzi

fát hajó- és vagojtét?bkbea '
I V A N  M L l f  E V l é

exiort z9’nalj3kih proizvoda
NOVAXAPELA BATRINA (Slavooija), pos'aHól< 2

r - r rsnE L O N Y O M O As , * * ■ * *
legolcsóbban  nzíVJit

R l .E I F H  M Á R K , S E N T A
E bő Jngnfzl&v s a b lo n já r a

agy kepea

ÁRJEGYZÉKET
ingyen kép! Kérje a lerakattál
VIKINÉL és HEROLO
® ,  mroni- ö ih m r
.(.Larger M ARIBOrt 150 sz.
> Din. 95 Huró harmonikak

D i. Ö5’-, Tnmburá ; 98’-. Gramof • 
rok 315 • éi te je b

•ÍV J J'.’ . ' v-

Kereskedelmi érettségit 
óhajt tenni ?

írjon azonnal Síp. JRildő B á l in t n a k  
h z ik s z ó .  Díjtalan felvilágosítás. Előkészí
tés osszavont vizsgára teljes garanciával.

■» vwi

T
5

WEITZENFELD I DRUG
Telefon 192 S U B O T IC A  Telefon 192

Zsinege’’, gabonás és lisztes z s :kok, 
v’zmentes ponyvák, szőnyegek, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár
pitos cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K r’en árajánlatot. Külön 
felhív ú t a t. vásárló közösség  figye'- 
m ét nyugágyainkra, am elyek a leg 
jobb anyagból v innak Ősszoá l’ttva és 
a legolcsóbbak az egész környéken

Esti leáj'hoT használjon kizárólag.

O R I E N T  -  k e k s z e t
Naponta frisa gOtés

M ayer A lfréd , sü töde
Snbotíoa, Kakas lakói val szemben

5 S r botor u n b a n  e l a d ó
egy r íf 1 főt bevezetőt', forgalmas helyen levő

f ű s z e r l i z ' e t  é s  k o r c s m a
teljes berendezéssel, A raraktárral és

ftgyütt jmtinyos irban családi okok miatt.
Érdeklődők fo dúljanak BERGER MARKUS ntddsi 
céghez, NOVíVRB iS.

Kétz gyermek-,

l e á n y -  és f i u r u h á k
felöltök, télikabátok, fehér- 
cemtlek, szép kfvite'ben és

o l c s ó n  k a p h a t ó k  
F a c s a r - s z a i ó n b a n

Faja Ku.iundXiéeva ul. 11

r-9

2  É V I  H I T E L
Mladenneafl egyes és universUUls

a s z t a lo s -  é s  
b o g n á r g é p e k

beépített motorral vagy anélkfll
k e r e tfü r é sz e k

W slker-W erkc J. Wachsteín
Wien X/4 Laxenburgerstr. 12

Alkalmi vétel: használt, Jó k a r b a n  levő komb. 
e g y e n g e t ő ,  csapoló, maró és va tagsági gyalu, 
marógép fúrógéppel és kőríű'ésszel kombinálva.I' 41

tö lt B ú to r t
Ízléses és jó minőségben, méltányol 
árban, részletre U

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VT. kör,Vukovléava nl.3fi fC»bkrpla«)

I

J--

R edőnyök
minden nemben n. m. acél EasHo* 
gen-féle fazsaJnablak és vászon, 
további az Összes mö és lakatos* 
áruk, valamint teherfelvonók gyár* 

tása
B e r n o l d  S zilveszter

NOVISAD
Alapittatott 1885. Gázgyárral szemben. Telefon 2234- 

Fiók: Beograd, Dositijeva uliea 51

Ingyen fát nem  a d u n k , ellenben 
26 d in áré rt 100kg-ként kaphat s z á r a z  hul'adék I-a 

tűzifát házhoz szállítva les 3. is lássa
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Éljen a konkurencia!

Le a drágasággal!
Értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a Soknlska (Gombkötő) nrca 2. szám 
alatt (Kunetz-ház) s a j á t  g ő z m a l m u n k  t e r m é k e i n e k  e l a d á s á r a

l i s z t ü z l e t e t  n y i t o t t u n k ,
ahol ngv kirginvben m int nagyban a legolcsóbb napi árak m ellett forgalomba 

hozzuk elism erten jó lisztjeinket,

Lisstnraink: O-ás T). 3'60^ IL főző t). 3* 10 kg.-kénL
Miaudó készlet ; rozsliszt, tengeri, árpa és zab. — Friss kukorieadara állandóan 

kapható. — Becserélünk búzát lisztre !

V u jjk o v ie s  «I„ é s  T á r s a
g ő z m a lo m  é s  f a t e le p ,  . f u k ié e v a  m iien 41, - T e le fo n  fi-69

r
o g r á d b a n

Knjeginje Ljubice 5 sz. alatt
V i k i n g ,  Z a g r e b  

P h i l i p s - r  á d i ó  
B a l t i  c - r á d  i ó

H e l l e s e n s  b a t é r i á k
kizárólagos képviseleteire

t ó t  n y i t o t t
'■ ,/v,. .,r, .. .
u ‘.i'o i «• > !

11115

K e r ü l e t i  k é p v i s e l ő k e t
elsőrangú erős- és gyengeáramú elek rotechn kai cikke'.', 
rádiókészülékek, alkatrészek, rá d ó  ampák, anód- és firő- 
ár. nnótiók, hangszórók stb. eladására keres Bácska, Bánát 
és Baranya részére a következő gyárak jugoszláviai

vezér képviselője:
Ncufeld & Kuhnhe, Kiel
5k dische Uhrenfahrik, Furtwangen
„Vaívo“ Rád oröhren abrik, Lsckst ed b/Harobnrg
áachsenwerk Licht & Kraft A. G., Nied rseizlich
Jaroslavs Erste Guruin;, ivareníubík, Berlin
Lur, L.issle & R eker, Berlin

Felvilágosítással szolgál :

A « d i o n “  !ng. N .  K u n
N o v isad  J e i m e n s k a  3

99

11035

F igyelem ! Rádióhir! Figyelem  !
Értesítjük az igen tisztelt közönséget, különösen pedig a vel.-kikindai 

és környékbeli rádiótu’ajdonosokat és a rádió iránt érdeklődőket, hogy 
Ve ik i-Ki undan, az Aleksandrova if. 19. sz. alatt (Fő-ut, G iffotoog Péter 
ü vegk er .sk ed  i h ízó b a n , a volt Janics^k-cakorkaűzletbeo)

R á d i ó  R a d i o n i c a
V e l . - K ik m d a

Zastupnis vo: K o n ra ih  D. I>.

«
rí&r

'■S
$

n b o í lc a
névé i spécid is rádiós'.aküzletdt nyitó. tünk.

Cégünk fo laikozik mindennemű és typusu bel- és külföldi gyárt
mányú rádiókészülékek és rádiócikkek á;u Kásává1, készülékek építésévé', 
átépítésivel, j ivít isával, azok s.akszerü karban'artás ivat és akuniul torok
tö tési el Adandó nagy raktár készii ékekben és ta tozé aiban! Díjía'an 
bemutatás vótelkéav»zr né hűl! Díjtalan szaktanácsok! Szolid, gjors éi 
juntos kiszo g ílás ! R észJeW ze és i k e d v e  m é n y !

Rádiót tsak szaküzletbcn vásároljon és óvakodjon lelkihmeretlen, 
hozzá nem értő, za .nrusi ók olcsóbb, do tcljeUlmér.ybi n is si ányabb és 
értéktelené b n'.ánz faitól! Az á tatunk szíllitott készéi ékek kifogástalan, 
jó működéséért *g • évi garanciát vá latunk. Helyi megbízottakat keresünk 
m 'nJen nagyobb községben.

Rádió Radionica, Vel.-Kikindain 31

A FÉRFI, A JVO
r ,1 r

- — - - - — « — *• r.\CV

LÁSZLÓ FERENC REGÉNYE
« c»

Azt hogy ilyen Józanul át tiicltö gondolni a 
történteket, már a gyógyulást jelentette. És ha 
í)» r mm i ; volt még egészen a régi, bizakodó 
ember, ha az elmúlt hónapok soha el nem múló 
b'eomot hagytak is benne, mégis dolgozott már. 
Megfogadta Kelemen tanácsát és a munkához 
menekült, mihelyt volt elég ereje ahhoz, hogy 
dolgozzék. Élászor a nagy pacifista film szcená- 
:irmát akarta befejezni és csak azután akarta uj- 
‘ á elővenni a dr.iui.it. Amilyen nehezen indult a 
munka, olyan bámulatos gyorsasággal haladt 
később. Dér reggeltől estig íróasztalánál ült és 
i'éha még éjszaka is dolgozott, mert most ez volt 
,iZ egyetlen biztos menedék, ahová a még gyak
ran kísértő fájdalmas emlékek elől menekült. 
Annyira átadta magát a munkának, hogy irás 
I.özl en már alig gondolt Lilire, de ha abbahagyta 

munkát, tűrhetetlennek találta a szobát, amely
nek minden zuga Lilit juttatta eszébe... A szek
rényt alig merte kinyitni, mert onnan még hóna
pok múlva is olyan illat csapta meg, amely Lilire 
emlékeztette cs a bóditó parfüm szaga nemcsak 
kaik szomorúságát növelte, hanem valósággal 
testi gyötrelmet is okozott. Ezek a testi gyötrel
mek tették álmatlanná sok éjszakáját is, mert 
fiatal vére lázadozva tiltakozott az aszkcta-clct 
ellen . . . Parancsolóan unszolták a vágyai és 
amikor az ész már józanul meg tudta fontolni 
mindazt, ami történt, a vére még Lili után sikol- 
tott... A nőket, akik Berlin uccáin az útjába ke
rültek észre sem vette, a megvásárolható szere
lemtől pedig irtózott... Lili jelentette számára az 
egyetlen nőt tnég most is, amikor már tudta, 
hogy örökre elvesztette és igy festi gyötrődéseire 
nem volt még orvosság... És bárhogy vágyott 
arra, hogy lássa a leányt, mégis gondosan vi

gyázott, hogy elkerülje és sajátságos félelemmel 
gondolt a Lilivel való véletlen találkozásra... Az 
uccákon néha egy nőben távolról Lilit vélte fel
ismerni és ilyenkor sietve az ellenkező irányba 
fordult, pedig a leplei a képzelt Lili felé vitték 
volna... Azokat a helyeket, amelyeken Lili meg
fordulhatott, óvatosan kerü lte ... Talán csak jó
zan egoizmus volt ez is, nem akarta a gyógyuló
félben levő sebet uira fels, aggatni. felt a vissza- 

! eséstől, amely veszedelmes lehetett volna. Annyit 
tudott már, hogy az olasz rendező megfizette 
1 Hi szerelmét és szerződést szerzett neki a Ger
mániához. Lz az eredmény majdnem igazolta 
előtte Lilit, akinek a sikerét szívből kívánta.

Égy januárvégi este Dér fáradtan kelt fel az 
íróasztalától, hogy lemenjen abba a szerény kis 
vendéglőbe,, ahol vacsorázni szokott. A filmszce- 
náriuma mar majdnem készen volt és a hideg, 
tiszta téli estén azon gondolkodott útközben, hogy 
hol fogja elhelyezni filmjét. Uj harc kezdő
dött és Dcr félt ettől a harctól, amelyhez nem ér
zett elég energiát... A vendéglőben átnézte az 
estilapokat, mint mindennap. Az egyik lapban fur
csán, ismerősen hangzó névre lett figyelmes. Lili 
Lotti első filmjéről volt szó az estilapban «A mai 
lányok« cimii Germánin filmről, amelynek ezen a 
napon volt a bemutatója. Valamennyi estilap 
filmrovata megemlékezett a filmről és a kritika 
megegyezett abban, hogy a vígjátékot gyönge 
giccsnck nyilvánította, a főszerepet játszó Lili 
Fottiban azonban a jövő nagy ígéretét látták ... 
Néhány tekintélyes filmkritikus megállapította, 
hogy rég szerepelt filmen ilyen eredeti, friss te
hetség, mint amilyen ez az ismeretlen fiatal lány, 
akinek a kedvéért meg kell bocsátani az egyéb
ként sablonos meséjii, gyenge filmet és abban is 
egyetértett mindegyik lap, hogy Lili Fotti nevét 
hamarosan ismerni fogja a mozi közönsége vi
lágszerte . . .  Lilinek döntő sikere volt, nagyobb 
sikere, mint amilyenre legmerészebb álmaiban 
számíthatott volna. . .  Az uj színésznő nevétől 
visszhangzott ezen a napon a berlini napilapok 
filmrovata és az egyik szaklap megirta azt is, 
hogy az olaszos hangzású név mögött egy fiatal 
magyar lány rejtőzik. A Fóti névnek Fottira való 
megváltoztatása bizonyára az olasz rendező öt
lete volt és Dér szemei mohón itták ezt a nevet a 
lapok hasábjairól,

Az újságírót furcsa nyugtalanság fogta el... 
Látnia kellett ezt a filmet, amellyel Lili megnyer
te a csa tá t... A kíváncsiság izgalma hajtotta az 
egyik mozgófényképszinház felé, ahol a film az
nap pergett először. A Lilivel való találkozás iz
galma volt az , amit érzett, különös, egyoldalú 
találkozás izgalma, amelyen csak ö fogja látni 
Lilit. . .  Most nem gondolt arra sem, hogy ez a 
film talán fel fogja kavarni benne az érzelmeknek 
azt a láváját, amely csak alattomosan pihent, de 
minden percben kitörhetett, nem gondolt semmire, 
csak látn i... látni akarta L ilit... most mindjárt... 
azonnal. . .

A filmszínház homlokzatáról már messziről 
vakító fénnyel ragyogott a villanytranzparens. 
amely a Lili revét hirdette. A fényreklám befo r
dította a Kuríürstendamm szédületes esti for
galmába az uj nevet: Lili Fotti. A villanykörték 
mint valami szimbolikus királyi korona drágakö
vei szikrázó ragyogással övezték ezt a nevet, a 
mely parancsolom erőszakosan követelte az uc- 
cai járókelők ezreitől, hogy tudomásul vegyék és 
megtanulják .. .És valóban, azoknak, akik a film- 
színház környékén járlak, észre kellett venni egy 
gyönyörű fiatal lány fényképét ábrázoló hatal
mas piakát felett a villanykörtékből kirakott 
gigászi nevet, amely messze világított Berlin 
kőrengetegében. A modern Bábelek kaotikus fé
nyei esténkint elhalványítják a csillagokat, hogy 
helyettük uj csillagok dicsőségét tündököljék és 
Dcr Géza szemében a reklámnak ez a vakító fé
nye glóriává magasztosult Lili neve körül.

Hangosan dobogott a szive, amikor beült a 
nézőtérre és Lili megjelent a filmen nevetve, fia
talon, jókedvűen... Hányszor nevetett igy rá, 
milyen jól ismerte minden mozdulatát és szem
rebbenését! Szinte előre érezte, hogy a követke
ző pillanatban milyen mozdulatot fog Lili tenni, 
tudta, liogy  ̂nűképen fog a komoly arc mosolyra 
derülni... És a másik alakot is ismerte, a splee- 
nes gazdag lányt Fz Lilinek az az arca volt, 
amelyet az utolsó hetekben ismert meg, mielőtt 
elhagyta. A kedves, igazi Lili azonban a mosoly
gó, temperamentumos, bájos gépirólány volt, eb
ben a Liliben régi drága pajtását, a kislányos és 
mégis démonian izgató Lilit találta meg G éza...

(Folyt, köv.)

dr.iui.it
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Pafil Yegtlelnfe upj, hmgy 
reyklgylllnfe hpgyipo le, 
hroevpu? hpspjnpe, vfilpsz- 
mej um fgypu rgyl pz p 
operle ’Psszuiny* 11026

Leveleznék szórakozásból, 
esetleg házasság reményű
ben csinos, intelligens, fel
tétlen urileánnyal. Fényké
pes leveleket >2G< jeligére a 
kiadóba kérek. 11035

Két vidéki urifiu szórako
zás céljából levelezne vigke- 
délyü, helyes urileányokkal. 
Leveleket >Remény* jeligé
re a kiadóba kérünk.

11036

Keresem disztingválni tudó,
35 és 60 év közötti úriem
ber megértő állandó barát
ságát. Csak közvetlen, 
őszinte sorokat veszek fi
gyelembe. >Mimara< jeligé
ié a kiadóba. 11093

Kozma J., Subotica. A jövő
hét egy délelőttjén S.-ban 
találkozhatnánk. Ha igen. 
irja meg, hogy mikor. Szer
da-szombat kizárva. 11071

Nőm tucatáru, hanem ki
állítási tárgy Brauchlcr 
minden bulorgamiturája. 
Subotica, Halpiac.

Unalmas őszi esték beálltá
val szívesen szórakoztatnék 
vagyonosabb 18—22 éves 
leányt. Teljes bizalommal 
inegirt leveleket ’Együtt a 
télen* jeligével a kiadó to
vábbit. Diszkréció becsület 
dolga. 11010

H ÁZASSÁG

Földbirtokos, 28 évr«, ió há
ziasszony feleséget keres. 
Választ »E. B 25* Vr&ac 
posta restante kór. 11021

Jómegjolonésü, intelligens 
úriember szerény és jólclkfl 
uhleány diszkrét ismeretsé
gét keresi. Leveleket ’Há
zasság nincs kizárva* jel 
igére a kiadóba kérek. 
__________ 11012
Hölgyeim! Huszonötéves, 
középtermetű, egészséges, 
fess, intelligens, magán
bank és váltóüzlet kineve
zett főtisztviselője vagyok, 
évi jövedelmem fix fize
téssel és jutalékkal együtt 
körülbelül 100.000 dinár 
és később ingatlan örökö
södésben is lesz részem. 
Elfoglaltságom miatt és 
megfelelő ismeretség hiá
nyában ezúton keresem há
ziasán nevelt, rém. kath. 
hajadon ismeretségét, aki 
tervbevett saját magán 
banküzlet megalapításához 
250—300—400.000 dinárral 
társulna, amit természete
sen földbirtokon első he. 
lyen való betáblázással ga
rantálnak. A szükséges tőke 
bácskai földbirtokban is le
het. Ajánlatokat ’Szépet a 
hasznossal* a kiadóhivatal 
továbbit. Csak teljescímü 
és bizalommal megirt leve
lekre válaszolok. Kölcsönös 
diszkréció. Közvetítők és 
kalandornők szigorúan ki
zárva. 10811

FOGLALKOZÁS
Kindergartnerin, dcutsch, 
serbisch, Jalireszeugnisse, 
suclit Stíllé zii Kindern 
von 3 Jahren aufwárls. téri 
tér ’Selbstiindig* an die 
Administration. 1102”

A PR Ó H IR D ETÉSEK
ApróUrdeUa I  dinár, w U jW fto  <a
kMmrwM Mimit. UrkuiM, «yribin»rtfa ára M«

Cnk MMIywg-Mtt Higán Urelriwt tevOMtaak 
KMraánkSdáMkkra vábrahályn ■rtftlradÓ

Két ptkkoló vendéglőbe fát
vétetik. Temunovica ven
déglő, Fra Jeée trg 2. 11096
Kifutóim felvétetik Golds, 
inann Gábornál, Vilsonova 
ul. 23. _  11108
Kisegítő mozigépészt kere
sünk november 1-re. Lifka- 
mozi. 11066

••
C J  K Ö N Y V !

L a tá k  I s tv á n

O L Í Í U S L Á Z A K
Most Jelent meg a bátor, szókimondó és mé- 
lyenérzö fiatal költő verseskönyve, amelyre 
felfigyelt az egész vajdasági könyvszerető kö
zönség. Ára 30 dinár és kapható a Minerva r. t  
könyvosztályában

KINTORNA

Ssivóg&zmotor-gépéra, lioez- 
szabb gyakorlattal, fatflze- 
lésü generátor konstruktőr, 
állást változtatna. Ajánla
tok »Fix állás* jeligére.

11071

Zwd beesne FrSulein, spre- 
chen deutsch und kroaticch,
mit Jahrnszeugnissen, su- 
chen Stelle zu Kindern. 
Eintritt nach Belieben. 
Anna Kirchner, Osijek I. 
Desathygasse 33. 10910

Fodrász, ondoláló és bubi-
hajvácó. állást keres. Meg
kereséseket ’Fodrász* jel
igére Schmolka hirdetöiro- 
da, Novisad továbbit.

11047

Kifutó felvétetik. .Fortuna* 
Cara Lázára 4. 11102

Házasságot ufikörökben 
úgy bel-, mint külállamok- 
ból is, létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. Marié 
Fejes, Vei. Kikinda, Nikjple 
l ’asica ul. 1591. 11092

Nösüléa céljából megismer
kedne Zagrebban élő har
mincas úriember hozzáillő 
urileánnyal vagy özveggyel, 
aki megfelelő hozománnyal 
rendelkezik, esetleg benősül
ne. Teljes címmel ellátott 
ajánlalokat ’Diszkréció 3S< 
jeligére a kiadó továbbit.

11057

Házasságában csalódott, a 
középosztályhoz, tartozó 45 
éves férfi, ki 150.000 dinár 
készpénzzel rendelkezik, ke
resi házasság céljából lia- 
sonlósorsu hozzáillő jobb- 
lelkű nő i-merelségét. Le
hetőleg fényképpel ellátott 
levelek-'l ’Némi hozcupáriy 
megkivánlalikí jeligére a 
kiadóhivatalba kér. 11081

Deutscbej FrSulein, per
fekt Klavier, .Tabreszeugnis
se, $uc.ht Stellc zu Kindem 
von 3 Jahren auftvarts. En
ter ’Tüehtig* an die Admi
nistration. 11022
-----—1------------ ------------ —
ElsSrcnitü irodai munkaerő 
képzett német-magyar leve. 
lezö, köny. elő, organisator, 
nagy gyakorlattal állam
nyelv tudásával egész, fél 
napi vagy órai foglalkozást 
vállal. ’Agilis* jeligére szó
ló megkeresés a kiadóba 
kéretik,

ILIK 
r

Középkorú nőt, ki mind n
házimunkát elvégez, idő
sebb házaspárhoz, vagy ma
gányos keresztény urinöböz 
ajánlkozik. Teretna ul. ti.

10993

mégis-Házasság céljából 
merkednek csinos, ba/.iasan 
nevelt 26 31 éves zsidó 
urileánnyal, kinek a kelen
gyén kivíil és bútoron kí
vül készpóuzliozomán ya is 
van Lu negyven év korall, 
jól szituált, megnyerő kül
sejű, női len kereskedő va
gyok a Vajdaság egyik va
rosában és jövendőbelim
nek biztos és nyugodt meg
élhetési J izdosithatok. Hoz
zátartozók részletes ajánla
tait a kiadóhivatal ’Ideális* 
jelige alatt a kiadóhivatal 
továbbítja. Gricsaládoknál 
jól bevezetett scliadchen 
ajánlatát kérem. 10858

Megismerkednek házasság 
céljából 8 — ,0 lánc föld
hozománnyal rendelkező,
Lath, leánnyal, ki vállala.
tómba betársulna. Levele
ket >llasonló< jeligére a
kiadóba kérek, fisak teljes
című, részletes és bizalom
mal megírt levelekre vála
szolok. Titoktartás garan
tálva. Közvetítők kizárva.

Elhelyező irodámban kere
sek elsőrebdü szállodai sza
kácsnőt és szobaleányt. — 
Ajánlok szobaleányokat és 
kaszii nőket. — Érdeklődni 
Láng \gentura, Fajé Kiijun- 
■ Iziéeva ul. 4. 11110
Deutsches Erzicherin, Spra- 
clieu- und musikkuridig, 
suclit Botort Posten. Adres.-c 
Administration unter »Aus- 
landeiin*. 11059

1

SVERfGES ÜRMAKARE A.D. 
STOCKHOLM. SWEDEN.

■ -  V J

Ilasz-

— Te Hilda, miért hagytad cl a Lacit, aki olyan 
szép szál legény volt.

— Kérlek szépen, a Laci magas volt cs nem fért 
bele a szekrénybe és a férjem könnyen megcsíphette 
volna.

* *
Az inas: A szabótól jöttem a számlával. Azt mond

ta a főnök, hogy addig ne menjek haza, mig ki nem 
tetszik fizetni.

Az adós: No akkor meglett embeí lesz belőled, 
mire viszontlátod a gazdádat...

*
A hires színész a társaságban beszélget egy hölgy

gyei. Miután már egy óra hosszat csak önmagáról 
beszél, ezt mondja:

— Higyje cl, asszonyom, hogy nem szeretek ma
gamról beszélni. Beszéljünk inkább magáról. Mondja, 
mit tart az én legjobb szerepemnek?

Go3podja trazi kancclarij- 
sko namestenje. Hadi na pi
saiéin stroju. Ponude pod 
’ Oxbiljna*. 11091

Fránlein, welches deulrch 
und serbisch spricht, wird 
zu 3 Madclicn gesucht. An
dor Dcutsch, l’etrogradska 
ulica 46.____________11042
Magas provízióval ügynö
köket keresek. Pietsch 
fényképész, Subotica, Alek- 
sandrova tik 9. ___ 11100
Fényképész (nő) ismeretségét 
keresem, aki kisebb töké
vel társulna velem. Dennerl 
Cib (Racka). 11016

Intelligens gyakorolt uta
zók, urak és hölgyek felvé
telnek uj cikk bevezetésére. 
Érdeklődni hétfőn és ked
den, Novisad, Gajeva 20.

11053

Ügyes gépirónö (magyar- 
német) szombori irodában 
félnapi elfoglaltságra föl
vétetik. 1 gyanolt gyakor
nok is alkalmazást talál. — 
Ajánlatokat dr. Szántó Mik
lós ur továbbit. 11072

Megbízható fiút kifutónak 
felveszek. Fclvincz fűszer- 
üzlet, Praska ulica 25.

11003

.U'.'Jb

C sö k k en tse
b o rb é ly  szám  I á já t !

pengét, mely élesebb és tartósabb bíriue’y más
ná’jon VIKING pengéníl — Próbá'ja ki és győződjék meg róla!

E z; t  k é r j e  m i n d e n ü t t !
V e z é r k é p v ise le t:  E. E. L U T E R O T I, B E O G R A D , D R A C K A  9
Vajdasági képviselet; „ U N IV E R S A L ^  Snbolica, poslnfiók 63
Delnil-eladás UTayerhoT A d olf optikusnál, Subotica, A’ck a idrova ulica 
Az, o r s z á g  n i ln d e n  r é s z é b e n  k é p v is e lő k e t  k e r e sü n k

Jó szobalány éves bizo
nyítványokkal, ki főzni is 
tud, noypmber elsejére fel
vétetik. Dr. Szántóné, So 
kolska uh 2. K il l
Hónai Margit budapesti 
konzervatóriumot végzett, 
hat évig nyilvános zeneis
kolában működött zongo
ratanárnő államnyelven is 
elfogad privát órákra nö
vendékeket óránként hu
szonöt dinárért Cím: Ru- 
diceva ulica 2. I. emelet 
balra.

Az összes házimunkához 
értő inbb nő kisebb csa
ládnál felvétetik! Cim a 
kiadóban. 10^9

Biztos megélhetést nyújtó 
jól bevezetett beltéri üzlet, 
agilis nagy ismeretséggel
rendelkező közreműködő
társat keres kisebb tökével 
Közreműködés fontosabb 
mint pénz. Bővebbet Ero«-

____________ — 10R37

M unka tér »at (nőt) oklevelest
vagy tapasztalt nemokleve
lest német, szerb és ma
gyar nyelvismerettel kere
sek november 15-töl. Cur
riculum vitae-vel ellátott 
ajánlatokat kérek. Hondl 
gyógyszerész, Bácska Pa. 
•ánka._______  1075J

Anfögarage, javítóműhely, 
autó és kerékpárgumi vul
kanizáló. Speciális alumi
nium heggesztés. Bata-ga- 
ragé ős Takács vulkanizáló 
Zrinjski trg 24. Tanoncok 
felvétetnek. 4289

Fómnyomó (Metalldrucker) 
fiatal segédet állandó mun
kára keres Fűzi bádog- 
árngyár, Subotica. 108S7
Intelligent!, Erzieherin mit 
Jahres-Zeugnissen und mit 
serb-.-kroaL Sprachkent- 
nissen wird aufgenommen. 
Advokat Dr. Wilheim, Su
botica, Aleksandrova ul. 4. 
___________________ 10932
Jó házból való fin éksze
rész tanoncnak felvétetik. 
Martin Bartoa, Bogoviéeva 
20. 10443

Lokomobiigépéss, vizsgá
zott, 20 éves gyakorlattal, 
november 1-re állást ke
res, elmenne malomba 
mint algépész vagy futó is. 
Gim a kiadóban. 10956

j Tanonc felvétetik teljes el
látással megegyezés szerint 
Julio Hahn rőföskereskedé- 
sében, Osijek I., 2upanijska 
ul. 40. 11028

Kőtő- és varróleányok
felvétetnek Beck Jenő 
kötö- és szövőgyárában.

10984

Tanonc, jobb házból való 
fiú, 1—2 középiskolával, 
fizetéssel és kifutófia azon
nali belépésre felvétetik. — 
Sonnenberg i Drug férfi- 
ruhaáruház, Subotica, Ka, 
radjordjev trg. 10982

Gyakorolt fiatal segéd, a 
börszakmában is jártas, no
vember 1-re kerestetik. -— 
Podvinec Ivan, Novisad.

11019

Ügyvédjelölt, nagy gyakor
lattal, állást keres. Gim a 
kiadóban. 10997

Ügyes nüifodrászf, aki min
den munkában jártas, ke
resek november 1-i belé
pésre, esetleg társulnék is 
vele. Linepitz, József fod- 
rászmester, Veliki Beőkerek.

10998
Felsőruha varrónő többévi 
gyakorlattal, házakhoz 
ajánlkozik, a legjobb Ízlés
nek megfelelően, olcsón 
dolgozik. Címe: Sombor, 
Dragutinova ulica K.

“ ■ 10999

Csecsemőgondoxónöt jó bi
zonyítványokkal keresek, 

i Lehetőleg oklevéllel bírók 
fényképes ajánlatát ké
rem Se.hulhoff Imre föld
birtokos, Padoj, Bánát cím
re küldeni. 10926

Jól főző mindenes szaKács- 
nőt keresek november else 
jére. Gin, a kiadóban.

1083,

Asztalonegódet, fiatal jó
munkást, azonnali belé
pésre keresek. Ifj. Kaszás 
János asztalos, Növi Beéej

11011

Privatagenton, intelligent* 
Herren die zu bessereu 
Kreisen zutritt habén, war
den für allé Ortsehaften 
gesucht Hőbe Verdiensl- 
möglichkeit. Geringe Kau- 
tion erforderlich. Antráge 
unter »Dauernd* an die 
Administration. 10937
Kenyérsütéshez ügyes pék
segédet keresek. Szabó Jó
zsef, Szenta, Kotorszka ul. 
16. 10965

Faszobiászsegéd, fiatal, 
önállóan dolgozni tudó, ál
landó alkalmazásra keres
tetik. Meleghy A. Pál bú
torgyára, Veliki Becskerek.

Nevelőnőt keresek, aki eyv
hét és egy ötéves gyerme
ket elemi oktatásban része
sítene. Az államnyelv tö
kéletes tudásán kivid né
met vagy francia nyelv é? 
zongora is szükséges. Vuics 
Szávó földbirtokos, Szenta.

10970
Keresek rögtöni belépésre 
komoly, megbízható iroda
vezetői. Csak személyesen 
tárgyalok. Anglo Petrol-fiók
Sombor. 10810

Képviselők tölünk életbiz
tosítással egybekötött álla
mi értékpapírok eladásánál 
a legmagasabb jutalékot 
(az 1—7 részletből) vagy 
teljes 3 részletet kapnak. 
’Uspjeli* Beograd, Di ái k a 
9 9405

Szobaleányt keresek, in
telligens megbízható jobb 
leányt. Jelentkezés, Paje 
Kujundíiéa ulica 7.

1097,

Harmincnyolcóves nős. 
gyermektelen, magyar anya
nyelvű volt rendőrvezető, 
aki az államnyelvet szóban 
és írásban perfekt bírja, a 
földmivelés minden ágában 
jártas, gazdaságba megfele
lő állást keres azonnali be
lépéssel. Cím a kiadóban.

10995

Kovács
féle

> • 1 évtizedeit ófn A R C Á P O L Ó  JunoszMvLM főinaguenuedi arckenocs D rogéria  » ie r c<7 legjobb drofférlibtu él lílateiertorba 0 Aleksandrova ulica 1. —

.ERAKAT
1 S u b o t íe a

Telefon ltfc. M33



1928 október 21.
b A c sm eg y ei

m r t ' r t i i w r j

15. oldal

Homokfutókocsi (Sandlau- 
•er), kitűnő állapotban, el
adó. Grűnwald ügynökség
Esstergapadot keresek meg
vételre. CsucstAvolság 3 
méter. Mátity-malom, Mól 
(Raéka). 1HH3

Házhelyek Sztantics Bar
iul telepén, közkórház, ^s 
köves országút niellptt el. 
adók Érdeklődések bár 
mikor a tulajdonosnál, Fa- 
héon, Kamarási ut 17. vagy 
21-én, vasárnap a helyszí
nen, 3 órától l-ig. 10971

Első díjjal, aranyéremmel 
Kitüntetett angol karrier 
galambjaimból minden 
színben eladók. Vegkeresé 
sek Deák .Árpád postatiszt. 
Budapest. X kerület, Jurá- 
r.ics-telep 464. címre kül
dendők, 10945
Kávéház, étterem, szálloda 
j s  szobával a Vajdaság 
egyik legnagyobb városá
ban. hatvan éve virágzó- 
üzlet, más vállalkozás 
folytán eladó, esetleg tá r
sat keres. Közvetítő Bodor 
bajos. Vei. Becskerek, Be 
gejski red 8. 11060

Télialmát vennék nagyobb 
mennyiségben. A já n 1 a t o k a t 
tiuelminó Ferenc, Senfa

11064

Használt, tiszta íróasztalt 
megvételre keresünk. Cim 
a kiadóban. 11065

Wertheim-kassza, hálószo
baberendezés, ágyak, szek
rények, székek és egyéb 
hutorok olcsón eladók. Dr. 
Rlum fogorvosnál, Subofica.

11060

Zongora és chromatikus uj 
harmonika eladó. Toher, II, 
Slovacka uh 6., a Masai iko- 
va (Hosszúi uh kilencedik 
mellékuccá jába n balról.

11O4I

Gesztenyét, valamint príma 
étkezési burgonyát, szállítok 
minden mennyiségben. Elő
jegyzéseket, rendeléseket fel
vesz Josip Vikadovic keres- 
kedelmi -bizomán yi vá Halat, 
Dsijek I, Kolodvorska 34.

11032•—-- -, 1 _ .
Eladó egy komplett Os
in a rk-Aíarseha]| csépi ögar- 
mtura. .Ara 70.000 dinár. 
Bővebbet dr. Ilofhnann ügy
véd irodájában Kukán.

1103)

Kitűnő állapotban lévő fi
nom úri ebédlőin)lor azon
nal eladó. — Érdeklődni 
bcberer Mariska főutcái üz
letében, Somboi ban.

11073
18—20 HP H alifax szív 
^ixinoloj’ fekvő nyári pen 
•'•'U’HTaL fát űzni és re (izei 
n‘Urvobbitps m iall elai 
L’v.-ihbá (ranz d inam ó 
Amp 1211 volt. ].2do fo’tj 
l'd , (izemben m egtek in the 
»'s azonnal á tvehető . Csa 
1 s szem élyesen hárgvahi 
l í̂ t .scrim s 1 )ám e| hengr 
dhiimu, Mali Mjos (Back;

I in;

fo ly m csi festőm űvész e 
(lpB kópé eladó. Ugyan 
(,'-ív diák te ljes  ciláid  
k iv é te tik . B. Sudarev iát 
ni. 79. j

Keresek bérbe vagy meg 
b‘b»j jókarban levő pia

Kun Szabó, Truin
i,i. |2. i ]í

Novibecsén, Fö-utcán 
n/rgalmu vendéglő ela 
érdeklődni lehet Schles 
Ker Artúrnál, Novibecsér

Ili
-------  - ~Lj _  _  - -  -

Egyedülálló úri és női í
rászüzlet nagyobb bács 
község főterén más váll
«>zás miatt eladó. Cim*»dób», . 10

Eladó pgv jókarban l^vfi 
220/500 rnm Ganz-dupla- 
hengerszék vasállvánnyal 
és egy 225/600 Seek gyárt
mányú szimpla simahcn- 
gerszék A gépek üzemben 
megtekinthetők. Jákob
Schaffhauser motormalom, 
Conoplja (Baikal 11101

összecsukható vaságy, asz
tal, éjjeliszekrény eladó. 
Cim: Paje Dobanovackog
ulica 19 11107

Tűzifát vagontételben len 
jobh minősén. Nyo’c nap 
alatt bármely vasúti álle 
másra. Megrendelhető
Klopfer Samu, Snbctica, 
Miioka Cbilióa 19. 11105

Zongora, rövid, jóbangu, 
olcsón eladó Krombbolz 
zongora hangoló, Vilsonova 

ill 30. Illfjf

Sz'avónia legjobb részén ki 
srbb és nagyobb birtokok e l
adók, esetleg részletie is, 
foglaló holdankint 450 di
nár, 13 méter búza. ötévi 
törlesztésre, azonkívül eladó 
600 kát. holdas birtok is. 
Érdeklődni lehel. Borbély 
Jánosnál, Növi Gradae Su 
bopolje.
Kályha, Meteor és Meidin- 
ger, h aszn á lt, k itűnő á l l a 
potban. eladó. G rűnw ald 
ügynöksó;’. 11080

Mint eddig is klasszikus kiadványainkkal tettük, ezt az óriási művet is igen nagy péídányszámban, Ingyen osztjuk szét. Min
denki, aki 10 napon belül beküldi kiadóhivatalunkba az alábbi szelvényt, ingyen megkapja B rehm : Á llatok  V ilága  teljes 
sorozatát n agy lex ik on  a lakban , körülbelül 100 testes füzetben, mintegy 8000 oldalon. Ez a kiadás a legújabb, 1927-ben 
megjelent 4 ik. több mint 2000 fekete és színes képpel ellátott német kiadás alapján készült, melyet a legnajfyobbnevü tudósok 
a tudomány legmodernebb színvonalára emeltek. Ezen kiadásunkban megjelenő

T E L JE S  NAGY B R E H M
modern magyar kiadása a leghíresebb magyar természettudósok, egyetemi tanárok* és szakértők közreműködésével készül. 
Ez a klasszikus természetrajzi mü a természet minden barátjának^ kezében kimeríthetetlen forrása az okulásnak és a tanul
ságos szórakozásnak. A melegszívű kutató az életből merít az élet számára : leírja az állatokat, amelyek az emberek társai a 
földön, ellenségei vagy barátai és sorsuk az ember sorsával összefügg. S zín es, é lc ltc ljc s  é s  tcrm észetliü  k ép ek b en  
m űfa ja be Brehm ezt a hatalm as, kü lönös é s  m indig érd ek es v ilágo t. Brchtn írását mindenki csak feszült fi
gyelemmel és érdeklődéssel követheti.

Ez a mű gyönyörű nyomásban, az általánosan ismert lexikonok formájában jelenik meg és csak a hirdetésért és cso
magolásért kérünk minden hatalmas fiizetünkér, 2 ,z2 dinárnyi megtérítést. Minden füzet külön is kapható. A szétküldés a be- 
érkez ’s sorrendjében a tényleges portóköltség megtérítse ellenében történik, avagy portómentesen vehetők át kiadóhivatalunkban.

M i n d e n n e m ű  p é n z k ü l d e m é n y  e g y e l ő r e  m e l l ő z e n d ő .
JeLn ajánlatunk csak azokra a szelvényeWra 

vonatkozik, amelyek tíz napon belül 
beküldetnek:

C hristensen é s  Társa

G U TEN BER G
K Ö N Y V K IA D Ó V Á L L A E A T  

Budapest, IV., V áci ucca 17, lé
Teli'on: Aut. 874 66.

S Z E L V É N Y . 107.
A iu l i io h  4 Nagy Brehm-ct a fenti feltételek szerint Ingyen kívánja. 

Átvételi elismerést és szállítási értesítést kérek.

N év:___ ________ ...

Lakhely............. ................................................................... ......
Küllüídi címtk at illtíi dllam nyelvin ki;lendök. — FtlHtltnül )6l olvathaló aldirM  Hrdnl

A PR Ó H IR D ETÉSEK
A p rA M e U i f j  1 dinár, v w H fto tii és csinaió 
U U m n h i  aximit Leglciaabb apróhirdetés ám K> dia.

Caak feíW lyefott jaUfda lavtüakat tevAbbtank

Frszornkaf mindenszentek- 
re, mielőtt bárhol rendelne, 
győződjön meg nálam úgy 
az ár. mint a minőség kü
lönb ségé rő I. \  a po n tó fríz
e n  vágott olasz virágok 
legolcsóbban k aphatók  
l\ tinné v irágüzletében, vá 
roshíiza épület 11076

501. Fiat-autó, í^en jó kar 
ban. olcsón eladó. Pavlovié 
i Urug, Osijok I .  G,indulj 
<eva ulica 82. 1,021

Uri3zobabcrrndo7ést, ha z
né, tat, ‘le jókarban levét, 
vennék Cun a. k iadóban.

Nagy W ertheim  kassza , ió 
karban, olcsón eladó Cím 
Badio Beklam  .hicnshn i.a. 
Sebőt ica, Manoilovi< e\ a  ni. 
7. 11002

38 IIP Puch cséplö trak íor, 
üze m k é p e s á 11 a p o than. o 1 - 
»\són eladó Rleier. Ba írnok .

Fordsop-traktor ekével o|
csőn eladó. B arrel I) P  . 
Su bot len. 10988

Vaskályha, k itűnő  á lla p o t
ban, eladó Cím \  , Laze 
M amutra ul. (volt Péter 
,i 21 1104 i

HofhemSchrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomohil, H ofherr-S chran tz  
gyártm ányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szi\ őgá7molo r, gen era h 1 r te- 
lpppel, kom plett, 3 lóerős 
pefióleum m otor, kukorica
szár- tépógép eladók Meg- 
érdeklödhetök • s m eg te
kint bel ók A grikul tú rán á l, 
Sombor. 10282
Kátránypanir tHnfed'' be 
kapható Barzel Jl. P, Sub" 
tica. 10800

Fordaon-garnitura, két- 
éves, szó 1 e sl >b i I ő k e r e k ékkel, 
lám pákkal, sárvédövel. 
m indössze kétszer cs< pelt, 
I m ráth cséplőszekrénnyel, 

bácskai e levátorral, 8 éves, 
kitűnő á llapo tban , telj< . 
f e I sz p re léssel. k i vá n< 1 •»r 1 a s
m iatt ♦ő.OOp dináréul eladó 
Michael Ott. Krnjaja (Bae 
ka). 10979

Bólycggyflitőknek ajánlom
hogy szerezzenek be ná
lam 600 teljesen különböze 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa. Ázsia, Afrika és 
Ausztrália kü 1 ön 1 ’őzö álla
mainak bélyegeit tartalma* 
zó 1000 darabos gyűjte
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott h veiben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
lelóshez ingyen csatolón1 
bélyegárjegyzékom, amely 
az egész világ, majdnem 
600 á llam ának  bélyegjegv- 
zókét tartalmazza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereskedé
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi 718
8 HP fogaskerekei m agán- 
járó és b í collos cséplő- 
szekr •uiy (day ton-Shu t i 
le worth gyártm ány , 23 éves 
kitűnő üzem képes állapot 
ban, m ás vállalkozás m iatt 
eladó. P e l\ilá g o s itá s . Agrt- 
ku ltu ra . Sombor. 10281■ ■.■■a. . * i ■ ■ t ■ • • •• • • »• - • • -w • •—
Ház Madjarska. ul. 7. 
a la tt haláleset m iatt s / ibad 
kézből azonnal eladó és 
á tadhat'). í gyanoít butorr k 
eladók. 10935

Gesz.tenyo eladás, n ag v sze - 
i in i.  friss. S zű cs  Lajos, 
S /n m b o r, h ra j la  P e tra  üli- 
ca 61 . 10320

Sarokhái eladó Majwi
utón. üzletnek és iparvál
lalatnak kiválóan alkal
mas. Cam a kiadóban.

9888

Fnrdson-traktor 2 és 6 vasú 
ekével, »Greno< daráló 
secrkavágó transzmissziók
kal egy vagon tengeriért 
eladó }\ rde k 1 ödn i We i gand 
garáz sban 10960

Megvételre keresek eredeti
vagy .átalakított 6 HP MÁV 
m agánjáró l, hozzá Í8 m ile s  
golyós c ..ap ág \as  e^éplöt, a 
kazán lehet esetleg H ofherr- 
S chran tz-gyárt.m ánv  is. 
á ján la to k a t kor és ár m^g

h ’̂ 'pt a következő rím re  
kérem : Vine*5 P m taric ,
Ma rk iéovci, post a M u rska 
Sobotn, Prckm uríe.

,0862

a cuk rászsü tem ény . AO d i
nár a teasütemöny kiló a 
In stito r/sz  cukrászul/), Yilso- 
nova u lica ií. 10510

Keresek azonnali m egvétel
re jókarban levő, jóbangu 
ha rm on ni mot készpénzfize 
tés m ellett \ r  és gyári 
rnánv  rnegjeloh sével e llá 
tott a ján la to k  Kovács Pe 
z. s ö k á n t o rt a n i t óh o z , l a ) ni g
Baeka/ küldendők 11025
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L SFK A -M O Z I
Még csak  vasárnap a szépé t r iongók  f i l . i j e i t

ésA  L R  A U N E
S z e r e t v e  a  v é r p a d i g !

Hétfőtől szerdáigmma Ü F A A H É T  E S E M É N Y E  HSSSB
H A R R Y  PIE L ,

kettős szerepe merés/ii*; mu <1 tckliv-u>!<«nsá ;a péns’iam isitók 
és c eni.,>úszec e l n

F é r f i  f é r f i  e l l e n
S«in p ro lo n g á lja k  Ih r r y  P.cl li'm jé , nmrt ojtltOnökön Beo- 

gradbau fogjá , jiiezan i 
Előadások kezdete n u o  la 4, 0 és föl 9 órakor

A PR Ó H IR D E T É SE K
Apróhirdetés e jj sió 1 dinér, rastsfbstflf és ____
kéinsTswö számit, Legkisebb epróhiróetéf ára »  dia.

Csak feJkáiyetsat jtUris levelokst UvákWUak 
KárdasősködáseldMcs rálassoáiyez mtUáklsadA

Szüretelő női munkásokat
felveszünk. 1 . , J | V • . I • 4
—... daban, J lasiceva ul:ca 4

VÁROSI

i r

M O Z I

T ö l g y

bárdolt dorongot
(P ék fát) ‘ 1049

4-8 cm átmérőjű, száraz, 
lOtonnas vagononként fran
ko Sremska Roca állomás, 
1550 dináros árban szállít a 
,,Dom° Faipari R T.vezórkőpvl elete

R *ograd. Kosovski 4.1 
Földszin b Ira - T rU .on  22-75 

Póstaf.ók 149

Fordson-traktor, teljesen j a 
v íto tt, továbbá h aszn á lt 
csép lögarn itu rák  olcsón és 
ju tányosán  eladók. Veszek 
fia ta l hatos cséplőgépet. —- 
Schum acher Dezső, S tari 
Beőej. 10718

Modern ős s t ln s

b ú to ro k a t
továbbá e szakmába vágó 
összes m unkál:at k« szilének 
az újonnan d té p k lt  m ii-
b ú to rg y á ru k b a n
S Í P O S  f ia i

Zontai ut 3.
Á lla n d ó  r a k tá r !

Gözlokomotivokat,
járó  m otorokat, 
cséplőket veszek, 
m agános cséplőket és gar
n itú rá k a t. Vadócz K ároly, 
B. Topola. 10876

A m erikai Író asz ta lt és
b ő rg a rn itú rá t m eg v é te lre  
k e resek . D r. Lobi ü g y 
v é d . Z rin jsk i trg  10.

10879

m ugan- 
I eégett 
Eladok

Jómenctelft szálloda, v e n 
déglő és mozi ha lá lese t 
m ia tt teljes felszereléssel 
ju tán y o s  á ron  eladó és 
azonnal á tvehető . W ebel 
Ede, Grvenka. 10918

K á v é - , te a -  é s  m o c c a -  
k é s z l e t e k  é r k e z t e k

D O  Ü L T Ö N  és W E D G W O O D  angol cégektől
6 személyes készlet 4OO*— dinártól 

12 w ,, 4 5O -— „
száll! (ható.

Nagy választék garantált valódi perzsaszőnyegekben 
és iparművészeti újdonságokban. Divatos ridikiilök 
<*s tárcák. Alkalmi vétel! ,312X475 m éretű régi 

lleris-szőnyeg

B alog Lina cég, Suhotica
r«rr.»-»n

Si <kés

í—
■ r

£

W*W*W*F.

V asárnap n ’oljára

A R T I S T Á K
Főszereplők: Mary Johnson és Werner F u tte r e r  

F é tis tő l sx crd v q  k e ltő i m iiiort

A K IRCH FELD I PAP
Társadalmi dráma. — Főszereplő: Wilhelm Dioterle

TÜ ZES V É R  C o w b o y - t ő r t é n e t■ w  W___ w----------  Főszereplő: TOM  MIX

Rend 8 ^e lvárak: Parter I —Hl. 6 IV — V J. 8. V IH —XII. 10 
X III—XV. 12. Balkon 1—III 13. IV —X 12. (iá it rí t I - H  7 

1 I1 -V I 6 dinár

Kétszobás lakás m ellékhe
lyiségekkel, a h u szá rlak ta 
nya  m elleit, novem ber 1-re 
kiadó. Érdeklődni Mucsi- 
lelep 35, P atak i-ház .

11043

K étszobás lakást mellék- 
linl\idegekkel vagy egész 
háza t keresünk bérbe. C í
m eket > Novem bert jeligére 
k iádéi i i v a ta l ha k é rü 11 k .

11)967

Fűszer, c se 
m ege, ásvány
vizek, festék 
áruk, cem en t
festékek , lakk  

és lakkfestékek
legjobb és legolcsóbb 

bevásárlási forrása
Naponta friss

PÖRKÖLT-KÁVÉ

A. Z O R IC  c é g n é l
SOMBOR, Kraljeviéa 

Djortlja ul. 5. 9724

Ftínton ház eladó, m ely
két lakásból, két ü z le th e 
lyiségből áll. Suhotica. 
F ran k o p an sk a  15. 1091(1

P arce llán  takarék tűzhely  
(sp arh ért szép és jóininő- 
ségü, eladó. V ilzonova u lica 
25. I. 6. ajtó . 11078

Favárjó-szivógázm otor kör
fűrésszel, kom plett, olcsón 
eladó. A ennék egy h; sz- 
n á lt m otorkerékpárt. Cím a 
kiadóban. 10907

Négy és féléves pejcsikó,
kisebb növésű, egyesben 
megy, ju tán y o s áron e l
adó. Cim a  kiadóban.
___ ________________ 10891

3(1 házhely
A V áci-telepon, a huszár- 
lak tan y a  m ögött, a Jlart- 
rnann-telepi villam os m eg
állótól 250 m éterre  egészsé
ges helyen, prím a kom ló
val, gyüm ölcsössel, herével 
beültetve, részle tfizetésre  * is 
kapánkén t eladó. Bővebbet 
Sonoo (Bem) ulica 17. dél
elölt 11 — 12 órakor, vagy 
a  helysz ínen  H artinann-gyár 
kapusánál és 756 telefon 
ala tt. K öz vetítők ke rés te1 - 
nek. 1.0702

üj boroshordók 100 lite r
től 500 literig kaphatók , 
llu je r Péter káclá rm ester- 
nél, K ula (Bácska)

10865

b u n d a - k a la p o k
s o ’c k d iö n ’e^es é p k  ér c d  .»k

r e n d k í v ü l  o l c s ó  á r b a n
P o g á n y  kalapszalon

Trg F rn  JvSa 15. I. cm . (L jub ib r.itlc  h é z '

i673

erős szöv t- 
ből 4 6 5 ,

sc/ijo tbó ' 6 3 9 ,  kamgarnból 9 0 9 ,  m u n- 
V  k á s n a d r á g  .r; 8 ,  n a d r á g  szövetből

9 3 ,  kamgarnból 1 6 0 ,  finom ruhás evet
ből 1O O , gyapoUelinébdl 6 ’,  t é l i 
k a b á t  dublzszövetből. röv .d3 5 0 , hosszú 
5 9 0 ,  f i u k a b á t 2 0  9 .  k a l a p ,  tartós 
5 6 ,  fi om 7 0 ,  d iva‘05 3 8 ,  plüssból 1 2 5 ,  
nyúlszőrből 1 8 0  e l in t i /* .  — Mindent 

a 'egjebb m inősétbzn szállít a
55. S T E O T F C ’í í  n gyáru l?  Atí 
C e  í jj c ,  27. sz á n t ( jfiové V
Kérje azonm l i n g  v e n  képes rjegyzé- 
k nket tó b e:er ábrával. Meg nem fe'elöt 
kicseréjük, va y a pénzt viss aküidjúk. 
Rendelések 5Ö0 dináron felül bérmentve

B urgonyát, rózsa, felt-'r és 
W  o 111 n a n 11 r 6 z s a fajokat, 
legalacsonyabb nap i áron 
szá llít Josip Veseiko, Cako- 
vec. T áv ira tc ím : Veseiko.

10722

Olcsó óra és ékszer eladás. 
Jav ítások  felelősséggel. 
K rekus ó rásspecia lista , G yü
m ölcspiac 4. Berkes üve
ges, képkeretező és edény- 
kölcsöniö  m ellett. 7727

Üres uj fcoroshordők, 2 
vagon, 28 literestő l 1200 li
terig. olcsón kaphatók  Zsi- 
ka S záv ily  vendéglősnél, 
S rpska N euzinán  (B ánát).

10961

Alka’mi vétel két darab
I terád m otorkerók és egy 
kom plett uj tipusu Ford- 
au tó , 5000 d in á ré rt eladó. 
Szem élyesen m egtekint net ö, 
levelekre nem válaszolok. 

Fellegi Józsi f nutóm ühcly . 
Novisad, FutoSka 02.

10786

6 HP caéplftgarnitnra ele
vátorral h a lá lese t m ia tt e l
adó. Dukai A ndrásáé, Sr- 
bobran. 10752

Sarckház lakásokkal, kisebb 
házak  telekkel p iac közelé
ben, v illa Palicson kél lánc 
földdel eladók. Földes ruha- 
üzlet. 10728

G yüm ölcsfákat őszi n íté lé s
re kiváló fajokban szá llít 
Gallé Viktor városi kertész, 
Senla. Kérjen árjegyzéket.

10723

Ház a SzAND pá lya  m ö
gött eladó. T om iiévá ul. 54.

•Miiiábak^®
mükarok, gvógvfüzök, tani- 
gépek betegtoló-kocsik,
Schönbrunnál, Szubotien, 
Paje K ujjundíiéeva 20 3756

Rózsabargonyát legolcsób
ban szá llít Danilo Ivkov, 
S tápár. 4. 0657

ötven év óta fennálló  
korcsm a, házzal együ tt e l
adó. Cím PoStanska üli 
ca 7. 10616

Eladó egy Fordson-f inktor 
v ilág ítással, sárvédővel, 
sz ijtá rcsával, hozzá kélva- 
su O liver eke 48 colos 
Ilofherr 4 éves cséplő fő- 
sz ijazatta l. Érdeklődni le 
het P. Knézy gépkereske- 
dőnél Szom horban.

10665

Paraffin Therapia
O i l  i Me'.o J frg 5. ür. Vt eset Jenő orvos

lak á ián . T elefo n : 539
A le g ira b b  és e re d m é n y e ib e n  f jT H m u lh a ta t 'a n  
eyúgym ód  reum a, k ö sx v én v , ísc b ja s , lurr- 
Lraqc, ó s  rteu a lj i  u> tárd alm a » e s e t e i 
b en . 1. (f id ő  ab b  si e rű  p a ra f . in o ;  p a k o lá s 'S  
fo g y a sz tá s  az eg é-z  le Ire, vagy a n n a k  egyes 

részesre  b e rlin i m ó d szer sze rin t.

S zám os I ö -z .önöiia t. V idéki b e 'e r e  ; ré szé re  ÍA'xás 
é s  eilát.é~. K iv io a t a p ro s o e k tu s t , vagy  sz ó 

beli íe lv iía g o s ib i- t a d :
I) r . V  v c  s  c  s J  e  n ő  , o rv o s

hS'il

Bntorozotí szoba egy vagy , 
kél szem ély részére, e s e tle ' , \a ló  p incehcly is 'g  
e’ Iá fással, kiadó. V., AEska Fsporedna (.

[k ü l ö n

Egy- Í3 h á m is z o h á s  lakás I 
Palicson az á llom ásnál 
azonna l kiadó. Cim a k i
adóban. 11007

U tcai szoba-konyha n o 
vem ber 1-re kiadó. Alilos 
O bilié ul. 30. 11098

Egy vafli két csinosan  bú 
to rozo tt szoba külön kony-

Picié,a ul. • >. I I 100

K üiönhejáraiu  szép b ú to 
rozott szoba, Szenes-házban  
főbejárat m elle tt kiadó. 
Knez M ihajla u lica  18.

11039

Kiadó a bel téren irodának, 
orvosi rendelőnek alkalm as 
három szobás uccai lakás 
m ellékhelyiségekkel. —  Fr. 
B’um  fogorvosnál. 11070

»Tri geéira« vendéglő Su-
botica legkellem esebb szó 
rakozó helye. Egész éjjel 
ny itva . V asár- és ünnep 
napokon délután 4 órától 
kezdve Kerti Sándor női 
tam burazeneka ra szórakoz
ta tja  a  közönségét. Kiss 
meleg ós hideg ételek, első
rendű k irálv lia lm i borok. 
Pontos és gyors kiszolgálás. 
A nagyérdem ű közönség 
szives pártfogását kéri. E r
nest K rekuska vcndéclös.

110Í0

EülB nbsjáratn  szoba, csiim- 
J sail berendezve, butorozot- 

tan, vagy anélkül novem ber 
t-re  kiadó. Preradoviéeva
u lica  14. 11030

Irodának, lakásnak  két 
egym ásbanyiló  szoba, elő 
szoba bútorral vagy üresen 
kiadó. T rum biéeva ul. 30.

11008

Két'iZ -bás lakás v illa n y v i
lá g ítá ssa l n o v em b er 1-re 
k iadó . VII., Ju g o v ié e v a  
ul. 31. 10872

Xiitönbejárafu szoba 1, Ma- 
nojloviceva ul. 5. szám ú 
palo tában  kiadó. Cim a k i
adóh ivata lban . 10966

Szóp üz!sthelyi3ég portállal 
szép nagv pincével azonnal 
kiadó. Érdeklődni Maléié 
szabónál. Novisad. 10(30

D aiíc tü .'c ten  2V- kapa v e 
te m én y e s- és szö lö sk ert 
fe lesbe kiadó. P r . Lobi 
ü g y v éd , Z rinjski trg  10.

10880

Kiadó egv elegánsan b ú to 
rozott különbejáralu  gar
zon szoba és egy rákiáltunk 

VII ,
I O.8H5 I

G yerm ektelen házaspár k e 
res a beltéren kétszobás la 
kást. Telefon 501.

10003

Vendéglő, szép, teljes beren 
dezéssel, egv nagy és több ’ b 'ii. 
kisebb terem m el, m egbízha
tó ú riem bernek  hosszabb

U rinönek vagv diáknak te l
jes e llá tássa l szoba kiadó, 
úri családnál. Cím a kiadó 

1090G

h áv a l kiadó. Bővebbet Cn- j , bérbeadó A libunáron. 
ra L azara  ul. 15. d. u. 1 3 ijóvr'tih felv ilágosítást ad
óráig. 11079

Két utcai szoba em eletes

Melesok szabó, A libunár.
11056

üres szoba előszobával a 
beltéren , irodának is a l 
kalm as, kiadó. Cim a  k i
adóban. 10976

házban  be lte rü le ten  kiadó. ! H árom szobás lak ást vagv 2
iro d án ak  k iválóan  a lk a l
mas, lépcsőházi bejárat. - - 
Cím a kiadóban. 11103

. zobát nagv előszobával ke
resek a beltéren. L ehet ud 
vari is. Cim a kiadóban.

Ma ?y bor >! pince kiad ' 
Kr usz Géza száPitón d 
Ka : dzicsva ul. 10. B irá n y 
szállodával szemben

W794

V E Z Ú V ?
hő  t e r j e s z tő  készülék 
m inden k á ly h á r a  és 
t ű z h e l y r e  felszerel

hető.
Óriási raegíakari- 
tás t ü z e l ő b e n  !
A r a  1 2 0  d in á r

I Itendelésnél kérjük a

1 1 üst eső át ni éré lét 
közölni.

BARZÉL D . n .
SllBOTICA

jj He’yil énvi p lö k rt bcrpFfl ’k

Folyó hó 17-én dólulán a 
Suhotica— Som bor -Vink«^» 
cui szem élyvonat Ifi. oszt.i 
lyáhan  felejtettem  o^v akta- 
tásk á t k ií 1 ön 1 )özö íratók k ai. 
A b. m egtaláló értesítsen 
vagy ju ta lom  ellenében ad
ja le Suboticán dr. Kovács 
íi g v vódi i ro dáj á ban O res i cs- 
náí. 10990

Forgalmas .h e lyen  levő fü- 
szeriizlet azonnal kiadó 
Cim a  noviszadi kiadóban.

Falicson  károm  szoba, elő
szoba, fürdőszobás lakás, 
közöl a \ illanm s megállóhoz 
kiadó. Tudakozódni hdiet 
P iessburger, Trumbiceva 6. 
I. emelőt. 110-9

Magányom ház  ö szobával, 
hallal, teljesen modern a 
C ernoviceva ul. 6. egy ,z 
méteres szuterén pincér. - 
lyiség vízvezetékkel a Vd- 
sonova ulica ban az újon
nan épilelt I )oná I hdiazi)3 n 
november 1-re kiadó.

HOT)

Apróhirdetések Szubnlicán 
az, A leksandrova ulicán a 
Pressburger-féle üzletben, 
a M anojloviéeva ulicán a
B ádió-Beklám  irodájában,
I :n i\e rs i la s  köny vkcrcske- 
d ’s A leksandrova ulica, 
Földes Sam u ruhaüzlete- 
ben, G yüm ölcspiac, Növi- 
szádon, Szom borban, ^zea- 
tán, Veliki Becskereken 
o ttan i fiókkiadóhivatalaink- 
ban is eredeti áron felad
hatók, ___________ _

Bútorozott szoba, külön 
be jára tta l, két ággY -̂ < 
azonnal kiadó. Jagodmska 
u lica  12. 10989

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kladótu lajdonos Minerva r.-t.-ndl Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubottca




